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vocabulary

GxptPig (1) exact

&vwOev from above, the beginning
dopdheta safeguard

a0TéTTYG -0 (m, 1) eyewitness
dufynotg -cwg (f) narration
évavtiov opposite, facing

€vToAf order

ETLYLYVOoxw look upon, recognize

~gnostic

gmuyetpén do, try, attack ~chiral
tepeds -wg (m) priest ~hieroglyph
XPATLOTOG best

Topaxolovbéw dog, follow, trace
TpoBaivw surpass, continue ~basis
otelpa prow; heifer ~sterile
OTnEétng -ov (m, 1) servant, officer
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|do, try, attack [narration

deed, fact, thing,
affair; difficulty

[hand over leyewitness servant,

officer

|dog, follow, trace

from  above, write; [best
the beginning scratch
ook upon, recognize
[look up gni
|safeguard
|priest
|daughter
[both
|order
|child prow;
heifer

[both |surpass
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Luke
Luke 1

Since many have undertaken to set in order a narrative concerning those matters
which have been fulfilled among us, even as those who from the beginning were
eyewitnesses and servants of the word delivered them to us, it seemed good to me
also, having traced the course of all things accurately from the first, to write to you
in order, most excellent Theophilus; that you might know the certainty concerning
the things in which you were instructed. There was in the days of Herod, the
king of Judea, a certain priest named Zacharias, of the priestly division of Abijah.
He had a wife of the daughters of Aaron, and her name was Elizabeth. They
were both righteous before God, walking blamelessly in all the commandments
and ordinances of the Lord. But they had no child, because Elizabeth was barren,
and they both were well advanced in years. Now while he executed the
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vocabulary

yéveotg -cwg (f) source, origin ~genus
dénotg -ewg (f) entreaty

Otott because; that

£00g €0zoc (n, 3) custom, habit
~ethology

elooaxoVw hearken ~acoustic
évomia -tog (n, 2) inner wall
g¢mmintto fall upon, attack
EMLOTPEP® turn towards ~atrophy
Oupiopa -toc (Daw, n, 3) incense
Ouptéw (D) burn for smoke

%0LALY belly; cavity

Aoyydve be allotted; (esp. Acha-
forms) allot; receive

vadg (@) temple, shrine ~nostalgia
mipmAnue fill (+gen.) ~plenum
TPOEPYOUOL proceed, come out
TPOCEVYONOL Pray, Vow

TGELg -ewg (f) arrangement, military
unit

Tophoow mess things up ~trachea
X006 joy
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[pburn for smoke
numerical
superiority

[incense

|messenger

[incense

[fear [fall upon, attack

|[messenger scare,

scare

lentreaty o

fjoy
[rejoice
|drink

Ifill (+gen.) belly;
cavity

[proceed, come out

[turn towards

custom,
habit
[temple

[pray, vow

[right-hand

[mess things up

be-  |hearken
cause;
that
source,
origin
[holy, pure
|child
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priest’ s office before God in the order of his division according to the custom of the
priest’ s office, his lot was to enter into the temple of the Lord and burn incense.
The whole multitude of the people were praying outside at the hour of incense.
An angel of the Lord appeared to him, standing on the right side of the altar of
incense. Zacharias was troubled when he saw him, and fear fell upon him. But
the angel said to him, «Don’ t be afraid, Zacharias, because your request has been
heard. Your wife, Elizabeth, will bear you a son, and you shall call his name John.
You will have joy and gladness, and many will rejoice at his birth. For he will be
great in the sight of the Lord, and he will drink no wine nor strong drink. He will
be filled with the Holy Spirit, even from his mother’ s womb. He will turn many
of the children of Israel to the Lord their God. He will go before him in the spirit
and power of Elijah, ‘to turn the hearts of the
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vocabulary vaog (@) temple, shrine ~nostalgia
énut blow mipmAnue fill (+gen.) ~plenum
ametfém disobey mpeoPuTYg -ov (D, m, 1) old person
dyot as far as (+gen); until TPOG30oXAW expect

otapévw continue, persevere Tpocdoxéw be thought besides
dtavedw nod; avoid oLwTho be silent

gvomia -tog (n, 2) inner wall oLw7 silence

gtopalem get ready Oayw lead under the yoke, lead away
xoTooxevale equip, build from ~demagogue

xw@og blunt, insensible xeovilw spend time
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|get ready
lequip, build
[messenger
|old person
to separate; reject;messenger
(mp) answer, de-
fend oneself
stand, be present
as

|send; put on clothes

far as

(+gen); until

[fill, fulfill
|spend time [temple
[temple nod; avoid
continue, [blunt, fill (+gen.)
persevere |insensible

[marvel
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fathers to the children,” and the disobedient to the wisdom of the just; to prepare
a people prepared for the Lord.” Zacharias said to the angel, «How can I be sure
of this? For I am an old man, and my wife is well advanced in years.” The angel
answered him, «I am Gabriel, who stands in the presence of God. I was sent to
speak to you and to bring you this good news. Behold, you will be silent and
not able to speak until the day that these things will happen, because you didn’ t
believe my words, which will be fulfilled in their proper time.” The people were
waiting for Zacharias, and they marveled that he delayed in the temple. When he
came out, he could not speak to them. They perceived that he had seen a vision
in the temple. He continued making signs to them, and remained mute. When
the days of his service were fulfilled, he departed to his house. After
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vocabulary

apotpéw take away ~heresy
Baoiieto noblewoman
BaoiAstog kingly

BaotAcdm be king

yaoThp -¢pog (f) belly ~gastric
dtatopdocw confuse

&xtog sixth ~hexagon

€@opdw look upon ~panorama
0povog seat, chair, throne ~throne
pwynotebe woo; (mp) be betrothed
~mnemonic

6vetdog -zog (n, 3) blame; insult
mapBévog (f) girl, virgin ~Parthenon
cuAapBave seize, capture;
understand ~epilepsy
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seize, capture;
understand

[look upon
[take away|blame;
insult
|sixth |send; put onjmessenger
clothes
|girl, virgin |woo; (mp) be be-
trothed
lgirl, virgin
|confuse
messenger
scare, |grace
scare
awa
seize, capture;belly
understand
|chair
|be king

[life force
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these days Elizabeth his wife conceived, and she hid herself five months, saying,
«Thus has the Lord done to me in the days in which he looked at me, to take away
my reproach among men.” Now in the sixth month, the angel Gabriel was sent
from God to a city of Galilee named Nazareth, to a virgin pledged to be married to
a man whose name was Joseph, of David’ s house. The virgin’ s name was Mary.
Having come in, the angel said to her, «Rejoice, you highly favored one! The Lord
is with you. Blessed are you among women!” But when she saw him, she was
greatly troubled at the saying, and considered what kind of salutation this might
be. The angel said to her, «Don’ t be afraid, Mary, for you have found favor with
God. Behold, you will conceive in your womb and give birth to a son, and shall
name him ‘Jesus.” He will be great and will be called the Son of the Most High.
The Lord God will give him the throne of his father David, and he will reign over
the house of Jacob forever. There will be no end to his Kingdom.” Mary said
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vocabulary 6petvég mountainous

Gomdlopo greet, salute ofiro -tog (n, 3) a thing said

Bpépog -oug (n, 3) fetus, baby oxpTa frolic

Yipag -og (n, 3) old age omovdi zeal; (dat) with difficulty,
Yfioug voice hastily ~repudiate

00Uy slave-woman oteipa prow; heifer ~sterile

€xtog sixth ~hexagon cuAapBave seize, capture;
gmépyopat approach, arrive understand ~epilepsy

émtontdlew throw shade on umayw lead under the yoke, lead away

%xotAin belly; cavity from ~demagogue
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lend

messenger [how? why?

to separate;messenger [holy, pure
reject; (mp)
answer, . defend

approa Bneself throw shade

arrive on
[because of which [holy, pure
seize, capture;
understand
|sixth
prow; |a thing said
heifer
|slave-woman
|a thing said messenger

|stand up; arouse

zeal; (dat) with
difficulty, hastily

|greet, salute

[frolic [fetus, baby belly;
cavity

21
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to the angel, «How can this be, seeing I am a virgin?” The angel answered her,
«The Holy Spirit will come on you, and the power of the Most High will overshadow
you. Therefore also the holy one who is born from you will be called the Son of
God. Behold, Elizabeth your relative also has conceived a son in her old age; and
this is the sixth month with her who was called barren. For nothing spoken by
God is impossible.” Mary said, «Behold, the servant of the Lord; let it be done
to me according to your word.” Then the angel departed from her. Mary arose
in those days and went into the hill country with haste, into a city of Judah, and
entered into the house of Zacharias and greeted Elizabeth. When Elizabeth heard
Mary’ s greeting, the baby leaped in her womb; and Elizabeth was filled
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vocabulary

Booyiwv -ovog (m, 3) upper arm,
shoulder

Beépog -ouvg (n, 3) fetus, baby
otavola a thought; intelligence
00Uy slave-woman

€\eog €A0D pity, mercy ~alms
%0tAln belly; cavity

%pGrog strength, power; victory
~democracy

xpawy1 screaming, shouting
poxopile congratulate ~macarism
proxdptog blessed

od¢ obatoc (n) ear

mipmAnue fill (+gen.) ~plenum
760ev from where?

oxtptaw frolic

cwthp -og (m) savior

OTTEPNQAVOG arrogant
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fill (+gen.) |holy, pure
screaming,
shouting
wrist; belly;
fruit, cavity
grain
ear [frolic [fetus, baby
[blessed
|soul; life
|congratulate
[birth, race powerful,
possible
[pity [birth, race
scare, scare strength,
away power;
ict
larrogant a 1guog t;

intelligence
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belly;
cavity

|savior

|slave-woman

[holy, pure
|birth, race

[upper arm, shoulder
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with the Holy Spirit. She called out with a loud voice and said, «Blessed are you
among women, and blessed is the fruit of your womb! Why am I so favored, that
the mother of my Lord should come to me? For behold, when the voice of your
greeting came into my ears, the baby leaped in my womb for joy! Blessed is she
who believed, for there will be a fulfillment of the things which have been spoken
to her from the Lord!” Mary said, «My soul magnifies the Lord. My spirit has
rejoiced in God my Savior, for he has looked at the humb]e state of his servant. For
behold, from now on, all generations will call me blessed. For he who is mighty
has done great things for me. Holy is his name. His mercy is for generations and
generations on those who fear him. He has shown strength with his arm. He has
scattered the proud in the imagination of their
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vocabulary

avtthapBave grasp; get instead, in
turn

dvvéotng -ov (m, 1) lord, ruler
g\eog £N0D pity, mercy ~alms
gumimtAnue fill ~plethora
¢EamootéMAw dismiss, discharge
0p0vog seat, chair, throne ~throne
xofotpéw take down, close ~heresy
%evVOg empty, vain

0Yd00g eighth ~octopus

mowdiov young child; slave

Tewéw be hungry

meplowxog dwelling around
mepLtépve surround to steal ~tonsure
mipmAnue fill (+gen.) ~plenum
TAOVTE® be rich

ouyyéveta kinship

ovYyevedg inborn, kin to
ouyYewvg inborn, kin to

ToTtELYOg low

0TO0TEEQP® turn around, go back
~atrophy

vPow lift, exalt
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take down,|lord, ruler |chair
close
[lift, exalt [low |be hungry  [fill
[be rich dismiss, lempty, vain|grasp; get in-
discharge stead, in turn
remind; [pity
(mid) re-
member,
turn © one’s |seed
thoughts to
[life force
[three
|go back
|fill (+gen.)
dwelling
around
pity
leighth
surround to steal [young
child;
slave

to separate; reject; (mp)
answer, defend oneself

[kinship
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hearts. He has put down princes from their thrones, and has exalted the lowly. He
has filled the hungry with good things. He has sent the rich away empty. He has
given help to Israel, his servant, that he might remember mercy, as he spoke to our
fathers, to Abraham and his offspring forever.” Mary stayed with her about three
months, and then returned to her house. Now the time that Elizabeth should give
birth was fulfilled, and she gave birth to a son. Her neighbors and her relatives
heard that the Lord had magnified his mercy toward her, and they rejoiced with
her. On the eighth day, they came to circumcise the child; and they would have
called him Zacharias, after the name of his father. His mother answered, «Not
so; but he will be called John.” They said to her, «There is no one among your
relatives who is called by this name.” They made signs to
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vocabulary

ayeipw gather ~agora

aitéw ask for ~etiology

avoiyvopt (D) open

YA@ooo tongue, language ~glossary
g¢moxoméw look upon, inspect
%xépag -tog (n, 3) horn; military unit
~ceratopsia

6petvég mountainous

mowdiov young child; slave
Topoxofjua on the spot
mepLotxém dwell around
mipmAnue fill (+gen.) ~plenum
TPOPYTELL prophecy

ofina -tog (n, 3) a thing said
ocwtnela saving, preservation
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lask for write;
scratch
[marvel
[mouth |on the spot
[fear |dwell around
young
child;
slave
[ill (+gen.)
[prophecy

mouth holy, pure
Y. p

33

tongue,
language

|a thing said

[holy, pure

[look upon, inspect

horn;
military
unit

[life force
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his father, what he would have him called. He asked for a writing tablet, and wrote,
«His name is John.” They all marveled. His mouth was opened immediately and
his tongue freed, and he spoke, blessing God. Fear came on all who lived around
them, and all these sayings were talked about throughout all the hill country of
Judea. All who heard them laid them up in their heart, saying, «What then will
this child be?” The hand of the Lord was with him. His father Zacharias was
filled with the Holy Spirit, and prophesied, saying, «Blessed be the Lord, the God
of Israel, for he has visited and redeemed his people; and has raised up a horn of
salvation for us in the house of his servant David (as he spoke by the mouth of
his holy
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vocabulary

G&voToly a rising in the sky ~apostle
oOEGVE strengthen

OuxaitoovvY] justice

g\eog £N0D pity, mercy ~alms
gvomia -toc (n, 2) inner wall
gmoxémropon look upon, inspect
émtoxoméw look upon, inspect
é¢maivew display ~photon

€pfjog empty

gtolpalom get ready

ExOomn hate

fdg @6 (f, 2) dawn ~Eocene
xatevfOve make straight; guide; head
for

woée (1) hate, wish to prevent
~misogyny

Spvopt (D) swear

6pxog what is sworn by, witness, oath
~Orc

oot6tng -tog () piety

modtov young child; slave

oxté shadow ~shadow

oxtaw darken

oxdtog darkness, shadow ~shadow
omtAdyyvov (pl) innards, (fig) feelings
cwTnola saving, preservation

bdog Bpoug (n, 3) height, summit
oo lift, exalt
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|saving, preservation
[hate [pity

remind; (mid) remember,holy, pure |oath
turn one’s thoughts to

[piety [justice
young [prophet
child;
slave
|get ready
failure, fault, [innards [pity
(Xty.) sin
|a rising in the sky
|display |darkness |sit
make straight; [peace

guide; head for

young  |strengthen
child;
slave
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prophets who have been from of old), salvation from our enemies and from the
hand of all who hate us; to show mercy toward our fathers, to remember his holy
covenant, the oath which he swore to Abraham our father, to grant to us that we,
being delivered out of the hand of our enemies, should serve him without fear, in
holiness and righteousness before him all the days of our life. And you, child, will
be called a prophet of the Most High; for you will go before the face of the Lord
to prepare his ways, to give knowledge of salvation to his people by the remission
of their sins, because of the tender mercy of our God, by which the dawn from on
high will visit us, to shine on those who sit in darkness and the shadow of death;
to guide our feet into the way of peace.” The child was growing and becoming
strong in spirit, and was in the desert until the day of his public appearance to
Israel.
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vocabulary

avoxAive (1) lean something back,
push back, place ~incline

amoypb@w copy, register

otott because; that

d6ypa -tog (n, 3) belief, legal decision
€yxvog pregnant

Nyepovedw lead ~hegemony
pynotebe woo; (mp) be betrothed

~mnemonic

oixéw inhabit ~economics

oixovp.évy inhabited

motoLd family, tribe

mipmAnue fill (+gen.) ~plenum
mowiv -évog (m, 3) shepherd ~pastor
@&ty manger, crib

@uAaxi] guard, prison, watch
~phylactery
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belief, legal
decision

|copy, register

[lead
|copy, register

|go up, embark

family,
tribe

|copy, register woo; (mp) be

betrothed

[pregnant

there |fill (+gen.)

[lean back

manger, |because; that
crib

|shepherd [place
|guard; watch  |guard,

prison,
watch
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Luke 2

Now in those days, a decree went out from Caesar Augustus that all the world
should be enrolled. This was the first enrollment made when Quirinius was
governor of Syria. All went to enroll themselves, everyone to his own city. Joseph
also went up from Galilee, out of the city of Nazareth, into Judea, to David’ s city,
which is called Bethlehem, because he was of the house and family of David, to
enroll himself with Mary, who was pledged to be married to him as wife, being
pregnant. While they were there, the day had come for her to give birth. She
gave birth to her firstborn son. She wrapped him in bands of cloth and laid him
in a feeding trough, because there was no room for them in the inn. There were
shepherds in the same country staying in the field, and keeping watch by night
over their flock.
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vocabulary

oivéw praise, assent, acquiesce in
dvevploxw discover

Beépog -ouvg (n, 3) fetus, baby
Yvwpilw make known, discover
gEaipvng suddenly

gpiotnut set; (mp) come/be near,
direct, stop ~station

7dg N@6L (I, 2) dawn ~Eocene
o0pavLog heavenly

mowdiov young child; slave
mowpiv -évog (m, 3) shepherd ~pastor

motpvy flock ~pastor

ofiro -tog (n, 3) a thing said
onuetov sign

ouepov today

omebdw ‘push on,” get going, hurry
~repudiate

OTEOTLR army ~strategy

cwthp -og (m) savior

umayw lead under the yoke, lead away
from ~demagogue

@aTvn manger, crib

X0P6 joy



44

TA EYAITEAIA 3.2

> ~ 9 k) > > ~

TV TOlUYnY aUTOY. Kal dyyelos Kuplov €méoTrn avTols

kal doa kvplov TepéNaufev avTovs, kat €pofnbnoav
1 3 5 A e o -

$oBov uéyav: “kat elmev adrols 6 dyyeros: Ma) poPeiobe,
> \ \ > /’ € ~ \ 4 ¢/ b4

Wov yap evayyeAilopar vulv xapav upeyainy fTis éoTat

\ ~ ~ 11 & > 7/ e A ’ \ 1%

mTavTl T Aa®,  OTL €Téxtn Vuiv onuepov cwmp b

s \ ’ > ’ R, 12 \ ~ e A \

€0TW XPLOTOS KUpLos €v moer Aavid* “kal TobTo Vulv 70

~ ¢ ’ / b / \ ’

onuetov, evprioeTe PBpédos EoTapyavwuEror Kal Ke(Uevoy
13 - s -

ev patvy. “kal €€aiduns €yéveTo ovv TH ayyélw mATfos

~ > \ \ \
oTpaTias ovpaviov awovvtwy Tov Beov kal AeyovTwy:

14 > e -~ > -~ > > >
Adéa év vifiioTois Oed kal émi yijs elpivy €v avBpdrmors
€vdoKLas.
15 N > e s A s s P 5 \ > \ ¢
Kai éyévero ws ammdov dm’ avTdv eis Tov ovpavov ol
dyyelot, ot mouueves €ENalovy mpos aAAnovs AeNOwuer
\ 174 /’ A4 \ €~ ~ \ \
o1 €ws Bnlléen kal dwper 70 pijua To0TO TO YeEYOVOS
e e ’ > ’ e A 16 \ 3 ’ \
0 0 KUpLos €yvapwoey Nuiv. kal MA\Jav omedoavtes kal
avebpav v e Maprap kat Tov Twong kat 70 Bpépos
’ > ~ ’ . 175 7 0 ’ \ ~
keluevov €v T3 darvy” '(ddvTes de €yvapioayr mepl TOU

(4 ~ /’ 3 ~ \ ~ ’
prpaTos Tob Aa\nfévTos avTols mepl Tob TaALdlov



TA EYAITEAIA 45

[lock messenger set; (mp) come/be near, di-
rect, stop
scare,  scare
away
[fear |[messenger scare,
scare
. away
fioy
[today |savior
|sign [fetus, baby
[manger, crib  [suddenly messen- |[numerical
ger superiority
larmy [heavenly |praise,
assent
[peace
messenger /. [shepherd
|a thing said
|make known, discover ‘push on,” get

going, hurry

|discover [fetus, baby

[manger, crib make known, discover

|a thing said



46 TA EYAITEAIA 3.2

Behold, an angel of the Lord stood by them, and the glory of the Lord shone
around them, and they were terrified. The angel said to them, «Don’ t be afraid,
for behold, I bring you good news of great joy which will be to all the people. For
there is born to you today, in David’ s city, a Savior, who is Christ the Lord. This is
the sign to you: you will find a baby wrapped in strips of cloth, lying in a feeding
trough.” Suddenly, there was with the angel a multitude of the heavenly army
praising God and saying, «Glory to God in the highest, on earth peace, good will
toward men.” When the angels went away from them into the sky, the shepherds
said to one another, «Let’ s go to Bethlehem, now, and see this thing that has
happened, which the Lord has made known to us.” They came with haste and
found both Mary and Joseph, and the baby was lying in the feeding trough. When
they saw it, they publicized widely the saying which was spoken
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vocabulary mePLTéuvo surround to steal ~tonsure
aivéw praise, assent, acquiesce in mipmAnue fill (+gen.) ~plenum

dponv male oty -évog (m, 3) shepherd ~pastor
dtavolyw lay open, reveal ofina -tog (n, 3) a thing said

Ledyog -oug (n, 3) team of animals cuAAapBave seize, capture;

~zygote understand ~epilepsy

Ovoia sacrifice ouuPdAAw® pit against; compare; mp:
%0tAln belly; cavity meet, fall in with ~ballistic

pfTeo womb; core 0TO0TEEQP® turn around, go back
ot eight ~octopus ~atrophy

mePLoTEPQ dove
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|shepherd

|a thing said

49

[marvel

pit against; compare; mp: meet, fall
in with

|go back |shepherd
praise,
assent
fill (+gen.) leight surround to steal
messenger |before, seize, capture; belly;
forward |understand cavity
|61l (+gen.)
lead up;
(mp) set sail
|stand, be present write;
scratch
[male [lay open, re{womb; |holy, pure
veal core
|sacrifice
team

|dove
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to them about this child. All who heard it wondered at the things which were
spoken to them by the shepherds. But Mary kept all these sayings, pondering
them in her heart. The shepherds returned, glorifying and praising God for all
the things that they had heard and seen, just as it was told them. When eight
days were fulfilled for the circumcision of the child, his name was called Jesus,
which was given by the angel before he was conceived in the womb. When the
days of their purification according to the law of Moses were fulfilled, they brought
him up to Jerusalem to present him to the Lord (as it is written in the law of the
Lord, «Every male who opens the womb shall be called holy to the Lord”), and
to offer a sacrifice according to that which is said in the law of the Lord, «A pair
of turtledoves, or two young pigeons.” Behold, there was a man in Jerusalem
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vocabulary gtolpalom get ready
&yxd&Ay the bent arm ~ankylosaurus mowdiov young child; slave
&moAdw loose, free from ~loose wétopon to fly ~petal
yovedg -og (m) parent Tpocdéyopor await
deixvopt (D) show, point out pfine -tog (n, 3) a thing said
deomotng -ov (m, 1) master, despot oWTAPLOG saving
€0ilw accustom @d&og &g (n, 3) light; salvation; (pl)

elodyw lead in ~demagogue eyes ~photon

o1
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lawait
[holy, pure
[holy, pure before,, formerly;
negated: until
[lead in |parent young
child;
slave
|accustom
[the bent arm
[loose, free from [born enslaved|master, |a thing said
servile despot
[peace leye |[saving
|get ready [face
[tribe

[marvel

[lie
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whose name was Simeon. This man was righteous and devout, looking for the
consolation of Israel, and the Holy Spirit was on him. It had been revealed to him
by the Holy Spirit that he should not see death before he had seen the Lord’ s
Christ. He came in the Spirit into the temple. When the parents brought in the
child, Jesus, that they might do concerning him according to the custom of the
law, then he received him into his arms and blessed God, and said, «Now you are
releasing your servant, Master, according to your word, in peace; for my eyes have
seen your salvation, which you have prepared before the face of all peoples; a light
for revelation to the nations, and the glory of your people Israel.” Joseph and his
mother were marveling at the things which were spoken concerning him. Simeon
blessed them, and said to Mary, his mother, «Behold, this child is appointed for
the falling and the rising of many in Israel, and for a
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vocabulary

avttAéyw contradict, oppose
ATOXOAOTTTK Uncover, reveal
oOEGVW strengthen

yoveig -og (m) parent

dénotg -ewg (f) entreaty
OLépyopa pierce, traverse

€opt1 holiday, feast

EMLOTPEP® turn towards ~atrophy
épiotnu set; (mp) come/be near,
direct, stop ~station

fodg 6L (f, 2) dawn ~Eocene

o6ydonxovta eighty ~octopus
mowdiov young child; slave
mopOéviog virginal; born out of
wedlock ~Parthenon

TPOCIE oML await

onelov sign

copto skill; wisdom ~sophistry
téooopeg four ~trapezoid
@UAY] (D) tribe, military unit
xoo widow ~heir

xfipog bereaved ~heir
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|sign contradict,
oppose
soul; pierce, uncover, reveal
life traverse
|daughter [tribe
|[seven
leighty [four stand apart;
exact payment
lentreaty

set; (mp) come/be
near, direct, stop

lawait
fulfill, pay; pf
pass: be feasible
[turn towards
young |strengthen
child;
1
[fill, fulfill o 2ve |grace
[parent
holiday,

feast
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sign which is spoken against. Yes, a sword will pierce through your own soul, that
the thoughts of many hearts may be revealed.” There was one Anna, a prophetess,
the daughter of Phanuel, of the tribe of Asher (she was of a great age, having lived
with a husband seven years from her virginity, and she had been a widow for about
eighty-four years), who didn’ t depart from the temple, worshiping with fastings
and petitions night and day. Coming up at that very hour, she gave thanks to the
Lord, and spoke of him to all those who were looking for redemption in Jerusalem.
When they had accomplished all things that were according to the law of the Lord,
they returned into Galilee, to their own city, Nazareth. The child was growing, and
was becoming strong in spirit, being filled with wisdom, and the grace of God was
upon him. His parents went every year to Jerusalem at the feast of the Passover.
When
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vocabulary

avolntée investigate, discover
yovedg -og (m) parent
dtddonaog teacher

£00g €0coc (n, 3) custom, habit
~ethology

éxmMjoow panic, be knocked out
~plectrum

éEiotnue displace, transform; (+gen)
give up ~station

€opt holiday, feast

EmepwTdm consult, ask

xo0ECopon act: set, seat; pass: sit
down, sit up

63vvaw cause pain

ouyyevedg inborn, kin to

ovyyevi|g inborn, kin to

obveotg -cwg (f) confluence ~jet
vTopévew stay behind, await ~remain
0TO0TEEQP® turn around, go back
~atrophy
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[twelve |go up, embark
custom, holiday,
habit feast
|go back |stay behind, await
[parent
consider  cus-
tomary; believe
investigate,
discover
|go back
investigate, dis-
cover
[three act: set, seat; pass:
sit down, sit up
[teacher |consult, ask

displace, transform;
(+gen) give up

|confluence

panic, be
knocked out

|child

|cause pain  |seek

|seek
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he was twelve years old, they went up to Jerusalem according to the custom of
the feast; and when they had fulfilled the days, as they were returning, the boy
Jesus stayed behind in Jerusalem. Joseph and his mother didn’ t know it, but
supposing him to be in the company, they went a day’ s journey; and they looked
for him among their relatives and acquaintances. When they didn’ t find him,
they returned to Jerusalem, looking for him. After three days they found him in
the temple, sitting in the middle of the teachers, both listening to them and asking
them questions. All who heard him were amazed at his understanding and his
answers. When they saw him, they were astonished; and his mother said to him,
«Son, why have you treated us this way? Behold, your father and I were anxiously
looking for you.” He said to them, «Why were you looking for me? Didn’ t you
know that I must be
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vocabulary

GoyLeEeds -w¢ (m) arch-priest
Bodew shout

Statneém maintain

€pfjog empty

Nyepovedw lead ~hegemony
nyepovia authority, rule

NAxio time of life, contemporaries

®NPVo6w be a henchman, summon
people

TpoxdmTew make progress

ofina -tog (n, 3) a thing said
coia skill; wisdom ~sophistry
ocuvinut send together; hear, notice,
understand ~jet
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|a thing said

maintain

|grace

[lead

[place

|a thing said

be a henchman,
summon people

write;
scratch
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|send together; hear

|go down

la thing said

time of life, con-
temporaries

[make progress

lauthority, rule

larch-priest

failure, fault,
(Xty.) sin

[prophet
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in my Father’ s house?” They didn’ t understand the saying which he spoke to
them. And he went down with them and came to Nazareth. He was subject to
them, and his mother kept all these sayings in her heart. And Jesus increased in
wisdom and stature, and in favor with God and men.

Luke 3

Now in the fifteenth year of the reign of Tiberius Caesar, Pontius Pilate being
governor of Judea, and Herod being tetrarch of Galilee, and his brother Philip
tetrarch of the region of Ituraea and Trachonitis, and Lysanias tetrarch of Abilene,
during the high priesthood of Annas and Caiaphas, the word of God came to John,
the son of Zacharias, in the wilderness. He came into all the region around the
Jordan, preaching the baptism of repentance for remission of sins. As it is written
in the book of the words of Isaiah the prophet, «The voice of one crying in the
wilderness, ‘Make ready the way of



vocabulary

ayeipw gather ~agora
a&ivy (1) war-axe

Bamtiew dip, plunge
0£v3pov tree

ExxomTw cut out, down, off
éxmopeVw bring/go out
EmepwTaw consult, ask
gxudvo viper

Asto booty
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Astog smooth

AtBog (f) stone ~monolith

6pY1 urge, impulse; anger

oila root ~rhizome

ox0ALOg crooked ~scoliosis
CWTNPLOG saving

Taelvow lower, abase

Tpayde (&) rough ~trachea
Orodeixvopt (VD) show, trace out
Xty -og (m, 3) tunic, armor
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[fill, fulfill
[lower, abase
[rough
|saving
[viper
urge,
impulse;
anger
|stone
laxe [root
tree wrist;
fruit,
grain

|consult, ask

to separate; reject; (mp)
answer, defend oneself

[mountain

[lesh

|dip, plunge

wrist; [worthy
fruit,
grain

[lie

|cut out, down, off

|mob, crowd; trouble

[tunic
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the Lord. Make his paths straight. Every valley will be filled. Every mountain and
hill will be brought low. The crooked will become straight, and the rough ways
smooth. All flesh will see God’ s salvation.”” He said therefore to the multitudes
who went out to be baptized by him, «You offspring of vipers, who warned you to
flee from the wrath to come? Therefore produce fruits worthy of repentance, and
don’ t begin to say among yourselves, ‘We have Abraham for our father;’ for I
tell you that God is able to raise up children to Abraham from these stones! Even
now the ax also lies at the root of the trees. Every tree therefore that doesn’ t
produce good fruit is cut down and thrown into the fire.” The multitudes asked
him, «What then must we do?” He answered them, «He who has two
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vocabulary

doxéw satisfy; ward off, defend; suffice

BamwtiCw dip, plunge

Bodpo -tog (n, 3) food; hole eaten in

something ~voracious

dtaociw shake hard; confound
dlatdoow arrange, array
ddaoxadog teacher

eiAbw crouch, curl, wrap ~helix
gmepTaw consult, ask

twég -vrog (@, m, 3) strap

ioyvEog (D) strong, forceful, violent
pnwote absolutely never

opotog like ~homoerotic
TPOC3O%GW expect

TTOOY -V winnowing shovel
nthw (D) spit out

oitog grain, bread, food ~parasite
otpatedw make an expedition, war,
campaign ~strategy

ouxo@ovtém (D) harass, quibble,
blackmail

ocuvayw assemble; join in battle
~demagogue

TeAdVNG -ov (m, 1) tax collector
Om6dNpa -tog (n, 3) sandals
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[teacher

larrange, array

|consult, ask

and |harass,
not; |blackmail
not

CYepect
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[food

tax collec-|dip, plunge

tor

quibble,

|dip, plunge

ioin

sufficient;  fit,
powered

grain,
bread,
food

make an expedition,
war, campaign

satisty; ward off,
defend; suffice

to separate; reject; (mp)
answer, defend oneself

ful, violent

em-|strap |[sandals

[holy, pure

|shake hard; confound

absolutely
never

strong, force-
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coats, let him give to him who has none. He who has food, let him do likewise.”
Tax collectors also came to be baptized, and they said to him, «Teacher, what must
we do?” He said to them, «Collect no more than that which is appointed to you.”
Soldiers also asked him, saying, «What about us? What must we do?” He said
to them, «Extort from no one by violence, neither accuse anyone wrongfully. Be
content with your wages.” As the people were in expectation, and all men reasoned
in their hearts concerning John, whether perhaps he was the Christ, John answered
them all, «I indeed baptize you with water, but he comes who is mightier than I,
the strap of whose sandals I am not worthy to loosen. He will baptize you in the
Holy Spirit and fire. His winnowing fan is in his hand, and he will thoroughly
cleanse his threshing floor, and will gather the wheat into his barn; but he will
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vocabulary

&yomnrog beloved

éavoiyvopt (D) open

&oBeotog inextinguishable;
unquenchable

Bamtilew dip, plunge

etdog -oug (n, 3) appearance, form
~-oid

ENEYYw shame; try, examine
xotoxaien burn down ~caustic

xotaxAeiw enclose; shut up
TepLoTePd dove

TPOGEVYOUOL pray, Vow

mpootiOnut add; impose; (mp) agree;
side with ~thesis

owpotixog bodily, physical

@uAaxi] guard, prison, watch
~phylactery

woci as if
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[inextinguishable

summon, exhort,
(pass) repent

|[shame; try, examine

oppressed; knav-
ish; useless

add; impose; (mp) lenclose; shut up
agree; side with
guard,
prison,
tch
\dip. plunge e \dip, plunge
[pray, vow
|go down holy,  |bodily, [form
pure  |physical
|dove sound;
voice
[beloved
|as if [thirty

consider cus-
tomary; believe
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29

burn up the chaff with unquenchable fire.” Then with many other exhortations
he preached good news to the people, but Herod the tetrarch, being reproved by
him for Herodias, his brother’ s wife, and for all the evil things which Herod had
done, added this also to them all, that he shut up John in prison. Now when all
the people were baptized, Jesus also had been baptized and was praying. The sky
was opened, and the Holy Spirit descended in a bodily form like a dove on him;
and a voice came out of the sky, saying «You are my beloved Son. In you I am
well pleased.” Jesus himself, when he began to teach, was about thirty years old,
being the son (as was supposed) of Joseph, the son of Heli, the son of Matthat,
the son of Levi, the son of Melchi, the son of Jannai, the son of Joseph, the son of
Mattathias, the son of Amos, the son of Nahum, the son of Esli, the son of Naggai,
the son of Maath, the son of Mattathias, the son of Semein, the son of Joseph, the
son of Judah, the son of Joanan, the son of Rhesa, the son of Zerubbabel, the son
of Shealtiel, the son of Neri, the son of Melchi, the son
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vocabulary TAfong full, complete; (+gen) full of
Gy &pvog (m, 3) lamb, sheep; wool ~plethora
gofjiog empty ouvteAéw contribute, constitute
fio 7pdg (n) that which is agreeable UTO0TEEQP® turn around, go back
Tewvaw be hungry ~atrophy

TELPAlw test a person ~pierce
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of Addi, the son of Cosam, the son of ElImodam, the son of Er, the son of Jose,
the son of Eliezer, the son of Jorim, the son of Matthat, the son of Levi, the son of
Simeon, the son of Judah, the son of Joseph, the son of Jonan, the son of Eliakim,
the son of Melea, the son of Menan, the son of Mattatha, the son of Nathan, the
son of David, the son of Jesse, the son of Obed, the son of Boaz, the son of Salmon,
the son of Nahshon, the son of Amminadab, the son of Aram, the son of Hezron,
the son of Perez, the son of Judah, the son of Jacob, the son of Isaac, the son of
Abraham, the son of Terah, the son of Nahor, the son of Serug, the son of Reu,
the son of Peleg, the son of Eber, the son of Shelah, the son of Cainan, the son
of Arphaxad, the son of Shem, the son of Noah, the son of Lamech, the son of
Methuselah, the son of Enoch, the son of Jared, the son of Mahalaleel, the son of
Cainan, the son of Enos, the son of Seth, the son of Adam, the son of God.

Luke 4

Jesus, full of the Holy Spirit, returned from the Jordan and was led by the Spirit
into the wilderness for forty days, being tempted by the devil. He ate nothing in
those days. Afterward, when they were completed, he was hungry. The devil said
to him, «If you are the Son
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vocabulary

GYYEMA® carry a message, announce
~angel

delpw raise, win ~aorta

Gpéoxw please, satisfy; make amends
&pbéw plow ~arable

&prog bread, loaf

BoaoiAeta noblewoman

BaoiAetog kingly

deixvopt (D) show, point out
ota@uAdoow guard, observe

¢vtéM (mp) command
gvtedley thence

gvodmia -tog (n, 2) inner wall
gEovoia authority, office
AiBog (f) stone ~monolith
unmote absolutely never
oixéw inhabit ~economics
oixovp.évy inhabited
TPOoXVVEW kow tow to; kiss
osawtod yourself
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stone [bread

to separate; reject; (mp)
answer, defend oneself

[bread

lead up; [show
(mp) set sail

authority,
office

[hand over

[kow tow to; kiss

to separate; reject; (mp)
answer, defend oneself

[yourself  |thence

guard,
observe

absolutely stone
never

write;
scratch

85
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of God, command this stone to become bread.” Jesus answered him, saying, «It is
written, ‘Man shall not live by bread alone, but by every word of God.”” The devil,
leading him up on a high mountain, showed him all the kingdoms of the world
in a moment of time. The devil said to him, «I will give you all this authority and
their glory, for it has been delivered to me, and I give it to whomever I want. If you
therefore will worship before me, it will all be yours.” Jesus answered him, «Get
behind me, Satan! For it is written, ‘You shall worship the Lord your God, and
you shall serve him only.”” He led him to Jerusalem and set him on the pinnacle of
the temple, and said to him, «If you are the Son of God, cast yourself down from
here, for it is written, ‘He will put his angels in charge of you, to guard you;’ and,
‘On their hands they will bear you up, lest perhaps you dash your foot against a
stone.’” Jesus
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vocabulary

alymaAwTog captive ~acute
avoytyvooxe recognize, read,
understand, persuade
avoantvocsow unfold

Gyt as far as (+gen); until
BtBAiov paper, book

givexey because, that

elwOo be accustomed, in the habit
évtawtdg cycle of a year
gmdidwut give, give with, give
reciprocally ~donate

0padw break, shatter

®NEPV66w be a henchman, summon
people

TTWYOG poor, beggarly ~pudendum
ocuvteAéw contribute, constitute
TVQAGg blind

TLPAOW blind

0TOoTEEQP® turn around, go back
~atrophy

@1Nun speech, rumor ~fame

¥otlw () anoint ~Christ
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to separate; reject; (mp)
answer, defend oneself

contribute, stand apart; exact

constitute payment

as far | as
(+gen); until

|go back
speech,
rumor
[teach
[nurture
be accustomed,
in the habit
stand up;|read give, give with,
arouse give reciprocally
aper, book rophet unfold aper, book
pap prop pap

[write; scratch

because, |anoint

that
poor, |send; put on clothes |be a henchman, sum-
beggarly mon people
|captive |send; put on clothes
[break, shatter be acycle of a year
hench-
man,
summon

people
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answering, said to him, «It has been said, “You shall not tempt the Lord your
God.”” When the devil had completed every temptation, he departed from him
until another time. Jesus returned in the power of the Spirit into Galilee, and news
about him spread through all the surrounding area. He taught in their synagogues,
being glorified by all. He came to Nazareth, where he had been brought up. He
entered, as was his custom, into the synagogue on the Sabbath day, and stood up
to read. The book of the prophet Isaiah was handed to him. He opened the book,
and found the place where it was written, «The Spirit of the Lord is on me, because
he has anointed me to preach good news to the poor. He has sent me to heal the
broken hearted, to proclaim release to the captives, recovering of sight to the blind,
to deliver those who are crushed,
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vocabulary

BtBAiov paper, book

Yoopeig -og (m) painter
Yooupy painting; writing
Yooupig -0b (m, 1) painter
éxmopedw bring/go out

€E six ~hexagon

Ozpamedw help, serve ~therapy
totpdg (&) physician

xo0ilw set, sit, alight, set up ~sit
xAeiw tell of; close

Apég (1, f) famine

ropTupé testify, bear witness

obg obatog (n) ear

TavTeg by all means

mtooow fold

ocowtod yourself

ouepov today

OTnEétng -ov (m, 1) servant, officer
xoo widow ~heir

x7pog bereaved ~heir
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[fold paper, [repay servant, set, sit, alight,
book officer set up
leye
[today
[fill, fulfill lear
tegtify, bear [marvel
witness
|grace [mouth
|by all means
[physician help, serve [yourself
[thus [fatherland
[prophet [fatherland
[truth
|tell of; close [three

[famine
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and to proclaim the acceptable year of the Lord.” He closed the book, gave it back
to the attendant, and sat down. The eyes of all in the synagogue were fastened
on him. He began to tell them, «Today, this Scripture has been fulfilled in your
hearing.” All testified about him and wondered at the gracious words which
proceeded out of his mouth; and they said, «Isn’ t this Joseph’ s son?” He said to
them, «Doubtless you will tell me this proverb, ‘Physician, heal yourself! Whatever
we have heard done at Capernaum, do also here in your hometown.’” He said,
«Most certainly I tell you, no prophet is acceptable in his hometown. But truly I
tell you, there were many widows in Israel in the days of Elijah, when the sky was
shut up three years and six months, when a great famine came over all the land.
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vocabulary

axé&0aptog not pure

avoxpale yell, scream
doatpdviog voc: you crazy guy
owdoyn teaching

oLépyopan pierce, traverse
ExBaAre throw out, fell, let fall
~ballistic

éxmAoow panic, be knocked out
~plectrum

gEovoia authority, office
gt honor, blame

fdg 76 (f, 2) dawn ~Eocene
xotépyopot come down, out from
oixodopéw build, build a house
0ppdg -oc (f) eyebrow

mipwAnue fill (+gen.) ~plenum
xhoa widow ~heir

x7eog bereaved ~heir
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[prophet
[fill (+gen.)
stand up;lthrow out,
arouse fell, let fall
leyebrow mountain
build, build a
house
pierce,
traverse
|come down, out from
[teach panic, be
knocked out
[teaching authority,
office
[not pure [yell, scream
[holy, pure

[honor, blame



98 TA EYAITEAIA 3.4

Elijah was sent to none of them, except to Zarephath, in the land of Sidon, to a
woman who was a widow. There were many lepers in Israel in the time of Elisha
the prophet, yet not one of them was cleansed, except Naaman, the Syrian.” They
were all filled with wrath in the synagogue as they heard these things. They rose
up, threw him out of the city, and led him to the brow of the hill that their city
was built on, that they might throw him off the cliff. But he, passing through the
middle of them, went his way. He came down to Capernaum, a city of Galilee. He
was teaching them on the Sabbath day, and they were astonished at his teaching,
for his word was with authority. In the synagogue there was a man who had a
spirit of an unclean demon; and he cried out with a loud voice, saying, «Ah! what
have we to do with you, Jesus of Nazareth? Have you come to destroy us? I know
who you are: the Holy One of God!” Jesus rebuked him, saying, «Be silent and
come out of
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vocabulary

axé&0aptog not pure

aMéw thwart, use ineffectively
&o0cvéw be weak, sick
BAd&mtew break, make fail
datpévlog voc: you crazy guy
dtaxovéw (&) serve, minister to
86vw () enter, put on, strip off
éxmopedw bring/go out
gEovoia authority, office
gmavinut let go, relax
éniotopot know how, understand
~station

émitdoow enjoin; place near
gmitipdiew honor, blame

¢powTaw ask about something
épiotnue set; (mp) come/be near,
direct, stop ~station

MNAtog sun

Myog noise

06&pBog -oug (n, 3) amazement
Ocpamedw help, serve ~therapy
xpowYalw croak, scream

vooog (f) plague, pestilence ~noisome
Topaefuo on the spot
7evlzpd mother in law
TowxtAAw make elaborately
Towxilog ornamented; various
TLPETOG fever ~pyre

ouvvéyw keep together, constrain
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[pbreak, make fail

amazement
enjoin; [not pure
place near
[noise
|stand up; arouse
lask
[honor, blame |fever
|on the spot stand up;/serve,
arouse minister
to

put on,help, serve
apply;
(mid)
undertake,
attack

authority,
office

building,
house

keep together,|fever
constrain

enter, put
on, strip off

[plague

|croak, scream

honor,
blame
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him!” When the demon had thrown him down in the middle of them, he came
out of him, having done him no harm. Amazement came on all and they spoke
together, one with another, saying, «What is this word? For with authority and
power he commands the unclean spirits, and they come out!” News about him went
out into every place of the surrounding region. He rose up from the synagogue
and entered into Simon’ s house. Simon’ s mother-in- law was afflicted with a
great fever, and they begged him to help her. He stood over her and rebuked the
fever, and it left her. Immediately she rose up and served them. When the sun was
setting, all those who had any sick with various diseases brought them to him; and
he laid his hands on every one of them, and healed them. Demons also came out
of many, crying out and saying, «You are the Christ, the Son of God!” Rebuking
them, he didn’ t allow them to speak, because they knew that he was the Christ.
When it
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vocabulary sail

dypo hunting, prey gmixetpot impose; shut a door
aMebg sailor, fisherman gpfjog empty

aAilw gather, assemble gowThw ask about something
amofaive leave, get off; turn out Mg A0 (f, 2) dawn ~Eocene
~basis xo0ilw set, sit, alight, set up ~sit
Bé&Bog -oug (n, 3) depth, height %#Mp06ow be a henchman, summon
BaotAerog kingly people

dixtvov fishing net Alpvy lake, marsh, basin, sea ~limnic
éuPag slipper TAbve (D) wash clothes

gmavdyn sit up, bring up; retreat; set
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[mob, crowd;_trouble

restrain; stop; continue;
keep; take possession

|send; put on clothes be a henchman,
summon people

mob, [impose; shut a door
crowd;
trouble
lake, marsh,
basin, sea
|ship
lake, marsh, leave, get offjwash clothes
basin, sea turn out
[fishing net |slipper |ship
lask sit up, bring up;
retreat; set sail
set, sit, alight, |ship [teach [mob, crowd; trouble
set up
|stop
depth, [fishing net [hunting, prey

height
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was day, he departed and went into an uninhabited place and the multitudes looked
for him, and came to him, and held on to him, so that he wouldn’ t go away from
them. But he said to them, «I must preach the good news of God’ s Kingdom to
the other cities also. For this reason I have been sent.” He was preaching in the
synagogues of Galilee.

Luke 5

Now while the multitude pressed on him and heard the word of God, he was
standing by the lake of Gennesaret. He saw two boats standing by the lake, but
the fishermen had gone out of them and were washing their nets. He entered into
one of the boats, which was Simon’ s, and asked him to put out a little from the
land. He sat down and taught the multitudes from the boat. When he had finished
speaking, he said to Simon, «Put out into the deep and let down your nets for
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vocabulary

dypa hunting, prey

axolovbiw follow

Y6vu Youvds (n, 3) knee ~polygon
otoppnocw break through
otxtvov fishing net

éntotdryg -ou (m, 1) suppliant,
dependant ~station

{wYpEw capture, give quarter; revive
~Z00

064pBog -oug (n, 3) amazement
ixbvaw to fish

ix00g -og (m) fish ~ichthyology
xotdyw lead down/home; land
~demagogue

xotovedw nod

%®0WWVOg partner

Aémpa leprosy

uétoyog partnering

odpotog like ~homoerotic

meAdlw bring/come to, near, into
contact with

meptéyw (mid) protect

mipmAnue fill (+gen.) ~plenum
nAoyg full, complete; (+gen) full of
~plethora

TpooTinTw attack; befall; kow-tow
ofina -tog (n, 3) a thing said
ouyxAeiew hem in, connect, conclude
cuAAapBave seize, capture;
understand ~epilepsy
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to separate; reject; (mp)
answer, defend oneself

|a thing said

[fishing net hem in, con-
nect, conclude
numerical [break through [fishing net
superiority
nod [partnering |ship

seize, capture;

understand
[both |ship
attack; befall; [knee
kow-tow

amazement [ |(mid) protect

seize, capture;

understand
[partner

scare, |capture
scare
away

lead down/home;jship throw, release,

land use up
[follow

full, complete;
(+gen) full of

[fall [face
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a catch.” Simon answered him, «Master, we worked all night and caught nothing;
but at your word I will let down the net.” When they had done this, they caught
a great multitude of fish, and their net was breaking. They beckoned to their
partners in the other boat, that they should come and help them. They came and
filled both boats, so that they began to sink. But Simon Peter, when he saw it, fell
down at Jesus’ knees, saying, «Depart from me, for I am a sinful man, Lord.” For
he was amazed, and all who were with him, at the catch of fish which they had
caught; and so also were James and John, sons of Zebedee, who were partners with
Simon. Jesus said to Simon, «Don’ t be afraid. From now on you will be catching
people alive.” When they had brought their boats to land, they left everything,
and followed him. While he was in one of the cities, behold, there was a man full
of leprosy. When he saw Jesus, he fell on his face and begged him, saying, «Lord,
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vocabulary

&mtw set on fire; attach; mid: touch,
seize ~haptic

do0éveio weakness

deixvopt (D) show, point out
oLépyopan pierce, traverse

elo@Epw carry into, carry along ~bear
éxtelvom stretch out ~tend

€pfjog empty

Ozpamedm help, serve ~therapy
tdopon (1) cure ~pediatrician

iepebg -wg (m) priest ~hieroglyph
%xAtvy (1) bed, couch ~clinic

xoun village

Aémpa leprosy

propTHpLoy testimony, proof
TopoYYéMw transmit; order, summon,
recommend, encourage

TopoAbw® detach, disable
TPOGEVYOUOL pray, Vow

TPOGTACOW post at, attach to,
command

TPOGPEP® present; resemble; add
osawtod yourself

cuvépyopon come together

Omayw lead under the yoke, lead away
from ~demagogue

OTOYWPEW recoil ~heir
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|stretch out set on fire; attach;
mid: touch, seize

transmit; order, summon,
recommend, encourage

|show  [yourself [priest present;  re-

semble; add

post at, attach
to, command

testimony, pierce,
proof traverse
|mob, crowd; trouble
[help, serve |[weakness
[recoil [pray, vow
[teach
sit
[village
|cure
[bed, couch
|detach, disable |seek carry into,

carry along
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if you want to, you can make me clean.” He stretched out his hand and touched
him, saying, «I want to. Be made clean.” Immediately the leprosy left him. He
commanded him to tell no one, «But go your way and show yourself to the priest,
and offer for your cleansing according to what Moses commanded, for a testimony
to them.” But the report concerning him spread much more, and great multitudes
came together to hear and to be healed by him of their infirmities. But he withdrew
himself into the desert and prayed. On one of those days, he was teaching; and
there were Pharisees and teachers of the law sitting by who had come out of every
village of Galilee, Judea, and Jerusalem. The power of the Lord was with him to
heal them. Behold, men brought a paralyzed man on a cot, and they sought to
bring him in
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vocabulary

&ong war, warlike spirit

BAroocenuio profanity, defamation
yoappatede -og (m) clerk,
schoolmaster

clo@épw carry into, carry along ~bear
Eumpoaobey before (time, space)
évomia -tog (n, 2) inner wall
gEovoia authority, office
ETLYLYVOoxw look upon, recognize
~gnostic

»xaBinue (W) speed down upon; take

115

down ~jet

xotoxetpon lie down

%®epapeds -wg (m) potter ~ceramic
xépopog clay vessel ~ceramic
TopoAbw® detach, disable
Topayofjua on the spot
weptatéw walk around

Toln grass

molog what kind

umayw lead under the yoke, lead away
from ~demagogue
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carry into, mob, |go up, embark hall,
carry along crowd; house
trouble
speed down upon;
take down

faith; treaty,

[before (time, space)
proof, credit

throw, release, failure, fault,

use up (Xty.) sin
|clerk, schoolmaster
profanity,
defamation
failure, throw, release,
fault, (Xty.)luse up
sin
[look upon, recognize
to separate; reject; (mp)
answer, defend oneself
failure, fault, |[walk around
(Xty.) sin
authority,
office
throw, re-ffailure, fault, |detach, disable
lease, use|(Xty.) sin
11Lr1(g)use
|on the spot |stand up; arouse

[lie down
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to lay before Jesus. Not finding a way to bring him in because of the multitude,
they went up to the housetop and let him down through the tiles with his cot into
the middle before Jesus. Seeing their faith, he said to him, «Man, your sins are
forgiven you.” The scribes and the Pharisees began to reason, saying, «Who is
this who speaks blasphemies? Who can forgive sins, but God alone?” But Jesus,
perceiving their thoughts, answered them, «Why are you reasoning so in your
hearts? Which is easier to say, ‘Your sins are forgiven you,’” or to say, ‘Arise and
walk’? But that you may know that the Son of Man has authority on earth to
forgive sins,” he said to the paralyzed man, «I tell you, arise, take up your cot, and
go to your house.” Immediately he rose up before them, and took up that which
he was laying on, and departed to his house, glorifying
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vocabulary xotéxetpot lie down

axohovOéw follow xOoToALpTave leave behind, abandon
YoYYVZew mutter, murmur TopadoEog incredible

yooappatede -og (m) clerk, mipmAnue fill (+gen.) ~plenum
schoolmaster ofuepov today

Océop.on look at, behold, consider TeAdVYg -ov (m, 1) tax collector
~theater bytaive be healthy

iotpdg (&) physician yoeia need, use
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[fill (+gen.) [fear [incredible

[today

[tax collector

sit
leave behind, stand up;[follow
abandon arouse
building,
house
mob, crowd;|tax collector
trouble
[lie down mutter,
murmur
|clerk, schoolmaster
[tax collector
|drink to separate; reject; (mp)

answer, defend oneself

[need, use |be healthy [physician
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God. Amazement took hold on all, and they glorified God. They were filled with
fear, saying, «We have seen strange things today.” After these things he went
out and saw a tax collector named Levi sitting at the tax office, and said to him,
«Follow me!” He left everything, and rose up and followed him. Levi made a
great feast for him in his house. There was a great crowd of tax collectors and
others who were reclining with them. Their scribes and the Pharisees murmured
against his disciples, saying, «Why do you eat and drink with the tax collectors
and sinners?” Jesus answered them, «Those who are healthy have no need for a
physician, but those who are sick do. I have not come to call the righteous, but
sinners, to repentance.” They said to him, «Why do
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vocabulary

droipow lift off ~aorta

é&oxdg wine skin, leather bag
dtaopedw carry over, through

éxx€w pour out

é¢mBdAlew throw upon, head for
~ballistic

tpétiov toga, cloth

xowvéw freshen, innovate, make strange
%xowvog new, fresh, strange

123

xatvéw freshen, innovate, make strange
véw spin; swim ~neuro

vop@log bridegroom

odpotog like ~homoerotic

ToAotdg old ~paleo

Toltéw make of a certain quality
Tuxvog dense, frequent; shrewd
oyvopt (D) to break

oyilw split ~schism

xonotog useful; brave, worthy
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dense, fre-
quent; shrewd

[bridegroom
[bridegroom
toga,
cloth
toga, lold
cloth

[to break |wine
[pour out [wine skin

|[wine skinjnew, fresh, strange

lold

make of a cer-
tain quality

when- [lift off
ever

|split [throw upon

[new, fresh, strange

[wine skinjold

|[wine skin

lold

useful; brave,
worthy
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John’ s disciples often fast and pray, likewise also the disciples of the Pharisees,
but yours eat and drink?” He said to them, «Can you make the friends of the
bridegroom fast while the bridegroom is with them? But the days will come when
the bridegroom will be taken away from them. Then they will fast in those days.”
He also told a parable to them. «No one puts a piece from a new garment on an
old garment, or else he will tear the new, and also the piece from the new will not
match the old. No one puts new wine into old wineskins, or else the new wine
will burst the skins, and it will be spilled and the skins will be destroyed. But new
wine must be put into fresh wineskins, and both are preserved. No man having
drunk old wine immediately desires new, for he says, ‘The old is better.””

Luke 6

Now on the second Sabbath after the first, he was
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vocabulary

avoytyvooxe recognize, read,
understand, persuade

&pTtog bread, loaf

yooppatedg -og (m) clerk,
schoolmaster

gEetut go forth; is possible ~ion
Ozpamedw help, serve ~therapy

tepede -wg (m) priest ~hieroglyph
®oTNYoPéw accuse; indicate

ENodg dry, the land ~xeriscape
Tewvaw be hungry

mp6Peotg -cwg (f) making public;
purpose; preposition

T(Aw pluck, pull out hair
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[pluck, pull out hair

to separate; reject; (mp)
answer, defend oneself

[read [when |be hungry

[bread making public; pur-
pose; preposition

[priest
[teach [there
[right-hand|dry, the land |clerk, schoolmaster
[help, serve
accuse;
indicate

|dry, the land

|stand up; arouse
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going through the grain fields. His disciples plucked the heads of grain and ate,
rubbing them in their hands. But some of the Pharisees said to them, «Why do
you do that which is not lawful to do on the Sabbath day?” Jesus, answering them,
said, «Haven’ t you read what David did when he was hungry, he and those who
were with him, how he entered into God’ s house, and took and ate the show
bread, and gave also to those who were with him, which is not lawful to eat except
for the priests alone?” He said to them, «The Son of Man is lord of the Sabbath.” It
also happened on another Sabbath that he entered into the synagogue and taught.
There was a man there, and his right hand was withered. The scribes and the
Pharisees watched him, to see whether he would heal on the Sabbath, that they
might find an accusation against him. But he knew their thoughts; and he said
to the man who had the withered hand, «Rise up and stand in the middle.” He
arose
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vocabulary

avota folly

G766 TO0NOG messenger
otavuxteped pass the night
éxAéyw pick, single out

gEewut go forth; is possible ~ion
{nAwTog enviable

ovopalw to address, name ~name

7edLvog flat

mepBAénw look around

mipmAnue fill (+gen.) ~plenum
7P0d67tYg -ou (m, 1) traitor, abandoner
TPOcEL oML pray, VoW

TPOGPWVEW speak to

YUY (D) breathe, blow ~psychology
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[look around

[fill (+gen.)
[folly
mounjpray, vow [pass the night
tain
|speak to
pick, single [twelve
out
messenger [to address, name [to address, name
traitor, |go down
abandoner

[flat [mob, crowd; trouble
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and stood. Then Jesus said to them, «I will ask you something: Is it lawful on the
Sabbath to do good, or to do harm? To save a life, or to kill?” He looked around
at them all, and said to the man, «Stretch out your hand.” He did, and his hand
was restored as sound as the other. But they were filled with rage, and talked
with one another about what they might do to Jesus. In these days, he went out to
the mountain to pray, and he continued all night in prayer to God. When it was
day, he called his disciples, and from them he chose twelve, whom he also named
apostles: Simon, whom he also named Peter; Andrew, his brother; James; John;
Philip; Bartholomew; Matthew; Thomas; James the son of Alphaeus; Simon who
was called the Zealot; Judas the son of James; and Judas Iscariot, who also became
a traitor. He came down with them and stood on a level place, with a crowd of
his
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vocabulary

axé&0aptog not pure

dmTw set on fire; attach; mid: touch,
seize ~haptic

BooiAeta noblewoman
BaoiAstog kingly

YeAdw laugh, smile, laugh at
ExBaAre throw out, fell, let fall
~ballistic

€voyAéw be annoyed

éraipow lift, raise ~heresy
Ozpamedm help, serve ~therapy
idopo (1) cure ~pediatrician

xAoiw weep

poaxdptog blessed

ptoém (1) hate, wish to prevent
~misogyny

uteég reward, wages

véoog (f) plague, pestilence ~noisome
6vetdilw upbraid, reproach
Topdhog seaside

Tewvaw be hungry

TTWY0g poor, beggarly ~pudendum
oxtptaw frolic

Opérepog (D) yours



136

TA EYAITEAIA 3.6

av70d, kal TATfos oAV Tod Aaol amd waons Tijs lovdalas
kat ‘lepovoaAnu kat Tijs mapaliov Tvpov kat Xiddvos,
18 e 5 5 ~ 5 ~ s ~ 5 \ ~ ’

ot J\Jov akolioar avTod kal abijvar Amo TOV Vvéowy
aUTAV* Kal ol évoxyAovueror amo mrevudTwy akallaprwy

> ’ . 19 \ ~ e ¥ S/ 1% > ~
ebepamevovTo® kal was o ox\os elTovw dmreclar avTod,

o7 dvvaus map’ avTol €EfpxeTo Kal [GTo TAVTAS.

20 > > > ~ >
Kat avros émapas Tovs odplaiuovs avrod els Tovs
\ > ~ Y 4 ¢ 7 ¢/ < 14
pabnras avrot éleyer: Makdpiol of wrwyol, 6Tt VueTépa

€otv 1 Baow\ela Tob Oeod.

21 4 ¢ ~ ~ 1% ’
Makapor ot mewdvres viv, 61 xopTacthoeole.
’ e ’ ~ 1% ’ 22 ’ 28}
pakapeol ot kAaiovtes viv, 67t yehaoere. ““Makdpiol €oTe
¢/ ’ < ~ e v \ (%4 > 14
OTav wonowow vudas ot dvlpwot, kal 6Tav adopiowow
e ~ \ 3 14 \ b 4 \ b4 c ~ e
VUAS Kal ovewdlowow Kal €KBAAwow TO dropa VUMV ws
\ e ~ e A ~ 3 ’ .23 ’ B > ’
movnpov €veka 1ol viod Tob avlpwmov “xapnTe €v éxelvy
~ € /’ \ ’ > \ \ 3 \ i ~ \
71 MU€Pg Kal OKPTNOATE, OOV yap 0 puolos vpuy moAvs

€V TG 0VPave’ KaTa Ta aUTa yap €molovy Tols



TA EYATTEAIA 137

numerical
superiority
|seaside
|cure [plague
|be annoyed [not pure
[help, serve mob, [seek
crowd;
trouble
|cure
[lift, raise leye
[blessed poor, [yours
beggarly
[be hungry
[blessed [weep laugh, [blessed
smile
when-|hate |[whenever
ever
[reproach throw out,
fell, let fall
oppressed;because, that
knavish;
useless
rolic reward,
[froli d

wages
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disciples and a great number of the people from all Judea and Jerusalem and the
sea coast of Tyre and Sidon, who came to hear him and to be healed of their
diseases, as well as those who were troubled by unclean spirits; and they were
being healed. All the multitude sought to touch him, for power came out of him
and healed them all. He lifted up his eyes to his disciples, and said: «Blessed are
you who are poor, for God’ s Kingdom is yours. Blessed are you who hunger now,
for you will be filled. Blessed are you who weep now, for you will laugh. Blessed
are you when men hate you, and when they exclude and mock you, and throw
out your name as evil, for the Son of Man’ s sake. Rejoice in that day and leap
for joy, for behold, your reward is great in heaven, for their fathers did the same
thing to the prophets. «But
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vocabulary

aitéw ask for ~etiology

droutéw demand to have returned
améyw ward off, drive off, refrain, be at
some distance

YeAéw laugh, smile, laugh at
gumipmAnue fill with

tpétiov toga, cloth

xatopdopot (aaa) curse

xAalw weep

%xwAO® (0) hinder, prevent

woée (1) hate, wish to prevent
~misogyny

6potog like ~homoerotic
Tewvaw be hungry

TevOéw grieve ~Nepenthe
TAovotog wealth ~plutocrat
Toln grass

molog what kind
TPOCEVYOUAL Pray, VOW
TOTTw beat, smite ~stupid
Xty -og (m, 3) tunic, armor
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[prophet lexcept

[wealth ward off, drive off, refrain,
be at some distance

[be hungry
|grieve [weep [whenever
|[welcome, be host
[hated, distasteful [hate
|curse [pray, vow
[smite

[furnish [raise, win
toga, tunic hinder, lask for
cloth prevent

[raise, win demand to

have returned

|[welcome, be host [welcome, be host
|grace
[welcome, be host [welcome, be host

|grace
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woe to you who are rich! For you have received your consolation. Woe to you,
you who are full now, for you will be hungry. Woe to you who laugh now, for you
will mourn and weep. Woe, when men speak well of you, for their fathers did the
same thing to the false prophets. «But I tell you who hear: love your enemies, do
good to those who hate you, bless those who curse you, and pray for those who
mistreat you. To him who strikes you on the cheek, offer also the other; and from
him who takes away your cloak, don’ t withhold your coat also. Give to everyone
who asks you, and don’ t ask him who takes away your goods to give them back
again. «As you would like people to do to you, do exactly so to them. «If you
love those who love you, what credit is that to you? For even sinners love those
who love them. If you do good to those who do good to you, what credit is that
to you? For even sinners
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vocabulary

armolapBave receive, recover, take
aside, cut off ~epilepsy

oAV loose, free from ~loose
&ybdprotog ungracious, unpleasant
~eucharist

gAmtilw (mid, pf) hope, expect; (act)
cause to do so (rare) ~voluptuary
éuminto fall into; attack ~petal
iodlw (1) equalize, compare to
xotodxdlem give judgment

%x0ATog bosom, lap-fold; gulf

KETPEW measure, traverse ~metric
UETPOY measure ~metric

pifeeg -og () counsel, skill, plan ~meter
uteég reward, wages

LW press, squeeze ~Ppiezoelectric
Toln grass

molog what kind

TLPAGG blind

xonotog useful; brave, worthy
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(mid, pf) hope, expect; (act) causelgrace
to do so (rare)

receive, recover, take asidelexcept
cut off

|[welcome, be hostlhated, distasteful

reward,
wages
useful; brave,
worthy
ungracious, oppressed; knav-
unpleasant ish; useless
|separate |separate
lgive judgment |give judgment [loose, free from
[loose, free from
measure [press, squeeze
bosom, lap-
fold; gulf
measure|measure,
traverse
counsel, [blind
skill,
plan

[blind [both [fall into; attack
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do the same. If you lend to those from whom you hope to receive, what credit
is that to you? Even sinners lend to sinners, to receive back as much. But love
your enemies, and do good, and lend, expecting nothing back; and your reward
will be great, and you will be children of the Most High; for he is kind toward the
unthankful and evil. «Therefore be merciful, even as your Father is also merciful.
Don’ t judge, and you won’ t be judged. Don’ t condemn, and you won’ t be
condemned. Set free, and you will be set free. «Give, and it will be given to you:
good measure, pressed down, shaken together, and running over, will be given to
you. For with the same measure you measure it will be measured back to you.”
He spoke a parable to them. «Can the blind guide the blind? Won’ t they both
fall into a pit?
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vocabulary

éxavBa thorn bush; (pl) thistledown
~pyracantha

Bérrog (f) thorn

0£v3pov tree

dLdaororog teacher

doxdg (f) beam, timber ~doctrine
ExBaAre throw out, fell, let fall
~ballistic

Onooavpdg treasury ~treasure

®OTVOEW notice, realize, learn
xotoptilw fix; equip

TPOPEP® bring forth ~bear
oToQLAY cluster of grapes
~staphylococcus

coxov fig

oLAAEY® collect, assemble ~legion
TPLYG&w harvest grapes
OroxpLtig -0b (m, 1) actor, orator
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[teacher

beam, |see, look at|actor,
timber orator
[tree
|tree
|tree

thorn bush;|collect,

(pD thistle-jassemble

down
harvest
grapes
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[teacher [fix; equip
|see, look at
beam,
timber
notice, real-
ize, learn
throw out,
fell, let fall
throw out, beam,
fell, let fall timber

throw out,
fell, let fall

'wrist;
fruit,

. |grain
Wrist;
fruit,
_|grain
wrist;
fruit,

grain

[thorn |cluster of grapes

[treasury

[bring forth

[bring forth
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A disciple is not above his teacher, but everyone when he is fully trained will be
like his teacher. Why do you see the speck of chaff that is in your brother’ s eye,
but don’ t consider the beam that is in your own eye? Or how can you tell your
brother, ‘Brother, let me remove the speck of chaff that is in your eye,” when you
yourself don’ t see the beam that is in your own eye? You hypocrite! First remove
the beam from your own eye, and then you can see clearly to remove the speck of
chaff that is in your brother’ s eye. «For there is no good tree that produces rotten
fruit, nor again a rotten tree that produces good fruit. For each tree is known by
its own fruit. For people don’ t gather figs from thorns, nor do they gather grapes
from a bramble bush. The good man out of the good treasure of his heart brings
out that which is good, and the evil man out of the evil treasure of his heart brings
out that which is evil, for out of the abundance of the heart, his mouth speaks.
«Why do you call me, ‘Lord, Lord,” and don’ t do the things which I
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vocabulary

éxon hearing ~acoustic
Ba@bvw scoop down ~benthic
ot preserve through
gvtipog (1) honored

¢pwTthw ask about something
ioxdw be strong; win
oixodopéw build, build a house
opotog like ~homoerotic
métpa rock, cliff, reef ~petrified

TPOGPNGGwL beat against

ofiro -tog (n, 3) a thing said
oxdnte dig

ocvprintoe fall together, happen
ovpuwitve fall together, happen
tehevtdw bring about, finish ~apostle
bdrodeixvopt (VD) show, trace out
Xwpolg separately; except, other than
~heir
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show, trace
out
[like [like build, build a |building,
house house
|dig |[scoop down [rock
[beat against river building,
house

|be strong; win

build, build a
house

[like build, build a [building,
house house
separately; except, otherbeat against [river
than
building,
house
[fill, fulfill |a thing said
[hearing
born enslaved,
servile
bring [honored
about,
fini
senr}%}? put on clothes
lask preserve born enslaved,

through servile
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say? Everyone who comes to me, and hears my words and does them, I will show
you who he is like. He is like a man building a house, who dug and went deep
and laid a foundation on the rock. When a flood arose, the stream broke against
that house, and could not shake it, because it was founded on the rock. But he
who hears and doesn’ t do, is like a man who built a house on the earth without a
foundation, against which the stream broke, and immediately it fell; and the ruin
of that house was great.”

Luke 7

After he had finished speaking in the hearing of the people, he entered into
Capernaum. A certain centurion’ s servant, who was dear to him, was sick and at
the point of death. When he heard about Jesus, he sent to him elders of the Jews,
asking him to come and save
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vocabulary omovdatog quick, active; excellent
axohovOéw follow otéym roof, ceiling, chamber
anéyw ward off, drive off, refrain, be at oTpatidTng -ov (m, 1) soldier,
some distance mercenary ~strategy

éEovoia authority, office 0TPEQPW turn, veer ~atrophy
tdopon (1) cure ~pediatrician Uytaive be healthy

oixodopéw build, build a house 0UTTOoTEEP® turn around, go back
mopayiyvopor be beside, attend ~atrophy

~genus
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[be beside, attend summon, exhort,
(pass) repent

quick, active; [furnish
excellent

[welcome, be host |tribe

build, build a

house
ward off, drive off, re-building,
frain, be at some distancelhouse
sufficient; fit, roof, ceiling, because of
empowered chamber which
consider wor-
thy, fitting
|cure
authority, |arrange soldier,
office mercenary
born enslaved,
servile
[marvel
turn [follow mob, crowd; trou-
ble
|[so much
faith; treaty, |go back
proof, credit
born |be healthy
enslaved,

servile
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his servant. When they came to Jesus, they begged him earnestly, saying, «He
is worthy for you to do this for him, for he loves our nation, and he built our
synagogue for us.” Jesus went with them. When he was now not far from the
house, the centurion sent friends to him, saying to him, «Lord, don’ t trouble
yourself, for I am not worthy for you to come under my roof. Therefore I didn’
t even think myself worthy to come to you; but say the word, and my servant
will be healed. For I also am a man placed under authority, having under myself
soldiers. I tell this one, ‘Go!’ and he goes; and to another, ‘Come!’ and he comes;
and to my servant, ‘Do this,” and he does it.” When Jesus heard these things, he
marveled at him, and turned and said to the multitude who followed him, «I tell
you, I have not found such great faith, no, not in Israel.” Those who were sent,
returning to the house, found that the servant who had been sick was well.
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vocabulary

ayeipw gather ~agora

dmayyéMw announce, order, promise
~angel

amTe set on fire; attach; mid: touch,
seize ~haptic

Baotalw raise; handle

éxxopnile remove; bury a corpse
€Efjg in turn

xAalw weep

provoyevyg unique, the only member

veavioxog (@) young man
Tpocépyopot come forward, surrender,
come in

TPOooxoAéw call on, summon

7OAY gate ~Thermopylae

60pd¢ (f) urn; coffin

ocvpropebopat proceed together,
assemble ~pierce

xoo widow ~heir

x7pog bereaved ~heir
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[in turn

proceed together,

assemble
[mob, crowd; trouble |gate
[remove; inter unique, the
only member
[mob, crowd; trouble  [sufficient;, fit,
empowered
[weep come forward,|set on fire; attach; mid:
surrender, touch, seize
. come .in
urn; coffin [raise; handle [young man
|corpse
[fear
[prophet

announce, or-
der, promise

|call on, summon
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Soon afterwards, he went to a city called Nain. Many of his disciples, along with
a great multitude, went with him. Now when he came near to the gate of the city,
behold, one who was dead was carried out, the only born son of his mother, and
she was a widow. Many people of the city were with her. When the Lord saw
her, he had compassion on her and said to her, «<Don’ t cry.” He came near and
touched the coffin, and the bearers stood still. He said, «Young man, I tell you,
arise!” He who was dead sat up and began to speak. Then he gave him to his
mother. Fear took hold of all, and they glorified God, saying, «A great prophet
has arisen among us!” and, «God has visited his people!” This report went out
concerning him in the whole of Judea and in all the surrounding region. The
disciples of John told him about all these things. John, calling to himself two of
his
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vocabulary

autévvopt (D) put on a person ~vest
avofAéntw look up; gain sight, open
one’s eyes

amayyéAAw announce, order, promise
~angel

Bamrtiotig 00 (m, 1) baptizer
€vdoEog reputable

€pfjog empty

Ozdopon look at, behold, consider
~theater

Ozpamedm help, serve ~therapy
0pVmTw break into pieces ~drop
tpdettov toga, cloth

xoAopog reed

%®w@06g blunt, insensible

poxdaprog blessed

163

pohoxog soft

péotg -yog (f) whip

vooog (f) plague, pestilence ~noisome
mopaylyvopat be beside, attend
~genus

mepLrtatén walk around

TPOOOOXAW expect

TP0oodoxEw be thought besides
TTWYOG poor, beggarly ~pudendum
TPLEY softness, luxury

TLPAOGg blind

TVPAOW blind

UTéyw lead under the yoke, lead away
from ~demagogue

xopilopon gratify ~charisma

XWAOg lame



164

TA EYATTEAIA 3.7

> ~ € ’ 19 » \ \ ’ ’ . \
avTob o Twavvms émeulier mpos Tov kipov Aéywr X
5 e > ’ Ny ~ . 20 /
€l 0 €pxOuevos 1) dA\ov TpPoodokduer; “mapayevduevo
\ \ > \ e k24 5 . > 4 3 \
d¢ mpos avrov ot dvdpes elmav: lwdavvys o BamTioTs

5 ’ e A \ \ ’ \ 5 e ’ N
améoTeNer NUAS TPOS T€ A€ywr' XV €l 0 €PYOUEVOS 1)

dA\ov TPoadoKdEY;

21> > 7 ~ (4 > ’ \ > \ ’
Ev exelvy 71 oddpa élepamevoer moldovs amd voowv
\ ’ \ ’ ~ \ ~
KOl QaoTlywVv Kal TVEVUATWY TOVNPaV, Kal TupAols

~ > 22 > ?
moA\ols €xaploaTo PBAémew. kat amokpilels elmev
> ~ . /7 > Is > ’ e\ 24 \
avrots Ilopevbévres amayyeilare Twavvy a eldere kat
nKovoate’ Tupol dvaBAémovow, ywlol TepLTATOlOW,
Aemrpot kabapilovTat, kwol akovovow, vekpol €yelpovTa,
\ > ’ . 23 \ ’ ’ > o 5\ \
mTwyol evayyehilovtar “kal pakdptds €oTw 0S €av ua)

okavdalolij év éuol.

24> ~ > > >
AmeNdovTawr de Tawv ayyéhwv Twavvov 7péato Aéyew
pods Tovs SxAovs mepl lwavvov: T( ééfafarte els v
b4 4 . ’ o \ > /’ ’ .
éomuov Oedoaclar, kdAapov vmo avéuov calevduevov;
PaAa 7i én\bate detv; dvbpwmov év palakois ipatiots

WudLecLLEVoY; DoV ol €V tuaTiou® evdofw kat Tpvdn
nw W W ua ! PPN



TA EYATTEAIA 165

|be beside, attend

[baptizer
|[send; put on clothes
[help, serve [plague
[whip oppressed; knav-
ish; useless
|gratify see, look at to separate; reject; (mp) answer,
defend oneself
announce, or-
der, promise
[blind look up; gain sight/lame  |walk around
open one’s eyes
blunt, |corpse |rouse
insensible
poor, [blessed
beggarly
|[messenger

|mob, crowd;, trouble
[reed [wind
|soft toga,

cloth

[put on a person [reputable
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disciples, sent them to Jesus, saying, «Are you the one who is coming, or should
we look for another?” When the men had come to him, they said, «John the
Baptizer has sent us to you, saying, ‘Are you he who comes, or should we look for
another?’” In that hour he cured many of diseases and plagues and evil spirits;
and to many who were blind he gave sight. Jesus answered them, «Go and tell
John the things which you have seen and heard: that the blind receive their sight,
the lame walk, the lepers are cleansed, the deaf hear, the dead are raised up, and
the poor have good news preached to them. Blessed is he who finds no occasion
for stumbling in me.” When John’ s messengers had departed, he began to tell
the multitudes about John, «What did you go out into the wilderness to see? A
reed shaken by the wind? But what did you go out to see? A man clothed in soft
clothing? Behold, those who are gorgeously dressed and live delicately are



TA EYATTEAIA 167

vocabulary

&yopa open assembly; place of, speech
in ~agora

&yopdopot assemble, debate ~agora
&0ctéw renege, cancel

Bamtilew dip, plunge

Booiieta noblewoman

BaoiAetog kingly

dwot6w demand/make justice
gumpooley before (time, space)

Opnvéw sing a dirge ~threnody
ROTAOREVALW equip, build

voi yea

odpotog like ~homoerotic

opoLow assimilate, liken ~homoerotic
opyéopor dance

modtov young child; slave

TepLocog prodigious, superfluous
TPOGPWVEW speak to

TeEADVYS -ov (m, 1) tax collector
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[there is
[prophet [yea prodigious, su-
perfluous
[prophet write;
scratch
|send; put on clothes jmessenger beforelface
forward
lequip, build |before (time, space)

[small
tax collec{demand/make justice
tor
|dip, plunge
[will, plan renege,
cancel
|dip, plunge
[liken |birth, race
llike [like
sit |speak to

|dance |sing a dirge
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in kings’ courts. But what did you go out to see? A prophet? Yes, I tell you, and
much more than a prophet. This is he of whom it is written, ‘Behold, I send my
messenger before your face, who will prepare your way before you.” «For I tell
you, among those who are born of women there is not a greater prophet than John
the Baptizer; yet he who is least in God’ s Kingdom is greater than he.” When all
the people and the tax collectors heard this, they declared God to be just, having
been baptized with John’ s baptism. But the Pharisees and the lawyers rejected the
counsel of God, not being baptized by him themselves. «To what then should I
compare the people of this generation? What are they like? They are like children
who sit in the marketplace and call to one another, saying, ‘We piped to you, and
you didn’ t dance. We
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vocabulary

aAGBaoTtpog alabaster, perfume jar
GAclpw anoint; put wax in ears
amtw set on fire; attach; mid: touch,
seize ~haptic

&prog bread, loaf

Bamrtiotig 00 (m, 1) baptizer
Boéyw soak; it rains

dotpévlog voc: you crazy guy
daxpvov tear

owot6w demand/make justice
ETLYLYV®OOoxw look upon, recognize
~gnostic

¢powTaw ask about something
00(E hair ~tresses

xotaxetpot lie down

xataxAive (1) lay down ~incline
xoTOPLAED Kiss, caress

xAoiw weep

pnopov oil, perfume

popw (D) weep

Oriow backwards, later in time, after
(+gen)

copta skill; wisdom ~sophistry
TeAdVNG -ov (m, 1) tax collector



172

TA EYATTEAIA 3.7

> > 33> > 3
ovk ekhavoarte” e vler yap Twdvvns o BamrTiorns um
5> 14 k2 4 4 3T \ 14 14
eoliwv dprov uire wlvwv olvov, kal Aéyere: Aayudviov
) 4 3 3 ~ > >
éxer Méihvber o vios Tod dvfpdimov éobliwv kail mivewy,
kat Aéyete® 18ov dvlpwos ¢payos kal ovomoTns, Gpilos

~ e ~ 35 > 5

TEAWVOV Kal auapTwAdv. “kal €dwatwln 1) copia amod
TdvTwv TOV Tékvav aiTis.

36>H 7 8/ 3\ ~ (D ’ e 7 )
pwTa € Tis avtov Twv Qapioaiwy wa ddyn per

> ~ \ > \ > \ B ~ ,
avTod” kat eoeNdwv eis Tov olkov Tov Dapioalov
7, 37 \ \ \ o ) ~ ’ 3 ’
kaTerAibn. *'kat (dov yuvn) 1TLs NV €V TT) TOAEL AUAPTWAOS,
\ b ~ ¢/ ’ > ~ > 7 ~ 14
Kal émryvotoa 6Tt kaTdkerral €v 73 otkig Tob Dapioaiov,
’ > ’ ’ 38 \ ~ > ’ \
Koploaoa aAdfacTpov pvpov “kal oTdoa Omow TAPA
\ /’ 3 ~ 14 ~ 4 24 4
TOUS Todas avTod kAailovoa, Tols dakpvow TfpEaTo Ppéxew
ToUs modas avTol kat Tals Opuiv Tis kepalijs avtijs
eféuaocoer, kal kKaTepiler Tovs TOdaS aVTOD Kal NA€ELpey
~ ’ 395Q \ e ~ e ’ >\ 5 >
TP pipw. ~ Wav ¢ o Papioaios 0 kaléoas avTov elmey €v
e ~ ’ . ® s 5 ’ > 7 N ’ \
eavt®d Aéywv* O0Tos el v Tpodn) s, €yivwoker av Tis kal

TOTAT) 1) YUV TIS ATTETAL AUTOD, OTL QUAPTWADS €EOTLY.



TA EYATTEAIA 173

[weep [baptizer

[pbread |nei- |drink

ther
|drink
[tax collector |demand/make justice
|child
lask
[lay down
look upon, recog-lie down building,
nize house
tend; bringlalabaster, per- |after, back
back/away; [fume jar
(mp) travel N
[weep [tear |soak; it rains
[hair head;
height

[kiss, caress anoint; put

wax in ears

|oil, perfume

[prophet
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mourned, and you didn’ t weep.” For John the Baptizer came neither eating bread
nor drinking wine, and you say, ‘He has a demon.” The Son of Man has come
eating and drinking, and you say, ‘Behold, a glutton and a drunkard, a friend of
tax collectors and sinners!” Wisdom is justified by all her children.” One of the
Pharisees invited him to eat with him. He entered into the Pharisee’ s house and
sat at the table. Behold, a woman in the city who was a sinner, when she knew
that he was reclining in the Pharisee’ s house, brought an alabaster jar of ointment.
Standing behind at his feet weeping, she began to wet his feet with her tears, and
she wiped them with the hair of her head, kissed his feet, and anointed them with
the ointment. Now when the Pharisee who had invited him saw it, he said to
himself, «This man, if he were a prophet, would have perceived who and what
kind of woman this is who touches him,
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vocabulary pwopov oil, perfume

GAcipw anoint; put wax in ears 6000¢ upright, straight; correct, just
Boéyw soak; it rains ~orthogonal

daxpvov tear 6@siAw owe, should, if only
otaAeintw leave a gap, space apart mevToxdorot 500

ot3donalog teacher oTPEQPW turn, veer ~atrophy
Elaov oil, olive oil ~olive @iAqua -tog (n, 3) kiss

0ptE hair ~tresses xopilopo gratify ~charisma

xota@LAéw kiss, caress
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to separate; reject; (mp)
answer, defend oneself

[teacher

|owe, should, if only
|500 fifty

[repay [both |gratify

to separate; reject; (mp)
answer, defend oneself

lgratify upright, |separate
straight;
correct,
[turn Just
building,
house
tear |soak; it rains
[hair [kiss
leave a gap,
space apart
kiss, caress |oil head;
height
anoint; put oil, anoint; put

wax in ears per- |[wax in ears

fume

failure, fault,
(Xty.) sin

|grace

|[welcome, be host |[welcome, be host
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that she is a sinner.” Jesus answered him, «Simon, I have something to tell you.”
He said, «Teacher, say on.” «A certain lender had two debtors. The one owed
five hundred denarii, and the other fifty. When they couldn’ t pay, he forgave
them both. Which of them therefore will love him most?” Simon answered, «He,
I suppose, to whom he forgave the most.” He said to him, «You have judged
correctly.” Turning to the woman, he said to Simon, «Do you see this woman? I
entered into your house, and you gave me no water for my feet, but she has wet
my feet with her tears, and wiped them with the hair of her head. You gave me no
kiss, but she, since the time I came in, has not ceased to kiss my feet. You didn’
t anoint my head with oil, but she has anointed my feet with ointment. Therefore
I tell you, her sins, which are many, are forgiven, for she loved much. But one to
whom little is forgiven, loves little.” He said
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vocabulary Ocpamedw help, serve ~therapy
do0évero weakness »NPVvoow be a henchman, summon
BaotAerog kingly people

doupévlog voc: you crazy guy xouy village

Staxovéw (&) serve, minister to olvelpt be with; have sex ~ion

gnitpoTog agent
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failure, fault,
(Xty.) sin

failure, throw, release,
fault, (Xty.)|use up
sin

faith; treaty,
proof, credit

[peace

[vilage |be a henchman,
summon people

[twelve
[help, serve
oppressed; |weakness
knavish; useless
|[seven
lagent
serve, [there is

minister to

be with; havejmob, crowd; trouble
sex
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29

to her, «Your sins are forgiven.” Those who sat at the table with him began to
say to themselves, «Who is this who even forgives sins?” He said to the woman,
«Your faith has saved you. Go in peace.”

Luke 8

Soon afterwards, he went about through cities and villages, preaching and bringing
the good news of God’ s Kingdom. With him were the twelve, and certain
women who had been healed of evil spirits and infirmities: Mary who was called
Magdalene, from whom seven demons had gone out; and Joanna, the wife of
Chuzas, Herod’ s steward; Susanna; and many others who served them from their
possessions. When a great multitude came together and people from every city
were coming to him, he spoke by a parable:
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vocabulary

éxavBa thorn bush; (pl) thistledown
~pyracantha

amonviyw (1) strangle; stew; (p) drown
BooiAeta noblewoman

BaoiAstog kingly

eita then, therefore, next

EmepwTaw consult, ask

ixpég -dog (f, 3) moisture
xotomotée trample

xatarinte fall down ~petal
pvotnptov secret thing, rite

183

Enoaive dry up ~xeriscape

od¢ obatoc (n) ear

metetvdg winged; full-fledged ~petal
métpa rock, cliff, reef ~petrified
oneipov clothing, shroud, sail
omeipw sow ~diaspora

omépog sowing, seed

ouuL pull together, mend
ocuvinut send together; hear, notice,
understand ~jet

@V produce, beget; clasp ~physics
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|[sow

[trample [winged
[fall down [rock produce,
clasp
|dry up |moisture

thorn bush; (pDjovu@bw?:  pullthorn
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|[sowing, seed

strangle; stew;

thistledown together, mend;bush; (pD|(p) drown
or oLuELE?thistle-
pull together,|down
mend
produce, 'wrist;
beget; clasp fruit,
grain
sound, lear
speak
|consult, ask
secret
thing, rite
[left over
|see, look at |see, look at

|[sowing, seed

185

beget;

|send together; hear

then, therefore,

next

raise, win
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«The farmer went out to sow his seed. As he sowed, some fell along the road, and
it was trampled under foot, and the birds of the sky devoured it. Some seed fell
on the rock, and as soon as it grew, it withered away, because it had no moisture.
Some fell amid the thorns, and the thorns grew with it and choked it. Some fell
into the good ground and grew and produced one hundred times as much fruit.”
As he said these things, he called out, «He who has ears to hear, let him hear!”
Then his disciples asked him, «What does this parable mean?” He said, «To you
it is given to know the mysteries of God’ s Kingdom, but to the rest it is given in
parables, that ‘seeing they may not see, and hearing they may not understand.’
«Now the parable is this: The seed is the word of God. Those along the road are
those who hear; then the devil comes and takes away the word from their
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vocabulary

delpw raise, win ~aorta

éxavBa thorn bush; (pl) thistledown
~pyracantha

amoxpuog hidden; obscure

armTe set on fire; attach; mid: touch,
seize ~haptic

dpoapioxw join, fit, furnish ~arthritis
Blog life ~biology

Buéw live; (mp) make a living ~biology
noovy pleasure

®oAUTTTL to cover with, hide
~apocalypse

®OPTOQOPEW bear fruit

187

»Afvy (1) bed, couch ~clinic
%xpuTTog hidden, secret ~cryptic
Abyvog lamp

peptuvéw care for

Topaylyvopat be beside, attend
~genus

métpa rock, cliff, reef ~petrified
TAodTog wealth ~plutocrat

oila root ~rhizome

oxedog -coc (n, 3) thing, tool, vessel
@avepdg visible, conspicuous ~photon
@d&og pég (n, 3) light; salvation; (pl)
eyes ~photon

X006 joy
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[rock |[whenever lioy accept, re-

ceive, await

[root

stand apart;
exact payment

thorn [fall
bush; (pl)
thistle-
down | [wealth [pleasure
restrain; stop; con-jbear fruit
tinue; keep; take
possession
[lamp set  on|cover, hide [thing, tool, vessel
fire;
attach,;
[bed, couch Kid
touch,
|see, lookSa¥2e hidden,
secret
visible, hidden;
conspicuous obscure
visible, |see, look at [how? why?
conspicuous

|be beside, attend
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heart, that they may not believe and be saved. Those on the rock are they who,
when they hear, receive the word with joy; but these have no root. They believe
for a while, then fall away in time of temptation. What fell among the thorns, these
are those who have heard, and as they go on their way they are choked with cares,
riches, and pleasures of life; and they bring no fruit to maturity. Those in the
good ground, these are those who with an honest and good heart, having heard
the word, hold it tightly, and produce fruit with perseverance. «No one, when he
has lit a lamp, covers it with a container or puts it under a bed; but puts it on a
stand, that those who enter in may see the light. For nothing is hidden that will
not be revealed, nor anything secret that will not be known and come to light.
Be careful therefore how you hear. For whoever has, to him will be given; and
whoever doesn’ t have, from him will be taken away even that which he thinks he
has.” His mother and brothers came
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vocabulary there is a danger that

amoyyéMw announce, order, promise  ¥A03w®v -og (m, 3) wave, surge

~angel ~cataclysm

YoAvvy stillness of wind or sea AatAowp -rog (f) big storm

éuPaive step on, board ~basis Atpvn lake, marsh, basin, sea ~limnic
éntotdrng -ou (m, 1) suppliant, mépav (&) on the other side, across
dependant ~station 7od where?

gmLTAoow® enjoin; place near Tpocépyopot come forward, surrender,
gmitipdiew honor, blame come in

#tvduvedw encounter danger; (+inf) ovvtuyYGvo fall in with; happen
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announce, or-
der, promise

|ship
across
|sail, float
[wind lake, marsh,

basin, sea

come forward, sur-
render, come in

[wind wave,
surge
stillness  of
wind or sea
scare, scare [marvel
away

[fall in with; happen

to separate; reject; (mp)
answer, defend oneself

lake,
basin, sea

marsh|

193

mob, crowd; trou-
ble

|step on, board

lead up;
(mp) set sail

|go down |big storm

encounter danger; (+inf)
there is a danger that

[honor, blame

|stop

[where?

[wind enjoin;

faith; treaty,
proof, credit

place near
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to him, and they could not come near him for the crowd. Some people told
him, «Your mother and your brothers stand outside, desiring to see you.” But
he answered them, «My mother and my brothers are these who hear the word of
God and do it.” Now on one of those days, he entered into a boat, himself and his
disciples, and he said to them, «Let’ s go over to the other side of the lake.” So
they launched out. But as they sailed, he fell asleep. A wind storm came down on
the lake, and they were taking on dangerous amounts of water. They came to him
and awoke him, saying, «Master, Master, we are dying!” He awoke and rebuked
the wind and the raging of the water; then they ceased, and it was calm. He said to
them, «Where is your faith?” Being afraid, they marveled, saying to one another,
«Who is this then, that he commands even the winds and the water, and
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vocabulary

axé&0aptog not pure

dAvotg -cwg (f) chain

avoxpale yell, scream

avtirépa (o) on the other side of
~pierce

Baoavilw interrogate, test, torture
dotpévlog voc: you crazy guy
deopedom to chain

deopog bond, latch, strap; also (pl)
headdress

otoppnocw break through

€vdVw go into, put on

EmepwTaw consult, ask

énttdoom enjoin; place near

¢pfiog empty

ixévew (&) reach, arrive at

tpatiov toga, cloth

xatamAéow land ~float

pvijpe -tog (n, 3) reminder, memorial
~mnemonic

TopoYYEM® transmit; order, summon,
recommend, encourage

€0 shackles ~pedal

TpooTinTw attack; befall; kow-tow
ovvoprale snatch with

bvTTaxoVw listen, reply ~acoustic
OTTOVTA® meet
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[listen, reply

[place

transmit; order, summon,
recommend, encourage

[to chain |chain

[break through bond, |drive
latch,

strap

|consult, ask

summon, exhort,
(pass) repent

[yell, scream

go into, putftoga, building,
on cloth house
reminder,

memorial

[land

meet

attack; befall;
kow-tow

interrogate,
test, torture

[not pure
|snatch with

|shackles|guard; watch

enjoin;
place
near
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they obey him?” Then they arrived at the country of the Gadarenes, which is
opposite Galilee. When Jesus stepped ashore, a certain man out of the city who
had demons for a long time met him. He wore no clothes, and didn’ t live in a
house, but in the tombs. When he saw Jesus, he cried out and fell down before
him, and with a loud voice said, «<What do I have to do with you, Jesus, you Son
of the Most High God? I beg you, don’ t torment me!” For Jesus was commanding
the unclean spirit to come out of the man. For the unclean spirit had often seized
the man. He was kept under guard and bound with chains and fetters. Breaking
the bonds apart, he was driven by the demon into the desert. Jesus asked him,
«What is your name?” He said, «Legion,” for many demons had entered into him.
They begged him that he would not command them to go into



TA EYATTEAIA

vocabulary

&PBvocog bottomless

G&YéAn herd ~demagogue

&ypog field, wild ~agriculture
amayyéAAw announce, order, promise
~angel

&mToAVw loose, free from ~loose
amomviyw (1) strangle; stew; (p) drown
Booxw feed, tend ~bovine

dotpéviog voc: you crazy guy

éupag slipper

émutpémw entrust, decide, allow
~trophy

199

¢powTaw ask about something

ixdve (&) reach, arrive at

xNUvdg riverside cliff

Alpvy lake, marsh, basin, sea ~limnic
opréw be anchored

oLV o join together

cWEPOVEM be sane, moderate
Oayw lead under the yoke, lead away
from ~demagogue

0TO0TEEQP® turn around, go back
~atrophy

xotpog young fattened pig
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[bottomless [there |herd  |young
fattened
) ig
[feed, tend mountain summon, exhdrt,

(pass) repent

entrust, de- entrust, de-

cide, allow cide, allow
young [herd
fattened
pi
riverside lake, marsh/|strangle; stew;
cliff basin, sea (p) drown
[feed, tend announce, or-
der, promise
field, wild
|sit
|be sane, moderate
scare, scare announce, or-
away der, promise
[how? why? lask
numerical
superiority
[fear lioin together |slipper

|ship |go back

[loose, free from
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the abyss. Now there was there a herd of many pigs feeding on the mountain, and
they begged him that he would allow them to enter into those. Then he allowed
them. The demons came out of the man and entered into the pigs, and the herd
rushed down the steep bank into the lake and were drowned. When those who fed
them saw what had happened, they fled and told it in the city and in the country.
People went out to see what had happened. They came to Jesus and found the
man from whom the demons had gone out, sitting at Jesus’ feet, clothed and in his
right mind; and they were afraid. Those who saw it told them how he who had
been possessed by demons was healed. All the people of the surrounding country
of the Gadarenes asked him to depart from them, for they were very much afraid.
Then he entered into the boat and returned. But the man from whom the demons
had gone out begged him that he might go with him, but Jesus
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vocabulary

amodeixvopt (D) show, point out;
appoint; (mid) declare
amodéyopat accept ~doctrine
amoOAiBw (1) squeeze out; oppress
armTe set on fire; attach; mid: touch,
seize ~haptic

Ggovéop.on deny, refuse, repudiate
Blog life ~biology

dunyéopon detail, describe
éntotdrng -ou (m, 1) suppliant,
dependant ~station

Ozpamedm help, serve ~therapy
iotpdg (&) physician

tpdettov toga, cloth

ioyVw be strong; win

®NPVo6w be a henchman, summon
people

rovoyevyg unique, the only member
omtoOey behind, hereafter

Topayefjua on the spot
TPocovolioxw lavish on as well
TPOCoOOXAW expect

Tpocépyopot come forward, surrender,
come in

pdopon (0) pull, drag, launch; (mid)
monitor, restrain, protect, rescue ~serve
ouvéyw keep together, constrain
UTéyw lead under the yoke, lead away
from ~demagogue

0UTO0TEEQP® turn around, go back
~atrophy
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detail,
describe

be a henchman,
summon people

|go back
[mob, crowd; trouble lexpect
[there is
summon, exhort,
(pass) repent
unique, the
only member
[twelve
[lead [mob, crowd; trouble
[blood [twelve
[physician|lavish on as well life [be strong; win
[help, serve come forward|behind, |set on fire; attach; mid:
surrender, comelhereafter [touch, seize
in
toga, |on the spot
cloth
[blood

set on fire; attach;|deny, refuse
mid: touch, seize

mob,
crowd;
trouble

keep together, [squeeze out; oppress
constrain
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sent him away, saying, «Return to your house, and declare what great things God
has done for you.” He went his way, proclaiming throughout the whole city what
great things Jesus had done for him. When Jesus returned, the multitude welcomed
him, for they were all waiting for him. Behold, a man named Jairus came. He was
a ruler of the synagogue. He fell down at Jesus’ feet and begged him to come into
his house, for he had an only born daughter, about twelve years of age, and she
was dying. But as he went, the multitudes pressed against him. A woman who
had a flow of blood for twelve years, who had spent all her living on physicians
and could not be healed by any, came behind him and touched the fringe of his
cloak. Immediately the flow of her blood stopped. Jesus said, «Who touched me?”
When all denied it, Peter and those with him said, «Master, the multitudes press
and jostle you, and you say, ‘Who touched me?’” But Jesus
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vocabulary idopon (1) cure ~pediatrician
oittog blameworthy; the cause »o0cHdw lie down

~etiology xotoyehaw laugh at, deride
dmayyéMAw announce, order, promise  xAoiw weep

~angel »Omtw beat, cut, strike

armTe set on fire; attach; mid: touch, UN%ETL NO more

seize ~haptic Topoxofjua on the spot
dtdbonarog teacher TpooninTe attack; befall; kow-tow

gvodmia -tog (n, 2) inner wall TPéUw tremble in fear ~tremble
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escape |[tremble in fear
notice;
(mp+gen)

torissf”  on fire;
or ttach; mid:

touch, seize
lcure” Jon the spot |daughter

attack; befall;
kow-tow

announce, or-
der, promise

faith; treaty, [peace
proof, credit

|daughter

no more [teacher

to separate; reject; (mp)|scare,
answer, defend oneself |[scare

away
save,
preserve
building,
house
[weep
[beat, cut, strike [weep
[lie down

[laugh at, deride
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said, «Someone did touch me, for I perceived that power has gone out of me.”
When the woman saw that she was not hidden, she came trembling; and falling
down before him declared to him in the presence of all the people the reason
why she had touched him, and how she was healed immediately. He said to her,
«Daughter, cheer up. Your faith has made you well. Go in peace.” While he still
spoke, one from the ruler of the synagogue’ s house came, saying to him, «Your
daughter is dead. Don’ t trouble the Teacher.” But Jesus hearing it, answered him,
«Don’ t be afraid. Only believe, and she will be healed.” When he came to the
house, he didn’ t allow anyone to enter in, except Peter, John, James, the father
of the child, and her mother. All were weeping and mourning her, but he said,
«Don’ t weep. She isn’ t dead, but sleeping.” They were ridiculing him, knowing
that she was dead. But he put them all
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vocabulary

&pYbpLov small coin

&prog bread, loaf

&oOevig weak

BaoiAetog kingly

yoveig -og (m) parent

datpdviog voc: you crazy guy
OLaTaoow arrange, array
diépyopan pierce, traverse
éElotnue displace, transform; (+gen)
give up ~vstation

éEovuostia authority, office
ETLoTEEQP® turn towards ~atrophy
Ozpamedw help, serve ~therapy

idopon (1) cure ~pediatrician
®NEPV66w be a henchman, summon
people

%x0vt0pTdg cloud of dust

xouy village

popTHELoy testimony, proof

véoog (f) plague, pestilence ~noisome
TopoYYEM® transmit; order, summon,
recommend, encourage

Topoxeijua on the spot

Tpo pouch, wallet

0&Bdog (f) rod, wand

ouyxohéw call together ~gallo

XtV -o¢ (m, 3) tunic, armor
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sound,
speak
[rouse [turn towards
|on the spot arrange,
array

displace, trans{parent transmit; order, summon,
form;  (+gen) recommend, encourage
give up
|call together [twelve

authority, [plague

office
[help, serve |send; put on clothes be a henchman,

summon people
|cure [weak
[rod, wand

pouch, [bread |small coin

wallet
[tunic building,

house
[from there, then
|cloud of dust
testimony,
proof
pierce, [village

traverse
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outside, and taking her by the hand, he called, saying, «Child, arise!” Her spirit
returned, and she rose up immediately. He commanded that something be given
to her to eat. Her parents were amazed, but he commanded them to tell no one
what had been done.

Luke 9

He called the twelve together and gave them power and authority over all demons,
and to cure diseases. He sent them out to preach God’ s Kingdom and to heal the
sick. He said to them, «Take nothing for your journey— no staffs, nor wallet, nor
bread, nor money. Don’ t have two tunics each. Into whatever house you enter,
stay there, and depart from there. As many as don’ t receive you, when you depart
from that city, shake off even the dust from your feet for a testimony against them.”
They departed and went throughout the villages, preaching the Good News
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vocabulary

ayeipw gather ~agora

G&ypog field, wild ~agriculture
axolov0éw follow

amodeixvopt (0) show, point out;
appoint; (mid) declare
amodéyopot accept ~doctrine
G766 TONOG messenger

dpyotog ancient, from the beginning
~oligarch

BootiAeta noblewoman

BaoiAetog kingly

dtamopéw me/be in trouble
dunyéopon detail, describe
émiortiopog (tit) resupply, forage
~parasite

€pfpog empty

Ozpamein -ag service, tending
Ocpamedw help, serve ~therapy
idopon (1) cure ~pediatrician
xotoAd» unyoke; destroy ~loose
wMvow (1) lean, recline ~incline
x0OxAog circle, wheel ~cycle

xopy village

Toavtoyod everywhere; completely
TopahopBave receive, undertake,
associate with

cpoocépyopot come forward, surrender,
come in

0TOoTEEQP® turn around, go back
~atrophy

VTTOYWPEEW recoil ~heir

Xoelo need, use
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[help, serve everywhere;
completely
|me/be in trouble
[prophet
ancient, [|stand up; arouse
from  the
beginning
|seek |go back
|messenger detail,
describe
receive, undertake, asso-recoil private,
ciate with personal
[mob, crowd; trouble [follow
[need, use service, |cure
tending
lean, come forward, surrender|twelve
recline come in

[mob, crowd; trouble

circle, |village
wheel

field, [unyoke; destroy
wild

resupply, [thus
forage




218 TA EYAITEAIA 3.9

and healing everywhere. Now Herod the tetrarch heard of all that was done by
him; and he was very perplexed, because it was said by some that John had risen
from the dead, and by some that Elijah had appeared, and by others that one of
the old prophets had risen again. Herod said, «I beheaded John, but who is this
about whom I hear such things?” He sought to see him. The apostles, when they
had returned, told him what things they had done. He took them and withdrew
apart to a desert region of a city called Bethsaida. But the multitudes, perceiving it,
followed him. He welcomed them, spoke to them of God’ s Kingdom, and he cured
those who needed healing. The day began to wear away; and the twelve came and
said to him, «Send the multitude away, that they may go into the surrounding
villages and farms and lodge and get food, for we are here in a deserted place.”
But he said to them, «You give them something to eat.”
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vocabulary

&yop&lew do commerce ~agora
avofAéntw look up; gain sight, open
one’s eyes

Gpopioxw join, fit, furnish ~arthritis
&prog bread, loaf

G&pyotog ancient, from the beginning
~oligarch

Bamrtiotig -0b (m, 1) baptizer
Bodp.a -tog (n, 3) food; hole eaten in
something ~voracious

EmepwTaw consult, ask

ixbvaw to fish

ix00¢ -og (m) fish ~ichthyology
xotaxAdw break off, break short
~iconoclast

xataxAive (1) lay down ~incline
xAota hut, tent ~incline

uijeg -og () counsel, skill, plan ~meter
mopatiOnut put near, put at risk
~thesis

wevtaxtoyiitot 5,000

TEPLooedw be supernumerary, abound
TPOGEVYOUOL pray, Vow

oOveLpt be with; have sex ~ion

oozl as if
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[bread [fish
counsel, |do commerce
skill,
1
PR ftood
las if 15,000
[hut, tent |as if
[fifty
[lay down
[bread look up; gain sight, open
one’s eyes
break off,
break short
put near, put [mob, crowd; trouble
at risk
join, fitpe supernumer-
furnish  |ary, abound
[twelve
[pray, vow
[be with; have sex |consult, ask
[mob, crowd; trouble
to separate; reject; (mp) [baptizer
answer, defend oneself
[prophet ancient, from the be-

ginning
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They said, «We have no more than five loaves and two fish, unless we should go
and buy food for all these people.” For they were about five thousand men. He
said to his disciples, «Make them sit down in groups of about fifty each.” They
did so, and made them all sit down. He took the five loaves and the two fish, and
looking up to the sky, he blessed them, broke them, and gave them to the disciples
to set before the multitude. They ate and were all filled. They gathered up twelve
baskets of broken pieces that were left over. As he was praying alone, the disciples
were near him, and he asked them, «Who do the multitudes say that I am?” They
answered, «‘John the Baptizer,” but others say, ‘Elijah,” and others, that one of the
old prophets has
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vocabulary

ayeipw gather ~agora
&xohovOéw follow
amodoxtpnale reject

&pbw wear something out
&ovéopot deny, refuse, repudiate
Goytepeds -we (m) arch-priest
Yoappatede -oc (m) clerk,
schoolmaster

déog fear ~Deimos

gvexev because, that

érouoyvvopat be ashamed of
gt honor, blame

{nudow fine, punish

xepdaivw profit, take advantage
ortiow backwards, later in time, after
(+gen)

TopoYYEMw transmit; order, summon,
recommend, encourage

TETPOG rock ~petrified

o6Towpodg stake ~station

®eAéw help, be useful
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|stand up; arouse

to separate; reject; (mp)
answer, defend oneself

[honor, blame

[fear

TA EYATTEAIA

[rock

transmit; order, summon,
recommend, encourage

[reject lelder
larch-priest |clerk, schoolmaster  |kill
[third
|after, back
|deny, refuse |stake
[follow
|soul; life
|soul; life [because, that save,
preserve
[help, be useful profit, take ad-order;
vantage adornment
fine, |be ashamed of
punish
[be ashamed of [whenever
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risen again.” He said to them, «But who do you say that I am?” Peter answered,
«The Christ of God.” But he warned them and commanded them to tell this to
no one, saying, «The Son of Man must suffer many things, and be rejected by the
elders, chief priests, and scribes, and be killed, and the third day be raised up.” He
said to all, «If anyone desires to come after me, let him deny himself, take up his
cross, and follow me. For whoever desires to save his life will lose it, but whoever
will lose his life for my sake will save it. For what does it profit a man if he gains
the whole world, and loses or forfeits his own self? For whoever will be ashamed
of me and of my words, of him will the Son of Man be ashamed when he comes
in his glory, and
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vocabulary

Bopéw be heavy with ~baritone
BaoiAetog kingly

Yebw taste ~gusto

otoywpeile separate ~heir
etdog -oug (n, 3) appearance, form
~-oid

£Eodog () leaving, way out
émiotartng -ov (m, 1) suppliant,
dependant ~station

Mg A0 (f, 2) dawn ~Eocene

Asuxdg white ~light

ot eight ~octopus
TopodopBave receive, undertake,
associate with

TPOGEVYOUOL pray, Vow

oxmvY tent; stage

ouvicTnut unite; confront in battle
~station

UTvog a sleep

woel as if

227
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holy, |messenger true;
pure careful

las if

receive, undertake,
associate with

leight

|go up, embark |moun-pray, vow

tain
[pray, vow [form [face
[white
[leaving, way out
[fill, fulfill
[be heavy with

|sleep

unite; confront

in battle

|separate
[thus tent; [three

stage
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the glory of the Father, and of the holy angels. But I tell you the truth: There are
some of those who stand here who will in no way taste of death until they see God’ s
Kingdom.” About eight days after these sayings, he took with him Peter, John, and
James, and went up onto the mountain to pray. As he was praying, the appearance
of his face was altered, and his clothing became white and dazzling. Behold, two
men were talking with him, who were Moses and Elijah, who appeared in glory
and spoke of his departure, which he was about to accomplish at Jerusalem. Now
Peter and those who were with him were heavy with sleep, but when they were
fully awake, they saw his glory, and the two men who stood with him. As they
were parting from him, Peter said to Jesus, «Master, it is good for us to be here.
Let’ s make three tents: one for you, one for Moses, and one for Elijah,” not
knowing what
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vocabulary

Gvéyw raise; mid: endure, submit
dmayyéMw announce, order, promise
~angel

dmtoTog not trusting, not trustworthy
~stand

amoywEéw go away from, retreat
&ppdg foam

Bodw shout

SLaoTEEP® twist, distort
ot3donalog teacher

ExBaAre throw out, fell, let fall
~ballistic

éxAéyw pick, single out

gEaipvng suddenly

€Efjg in turn

émtontdlm throw shade on

fdg 76 (f, 2) dawn ~Eocene
xotépyopot come down, out from
xpalw croak, scream

woytg with difficulty, barely
pwovoyevyjg unique, the only member
ve@ély cloud, fog ~nebula
TPocdyw bring to a place
~demagogue

otydw (1) be silent

6TOPAGow tear, rend

cLUVOYTAW encounter

ouvtp(Bw pulverize
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|cloud, fog

|be silent

[in turn
moun- |encounter
tain

mob, |shout
crowd,;
trouble

[tear, rend
[pulverize

throw  out,
fell, let fall

[twist, distort

raise;
endure
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|cloud, fog (¢ [throw shade
on
|cloud, fog

[pick, single out

announce, or-
der, promise

|come down, out from
[mob, crowd; trouble
[teacher

unique, the
only member

|suddenly |croak,
scream
[foam with  |go away
diffi- |[from, retreat
culty,
barely

birth,
race

not trusting,
trustworthy

[pring to a placethus
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he said. While he said these things, a cloud came and overshadowed them, and
they were afraid as they entered into the cloud. A voice came out of the cloud,
saying, «This is my beloved Son. Listen to him!” When the voice came, Jesus
was found alone. They were silent, and told no one in those days any of the
things which they had seen. On the next day, when they had come down from
the mountain, a great multitude met him. Behold, a man from the crowd called
out, saying, «Teacher, I beg you to look at my son, for he is my only born child.
Behold, a spirit takes him, he suddenly cries out, and it convulses him so that
he foams; and it hardly departs from him, bruising him severely. I begged your
disciples to cast it out, and they couldn’ t.” Jesus answered, «Faithless and perverse
generation, how long shall I be with you and bear with you? Bring your son here.”
While he was
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vocabulary gpwThw ask about something

&yvoéwm be ignorant of ~gnostic iqopat (1) cure ~pediatrician
axafoprog not pure obg obatog (n) ear

doupévlog voc: you crazy guy modiov young child; slave

deixvopt (D) show, point out cpoocépyopot come forward, surrender,
éxmAoow panic, be knocked out come in

~plectrum oyvopt (D) to break

émhopPave take, attack, seize ofira -tog (n, 3) a thing said

gmitipdiew honor, blame
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come forward, sur- [to break
render, come in

[honor, blame

[not pure |cure
[repay panic, be
knocked out
[marvel
ear
[hand over
|be ignorant of |a thing said
[perceive
scare, scare |ask |a thing said
away
young
child;
slave
young
child;
slave
accept, re- accept, re-
ceive, await ceive, await

|[send; put on clothes [small
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still coming, the demon threw him down and convulsed him violently. But Jesus
rebuked the unclean spirit, healed the boy, and gave him back to his father. They
were all astonished at the majesty of God. But while all were marveling at all
the things which Jesus did, he said to his disciples, «Let these words sink into
your ears, for the Son of Man will be delivered up into the hands of men.” But
they didn’ t understand this saying. It was concealed from them, that they should
not perceive it, and they were afraid to ask him about this saying. An argument
arose among them about which of them was the greatest. Jesus, perceiving the
reasoning of their hearts, took a little child, and set him by his side, and said
to them, «Whoever receives this little child in my name receives me. Whoever
receives me receives him who sent me. For whoever is least among
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vocabulary

axolovbéw follow

avoioxw (aa) consume, spend on
dawpéviog voc: you crazy guy
deixvopt (D) show, point out
ExPaAre throw out, fell, let fall
~ballistic

éntotdryg -ou (m, 1) suppliant,

dependant ~station
gt honor, blame
gTolpnblew get ready

®WAO© (D) hinder, prevent
xouy village

otnoilow fix, plant ~stereo
OTPEPW turn, veer ~atrophy
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[there is

to separate; reject; (mp)
answer, defend oneself

throw out, fell, hinder,
let fall prevent
[follow
hinder,
prevent
[face fix, plant
send; put onjmessenger
clothes
beforelface
forward
[village |get ready
[face
|go down
consume,
spend on
[turn [honor, blame

[village
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you all, this one will be great.” John answered, «Master, we saw someone casting
out demons in your name, and we forbade him, because he doesn’ t follow with
us.” Jesus said to him, «Don’ t forbid him, for he who is not against us is for
us.” It came to pass, when the days were near that he should be taken up, he
intently set his face to go to Jerusalem and sent messengers before his face. They
went and entered into a village of the Samaritans, so as to prepare for him. They
didn’ t receive him, because he was traveling with his face set toward Jerusalem.
When his disciples, James and John, saw this, they said, «Lord, do you want us to
command fire to come down from the sky and destroy them, just as Elijah did?”
But he turned and rebuked them, «You don’ t know of what kind of spirit you
are. For the Son of Man didn’ t come to destroy men’
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vocabulary

GAdTNE -exog () fox ~alopecia
amotdoow detach; (mp) say goodbye
&potpov plow ~arable
BooiAeta noblewoman
BaoiAstog kingly

StayYéAAw send news, proclaim
émBaAw throw upon, head for
~ballistic

gmitpémwm entrust, decide, allow
~trophy

0émtw bury ~epitaph

XOTAUOXNVOW Sset up camp

»Afvy (1) bed, couch ~clinic

#*Aive (1) lean, recline ~incline
oriow backwards, later in time, after
(+gen)

émov where

metetvdg winged; full-fledged ~petal
oD where?

umayw lead under the yoke, lead away
from ~demagogue

PWAOg -0V den, lair
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[where |go away, depart

[fox |den, lair

[winged
|where?,  |head;
height
entrust, de- bury
cide, allow
throw, re-lcorpse  |bury
lease, use

up

|corpse |send news, proclaim

entrust, decide)
allow

detach;  (mp)
say goodbye

[throw upon

[plow |see, look at |after, back
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s lives, but to save them.” They went to another village. As they went on the
way, a certain man said to him, «I want to follow you wherever you go, Lord.”
Jesus said to him, «The foxes have holes and the birds of the sky have nests, but
the Son of Man has no place to lay his head.” He said to another, «Follow me!”
But he said, «Lord, allow me first to go and bury my father.” But Jesus said to
him, «Leave the dead to bury their own dead, but you go and announce God’ s
Kingdom.” Another also said, «I want to follow you, Lord, but first allow me to
say good-bye to those who are at my house.” But Jesus said to him, «No one,
having put his hand to the plow and looking back, is fit for God’ s Kingdom.”

Luke 10

Now after these things, the Lord also appointed seventy others,
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vocabulary

dvoxdpmtw bend; return
Gy &pvog (m, 3) lamb, sheep; wool
&pvég lamb, sheep; wool
&o0cvéw be weak, sick
Golsvijg weak

aomalopot greet, salute
BaAAévTiov purse

BooiAeta noblewoman
BaoiAstog kingly

Bootalw raise; handle
éBoopfxovra 70

ExBaAre throw out, fell, let fall

~ballistic

gpydtng -ov (&, m, 1) worker
Ozpamedw help, serve ~therapy
Abxog wolf ~lycanthropy

petafaive change the subject ~basis
uteég reward, wages

mopatiOnut put near, put at risk
~thesis

Tpo pouch, wallet

TAOTOG extensive, wide

uayw lead under the yoke, lead away
from ~demagogue

OT6dNpa -tog (n, 3) sandals
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[face

[lead

raise;
handle

building,
house

building,
house

[worker

building,
house

TA EYATTEAIA

|send; put on clothes

[worker

[worker

throw out,
fell, let fall

|[send; put on clothes

[purse

pouch,
wallet

|greet, salute

[peace

[peace

reward,
wages

put near,
risk

|drink

|change the subjectbuilding,

put at

|[sandals

[help, serve

lextensive, wide

[wolf

[peace

[worthy

house
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and sent them two by two ahead of him into every city and place where he was
about to come. Then he said to them, «The harvest is indeed plentiful, but the
laborers are few. Pray therefore to the Lord of the harvest, that he may send out
laborers into his harvest. Go your ways. Behold, I send you out as lambs among
wolves. Carry no purse, nor wallet, nor sandals. Greet no one on the way. Into
whatever house you enter, first say, ‘Peace be to this house.” If a son of peace is
there, your peace will rest on him; but if not, it will return to you. Remain in that
same house, eating and drinking the things they give, for the laborer is worthy of
his wages. Don’ t go from house to house. Into whatever city you enter and they
receive you, eat the things that are set before you. Heal the sick who are there and
tell them, ‘God’ s Kingdom has come near to you.” But into whatever city you
enter and they don’ t receive you, go out into its streets and say, ‘Even the
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vocabulary

adw sing

G&OesTéw renege, cancel
aidéopat respect, be ashamed
&vextdg bearable

amopgoow wipe off
&otpom lightning

BoaoiAeta noblewoman
BaoiAstog kingly

dotpéviog voc: you crazy guy
EBdopnxovra 70

fdg @6 (f, 2) dawn ~Eocene
xotofiBéle bring down

%€0vt0pTog cloud of dust

xpiotg -ewc (f) decision, issue
UETAVOEW repent

maAot long ago ~paleo

T&AN wrestling ~Pallas

TédAAw shake, brandish ~Pallas
66Gxxog hair cloth

om0d6g (f) embers; ashes
0TO0TEEQP® turn around, go back
~atrophy

vYPodo lift, exalt

X0p6 joy
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|cloud of dust

[wipe off

[bearable

[hair cloth embers; [sit
ashes
lexcept [bearable
renege, renege,
cancel cancel
renege, |send; put on clothes
cancel
|go back [70

253

lexcept

[repent

decision,
issue

[lift, exalt

renege,
cancel

lioy

[lightning
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dust from your city that clings to us, we wipe off against you. Nevertheless know
this, that God’ s Kingdom has come near to you.” 1 tell you, it will be more
tolerable in that day for Sodom than for that city. «Woe to you, Chorazin! Woe to
you, Bethsaida! For if the mighty works had been done in Tyre and Sidon which
were done in you, they would have repented long ago, sitting in sackcloth and
ashes. But it will be more tolerable for Tyre and Sidon in the judgment than for
you. You, Capernaum, who are exalted to heaven, will be brought down to Hades.
Whoever listens to you listens to me, and whoever rejects you rejects me. Whoever
rejects me rejects him who sent me.” The seventy returned with joy, saying, «Lord,
even the demons are subject to us in your name!” He said to them, «I saw Satan
having
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vocabulary

aToxoAOTTK uncover, reveal
amoxpVTTw hide away ~cryptic
EYYoh@w engrave, enroll
gumpocbey before (time, space)
¢Eovaia authority, office
gmavinut let go, relax

val yea

vimeog foolish, childish, naive,
credulous

6Lg bpewg (m) serpent ~ophidian
ToTéW trample ~peripatetic

60@0g skilled, clever, wise

0TPEQPW turn, veer ~atrophy
ovveTog smart; intelligible
ouvtiOnut hearken, mark ~thesis
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[fall authority,
office
[trample |serpent
[hated, distasteful be, dolexcept
wrong;
.. wrong
[rejoice someone
rejoice engrave, enroll
[rej leng
[holy, pure
[hide away skilled,

clever, wise

uncover, reveal [foolish [yea

|before (time, space)

[hand over
uncover,
reveal
turn private,
personal
leye |see, look at |see, look at

[prophet
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fallen like lightning from heaven. Behold, I give you authority to tread on serpents
and scorpions, and over all the power of the enemy. Nothing will in any way hurt
you. Nevertheless, don’ t rejoice in this, that the spirits are subject to you, but
rejoice that your names are written in heaven.” In that same hour, Jesus rejoiced
in the Holy Spirit, and said, «I thank you, O Father, Lord of heaven and earth, that
you have hidden these things from the wise and understanding, and revealed them
to little children. Yes, Father, for so it was well-pleasing in your sight.” Turning
to the disciples, he said, «All things have been delivered to me by my Father. No
one knows who the Son is, except the Father, and who the Father is, except the
Son, and he to whomever the Son desires to reveal him.” Turning to the disciples,
he said privately, «Blessed are the eyes which see the things that you see, for I tell
you that many prophets and kings desired to see the things which you see, and
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vocabulary

dtavoia a thought; intelligence
ddaoxadog teacher

owo6w demand/make justice
Exd0w take off; leave; avoid

Cwog alive ~zoo

toydg -og (f) strength; body of troops
Motig -00g (m, 3) bandit

Antotog lootable ~lucre

AnoTig -0 (m, 1) bandit

060006¢ upright, straight; correct, just

~orthogonal

TepLminttw embrace; fall in with
TANY" a hit ~plectrum

TAnolog near, neighboring

osawtod yourself

uayw lead under the yoke, lead away
from ~demagogue

vmoAapPave take under one’s
support, seize; speak up; imagine
~epilepsy
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|see, look at

|stand up; arouse

[teacher

write;
scratch
to separate; reject; (mp)
answer, defend oneself
|soul; life

strength; body
of troops

a thought;
intelligence

[yourself

upright,
straight;
correct,

to separate; reject; (mp)
answer, defend oneself

|de d/make justice

[near

how? why?
I y

[near

take under one’s support, |go down

seize; speak up; imagine

in with

take off put on, apply;, (mid)

undertake, attack

embrace; fall

throw, release,
use up

261
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didn’ t see them, and to hear the things which you hear, and didn’ t hear them.”
Behold, a certain lawyer stood up and tested him, saying, «Teacher, what shall I do
to inherit eternal life?” He said to him, «What is written in the law? How do you
read it?” He answered, «You shall love the Lord your God with all your heart, with
all your soul, with all your strength, and with all your mind; and your neighbor
as yourself.” He said to him, «You have answered correctly. Do this, and you will
live.” But he, desiring to justify himself, asked Jesus, «Who is my neighbor?” Jesus
answered, «A certain man was going down from Jerusalem to Jericho, and he fell
among robbers, who both stripped him and beat him, and departed, leaving him
half dead. By chance
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vocabulary

adpLoy tomorrow

ExPaAre throw out, fell, let fall
~ballistic

&Aooy oil, olive oil ~olive

€\eog €N0D pity, mercy ~alms
éumimro fall into; attack ~petal
gmavépyopot return; ascend
gmpehéopon take care of, oversee
gmyéw pour over

nutbaving half dead

iepebg -wg (m) priest ~hieroglyph
xotodéwm tie up; fall short
%x1fivog -oug (n, 3) herd animal

xowuy village

AqtoTig -ob¢ (m, 3) bandit

Antotdg lootable ~lucre

AnoTig -od (m, 1) bandit

00cV® make one’s way ~odometer
opotog like ~homoerotic

TAnoiog near, neighboring
Tpocépyopot come forward, surrender,
come in

Tpoadpa -tog (n, 3) injury
bdmodeixvopt (VD) show, trace out
vTodéyopat welcome, accept, suffer
~doctrine
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[half dead [priest |go down

[make one’s way

come forward, surrender,

come in
[tie up; fall short [injury [pour over |oil
privatéherd animal
personal
take care of, [tomorrow
oversee
throw out,
fell, let fall
[return; ascend [repay
[three [near [fall into; attack
[pity

[village
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a certain priest was going down that way. When he saw him, he passed by on the
other side. In the same way a Levite also, when he came to the place and saw him,
passed by on the other side. But a certain Samaritan, as he traveled, came where
he was. When he saw him, he was moved with compassion, came to him, and
bound up his wounds, pouring on oil and wine. He set him on his own animal,
brought him to an inn, and took care of him. On the next day, when he departed,
he took out two denarii, gave them to the host, and said to him, ‘Take care of him.
Whatever you spend beyond that, I will repay you when I return.” Now which
of these three do you think seemed to be a neighbor to him who fell among the
robbers?” He said, «He who showed mercy on him.” Then Jesus said to him, «Go
and do likewise.” As they went on their way, he entered into a certain village, and
a certain woman named
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vocabulary

GdeAo sister

aporpén take away ~heresy
BooiAeta noblewoman
BaoiAetog kingly

Staxovéw (a) serve, minister to
Staxovio (o) service

éxAéyw pick, single out
épiotnue set; (mp) come/be near,
direct, stop ~station

xotoAelntw leave behind, abandon
~eclipse

xotoAptove leave behind, abandon
@érog -oug (n, 3) limb; melody

UéAw concern, interest, be one’s
responsibility

LePLUVaw care for

TPOGEVYOUOL pray, Vow

xoelo need, use
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sister

|service set; (mp) come/be
near, direct, stop

|sister serve,
minister to

to separate; reject; (mp)
answer, defend oneself

|care for
[need, use pick, single
out
[take away
[pray, vow |stop
[teach |pray, vow

[teach

when- |pray, vow
ever
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Martha received him into her house. She had a sister called Mary, who also sat
at Jesus’ feet and heard his word. But Martha was distracted with much serving,
and she came up to him, and said, «Lord, don’ t you care that my sister left me to
serve alone? Ask her therefore to help me.” Jesus answered her, «Martha, Martha,
you are anxious and troubled about many things, but one thing is needed. Mary
has chosen the good part, which will not be taken away from her.”

Luke 11

When he finished praying in a certain place, one of his disciples said to him, «Lord,
teach us to pray, just as John also taught his disciples.” He said to them, «When
you pray, say, ‘Our Father in heaven, may your name be kept holy. May your
Kingdom come. May your will be done on
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vocabulary

ayeipw gather ~agora

aitéw ask for ~etiology

&voaideta shamelessness

évoiyvopt (D) open

&prog bread, loaf

elo@Epw carry into, carry along ~bear
E€ow0lev inside, from inside

wAeiw tell of; close

xolty rest, resting place, sleepiness

271

%x07og beating; toil, fatigue
%poVw hit, clap, knock
uecovoxtLog of/at midnight
0peirw owe, should, if only
modiov young child; slave
mopayiyvopot be beside, attend
~genus

mopatiOnue put near, put at risk
~thesis

x0n&w need ~chresard
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|bread
throw, release, failure, fault,
use up (Xty.) sin
throw, release, usejowe, should, if only carry into,
up carry along

[three [bread |be beside, attend

put near, put

at risk
inside, |to separate; reject; (mp) answer beating; [furnish
from defend oneself toil,
inside fatigue
door [tell of; close young &
child;

. slave
rest, resting |stand up; arouse
place, sleepiness

|stand up; arouse

|[shamelessness [need

lask for
|seek [hit, clap, knock
lask for

[hit, clap, knock
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earth, as it is in heaven. Give us day by day our daily bread. Forgive us our sins,
for we ourselves also forgive everyone who is indebted to us. Bring us not into
temptation, but deliver us from the evil one.”” He said to them, «Which of you,
if you go to a friend at midnight and tell him, ‘Friend, lend me three loaves of
bread, for a friend of mine has come to me from a journey, and I have nothing to
set before him,” and he from within will answer and say, ‘Don’ t bother me. The
door is now shut, and my children are with me in bed. I can’ t get up and give it
to you’? I tell you, although he will not rise and give it to him because he is his
friend, yet because of his persistence, he will get up and give him as many as he
needs. «I tell you, keep asking, and it will be given you. Keep seeking, and you
will find. Keep knocking, and it will be opened to you. For everyone who asks
receives. He who seeks finds. To him who knocks it will be opened. «Which of
you fathers, if your son
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vocabulary

&nut blow

aitéw ask for ~etiology

aitnotg -ewg (f) request, demand
BooiAeta noblewoman

BaoiAstog kingly

datpdviog voc: you crazy guy
ExBaAre throw out, fell, let fall
~ballistic

gmdidwut give, give with, give

reciprocally ~donate

EoNuow raze, bereave; desert, isolate
ix80¢ -og (m) fish ~ichthyology
®w@dg blunt, insensible

b0t Bpewg (m) serpent ~ophidian
TELPAlw test a person ~pierce
m660g how many, much, far?
onu.elov sign

©Ov egg
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[fish
[fish |[serpent give, give with, legg |give, give with, give
give reciprocally reciprocally

op- [there is

pressed;

knavish;

[childass [how many, much, far?
[holy, pure - |ask for
throw out, blunt,
fell, let fall insensible
blunt, [marvel
insensible
[mob, crowd; trouble
throw out,
fell, let fall
|test a person |sign |seek
raze, bereave;
desert, isolate
[fall
[how? why?

throw out,
fell, let fall

throw out,
fell, let fall
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asks for bread, will give him a stone? Or if he asks for a fish, he won’ t give him
a snake instead of a fish, will he? Or if he asks for an egg, he won’ t give him
a scorpion, will he? If you then, being evil, know how to give good gifts to your
children, how much more will your heavenly Father give the Holy Spirit to those
who ask him?” He was casting out a demon, and it was mute. When the demon
had gone out, the mute man spoke; and the multitudes marveled. But some of
them said, «He casts out demons by Beelzebul, the prince of the demons.” Others,
testing him, sought from him a sign from heaven. But he, knowing their thoughts,
said to them, «Every kingdom divided against itself is brought to desolation. A
house divided against itself falls. If Satan also is divided against himself, how will
his kingdom stand? For you say that I cast out demons by Beelzebul. But if I cast
out demons by Beelzebul, by whom do your children cast them out?
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vocabulary

axé&0aptog not pure
avamovotg -tog (f) rest
&voudpog waterless

oOAY courtyard

BoaotiAeta noblewoman
BaoiActog kingly

dotpévlog voc: you crazy guy
daxtulog finger, toe
Stadidwpt distribute, send out
oLépyopan pierce, traverse
ExBaAre throw out, fell, let fall
~ballistic

gmav when, after

gmépyopot approach, arrive

Eoyotog farthest, last

ioxvpedg (D) strong, forceful, violent
xoopéw marshal, array ~cosmos
%pttig -ob (m, 1) judge

%xpttog chosen, appointed ~critic
60ev whence

cavorAlo suit of armor
TopodopBave receive, undertake,
associate with

ocuvayw assemble; join in battle
~demagogue

@04 do first, outstrip

©86ve (&) do first, outstrip
Xelpwy worse, more base, inferior,
weaker
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throw out, fell,

281

let fall
[finger, toe throw out,
fell, let fall
|[whenever |strong, force- guard;
ful, violent watch
|courtyard ’ |peace [there is when,
after
strong, force- approach, [win, defeat |suit of armor
ful, violent arrive
|distribute, send out
ioin
[whenever ’ |not pure
pierce, |waterless
traverse
|seek [rest
[whence
[marshal, array
receive, undertake, oppressed; knav-

associate with

|[seven |settle

[farthest

ish; useless

|[worse, more base
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Therefore they will be your judges. But if I by God’ s finger cast out demons, then
God’ s Kingdom has come to you. «When the strong man, fully armed, guards
his own dwelling, his goods are safe. But when someone stronger attacks him
and overcomes him, he takes from him his whole armor in which he trusted, and
divides his plunder. «He who is not with me is against me. He who doesn’ t
gather with me scatters. The unclean spirit, when he has gone out of the man,
passes through dry places, seeking rest; and finding none, he says, ‘I will turn back
to my house from which I came out.” When he returns, he finds it swept and put
in order. Then he goes and takes seven other spirits more evil than himself, and
they enter in and dwell there. The last state of that man becomes worse than the
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vocabulary

Baotalew raise; handle

énaipw lift, raise ~heresy
xatoxpive sentence, condemn
wipvypa -tog (n, 3) proclamation
%x0otAin belly; cavity

xpiotg -cwg (f) decision, issue
poxdptog blessed

prootog nipple, breast

LETOVOE® Trepent

v67tog south, south wind

mépag -tog (n, 3) cord; bound, crux,
outcome ~prove

TEPAW cross over, drive across; sell as
a slave ~pierce

onu.etov sign

coio skill; wisdom ~sophistry
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[lift, raise
[mob, crowd; trouble |blessed belly;
cavity
[raise; handle |breast
[blessed
|guard; watch
[mob, crowd; trouble
[birth, race birth, |oppressed; knavish;|sign |seek
race useless
|sign |sign
|sign
[birth, race
south, |rouse decision,
south issue
wind
|birth, race sentence,
condemn
skill;
wisdom
decision,
issue
[birth, race sentence, [repent
condemn

[proclamation
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first.” It came to pass, as he said these things, a certain woman out of the multitude
lifted up her voice and said to him, «Blessed is the womb that bore you, and the
breasts which nursed you!” But he said, «On the contrary, blessed are those who
hear the word of God, and keep it.” When the multitudes were gathering together
to him, he began to say, «This is an evil generation. It seeks after a sign. No sign
will be given to it but the sign of Jonah the prophet. For even as Jonah became a
sign to the Ninevites, so the Son of Man will also be to this generation. The Queen
of the South will rise up in the judgment with the men of this generation and
will condemn them, for she came from the ends of the earth to hear the wisdom
of Solomon; and behold, one greater than Solomon is here. The men of Nineveh
will stand up in the judgment with this generation, and will condemn it, for they
repented at the preaching of Jonah; and behold, one greater than Jonah is here.
«No one,
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vocabulary

avaminte fall back

amAdog single; simple ~haploid
amtw set on fire; attach; mid: touch,
seize ~haptic

aptotaw eat lunch ~aristrocrat
apToyy seizure; rape

dotpari lightning

Bamtilew dip, plunge

Yépow be full of

EEwOey from outside

gmav when, after

¢powTaw ask about something
g€owOev inside, from inside

Abyvog lamp

mivag -xog (m) tablet, platter, board
TTOTNOLOY cup

oxomtdw watch, observe

oxoméw behold, consider

oxotelvdg dark

oxdrtog darkness, shadow ~shadow
@bog eig (n, 3) light; salvation; (pl)
eyes ~photon

@éyyog -cog (n, 3) light, luster
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[lamp set on fire; attach;
mid: touch, seize

light, |see, look at [lamp
luster
leye when- |eye
ever
when, oppressed; knav-
after ish; useless
|dark
|darkness
|dark [whenever
[lamp [lightning
lask
leat lunch [fall back
marvel dip, plunge
p, plung
[from outside |cup tablet, plat-

ter, board

inside, from in-be fullseizure; rape
side of
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when he has lit a lamp, puts it in a cellar or under a basket, but on a stand, that
those who come in may see the light. The lamp of the body is the eye. Therefore
when your eye is good, your whole body is also full of light; but when it is evil,
your body also is full of darkness. Therefore see whether the light that is in you
isn’ t darkness. If therefore your whole body is full of light, having no part dark,
it will be wholly full of light, as when the lamp with its bright shining gives you
light.” Now as he spoke, a certain Pharisee asked him to dine with him. He went
in and sat at the table. When the Pharisee saw it, he marveled that he had not first
washed himself before dinner. The Lord said to him, «Now you Pharisees cleanse
the outside of the cup and of the platter, but your inward part is full of extortion
and wickedness.
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vocabulary

&yopa open assembly; place of, speech
in ~agora

&dmAog invisible, unknown

dppwv senseless, unthinking ~frenzy
0axtulog finger, toe

dtdbonarog teacher

Evetpt be in ~ion

EEwOev from outside

gmavinut let go, relax

Zow0ev inside, from inside
ROTOPO curse

xpiotg -ewg () decision, issue
Adeyavov garden herbs
oixodopéw build, build a house
TOEEPYOUOL Pass, escape
weptatéw walk around
0BpPiCw insult, treat outrageously
¢@optiov burden, load
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senseless,
unthinking

[inside, from inside lexcept </ |be in
garden |pass, escape
herbs

|assembly
invisible, |[walk around
unknown

[from outside

decision,
issue

[welcome, be host

to separate; reject; (mp) [teacher
answer, defend oneself
[insult
[purden, load
[finger, toe [burden, load

build, build a
house
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You foolish ones, didn’ t he who made the outside make the inside also? But give
for gifts to the needy those things which are within, and behold, all things will be
clean to you. But woe to you Pharisees! For you tithe mint and rue and every
herb, but you bypass justice and God’ s love. You ought to have done these, and
not to have left the other undone. Woe to you Pharisees! For you love the best
seats in the synagogues and the greetings in the marketplaces. Woe to you, scribes
and Pharisees, hypocrites! For you are like hidden graves, and the men who walk
over them don’ t know it.” One of the lawyers answered him, «Teacher, in saying
this you insult us also.” He said, «Woe to you lawyers also! For you load men
with burdens that are difficult to carry, and you yourselves won’ t even lift one
finger to help carry those burdens. Woe to you! For you build the tombs of the
prophets,
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vocabulary

G766 TONOG messenger
Yvéorg -ewg () investigation;
knowledge

yooppatedg -og (m) clerk,
schoolmaster

EYyéw pour into

éxyéw pour out

€vedpeVw ambush, trap
évéyw hold inside

Epopot ask a question, ask about, go

searching through

Mg 7&0t (£, 2) dawn ~Eocene
Onpsdw hunt, fish ~fierce

sheic ¥Anidog (f) bar, key ~clavicle
2wAO (D) hinder, prevent
rapTLg Witness

reTaEd between

voi yea

oixodopéw build, build a house
cola skill; wisdom ~sophistry
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[kill witness
[kill build, build a
house
[prophet messenger [kill
|chase [blood
[pour out order;
adornment
[birth, race [plood |blood
[between
[yea [birth, race

ask, searchbar, key
through

investigation;

knowledge

hinder,
prevent

|clerk, schoolmaster

lambush, trap [hunt, fish

[mouth
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and your fathers killed them. So you testify and consent to the works of your
fathers. For they killed them, and you build their tombs. Therefore also the
wisdom of God said, ‘I will send to them prophets and apostles; and some of
them they will kill and persecute, that the blood of all the prophets, which was
shed from the foundation of the world, may be required of this generation, from
the blood of Abel to the blood of Zachariah, who perished between the altar and
the sanctuary.” Yes, I tell you, it will be required of this generation. Woe to you
lawyers! For you took away the key of knowledge. You didn’ t enter in yourselves,
and those who were entering in, you hindered.” As he said these things to them,
the scribes and the Pharisees began to be terribly angry, and to draw many things
out of him, lying in wait for him, and seeking to catch him in something he might
say, that they might accuse him.
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vocabulary

&nut blow

ATOXOAOTTTK Uncover, reveal
éuBaAiew throw in; inspire a mental
state ~ballistic

éEovoia authority, office
XOTOTOTEW trample

®MPVoow be a henchman, summon
people

%xpv7tég hidden, secret ~cryptic
poptég -dog (0, f, 3) countless, myriad
vai yea

299

odg obatoc (n) ear

TePLooog prodigious, superfluous
Tpooéyw direct to; think about
mwAéopor go back and forth
TwAéw sell

ox6tiog shadow-born ~shadow
Odmodeixvopt (VD) show, trace out
OToxpLoLg -cwg (f) answer; acting,
hypocrisy

@bog eig (n, 3) light; salvation; (pl)
eyes ~photon

(@®g man
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[trample
answer; acting,
hypocrisy
hidden,
secret
lear
[hall, house
[kill body,
person,
thing

prodigious, su-
perfluous

scare, scare
away

scare, scare
away

authority, |throw in; inspire
office

scare, scare
away

countless,
myriad ble

[uncover, reveal

be a henchman,
summon people

scare, scare
away

show, trace
out

Ikill

[yea

301

mob, crowd; trou-
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Luke 12

Meanwhile, when a multitude of many thousands had gathered together, so much
so that they trampled on each other, he began to tell his disciples first of all,
«Beware of the yeast of the Pharisees, which is hypocrisy. But there is nothing
covered up that will not be revealed, nor hidden that will not be known. Therefore
whatever you have said in the darkness will be heard in the light. What you have
spoken in the ear in the inner rooms will be proclaimed on the housetops. «I tell
you, my friends, don’ t be afraid of those who kill the body, and after that have
no more that they can do. But I will warn you whom you should fear. Fear him
who after he has killed, has power to cast into Gehenna. Yes, I tell you, fear him.
«Aren’ t five sparrows sold for two assaria coins? Not
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vocabulary

dmoloyéopon defend one’s conduct
GptOpém to count ~arithmetic
dovéopon deny, refuse, repudiate
BAraocpnuéw blaspheme, denigrate
dLdaororog teacher

elo@Epw carry into, carry along ~bear
gumpoobey before (time, space)
évodmia -tog (n, 2) inner wall

303

gEovoia authority, office
gmthavOdvew mp: forget ~Lethe
0ptE hair ~tresses

%pttig -ob (m, 1) judge

%xpttog chosen, appointed ~critic
repilw allot, divide

LEPLUYGW care for

opoloyéw agree with/to
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[mp: forget
[hair head; to count
height
scare, carry  on;
scare differ; excel
away
lagree with/to |before (time, space)

[before (time, space) |messenger

|deny, refuse

messenger
throw, release,
use up
|holy, pure blaspheme, throw, release/whenever
denigrate use up
carry  into,
carry along
authority, |care for |lhow? why?defend one’s conduct
office
[holy, pure
mob, crowd;|teacher
trouble

|allot, divide

set down, land;
become, be
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one of them is forgotten by God. But the very hairs of your head are all counted.
Therefore don’ t be afraid. You are of more value than many sparrows. «I tell
you, everyone who confesses me before men, the Son of Man will also confess
before the angels of God; but he who denies me in the presence of men will be
denied in the presence of God’ s angels. Everyone who speaks a word against the
Son of Man will be forgiven, but those who blaspheme against the Holy Spirit will
not be forgiven. When they bring you before the synagogues, the rulers, and the
authorities, don’ t be anxious how or what you will answer or what you will say;
for the Holy Spirit will teach you in that same hour what you must say.” One of
the multitude said to him, «Teacher, tell my brother to divide the inheritance with
me.” But he said to him, «Man, who made me a



TA EYATTEAIA 307

vocabulary

avomTade cause to cease ~pause
drattéw demand to have returned
amotiOnut put away ~thesis
dppwv senseless, unthinking ~frenzy
gtolpalom get ready

edppaive gladden ~frenzy

Zw6g alive ~zoo

Onoavpile hoard

xoOotpéew take down, close ~heresy
repLtUvae care for

oixodopéw build, build a house
TEPLooeLL be supernumerary, abound
TAovotog wealth ~plutocrat

TAoUTéw be rich

TAobTog wealth ~plutocrat

7od where?

oitog grain, bread, food ~parasite
cuvéyvopt (D) shatter, shred
ocuvayw assemble; join in battle
~demagogue
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|guard; watch

be supernumer- [there is
ary, abound

[wealth [place
[where?
wrist; [take down, close
fruit,
grain . .
build, build a [there
house

grain, |soul; life

bread,

food .

[lie
cause to cease |drinKgladden
senseless, |soul; life
unthinking
demand to |get ready
have returned
[hoard
|care for |soul; life and not;body,
not even [person,
thing

309
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judge or an arbitrator over you?” He said to them, «Beware! Keep yourselves
from covetousness, for a man’ s life doesn’ t consist of the abundance of the things
which he possesses.” He spoke a parable to them, saying, «The ground of a certain
rich man produced abundantly. He reasoned within himself, saying, ‘What will I
do, because I don’ t have room to store my crops?’ He said, ‘This is what I will
do. I will pull down my barns, build bigger ones, and there I will store all my
grain and my goods. I will tell my soul, «Soul, you have many goods laid up for
many years. Take your ease, eat, drink, and be merry.”” «But God said to him,
“You foolish one, tonight your soul is required of you. The things which you have
prepared— whose will they be?” So is he who lays up treasure for himself, and
is not rich toward God.” He said to his disciples, «Therefore I tell you, don’ t be
anxious for your life, what you will eat, nor
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vocabulary

Gypog field, wild ~agriculture
oOEGVE strengthen

abpLov tomorrow

BaoiAetog kingly

gAaytotog smallest, shortest, fewest
€vdVw go into, put on

NAxio time of life, contemporaries
0gpilw reap, harvest

®oTOVOEW notice, realize, learn
AiBavog Dutch oven

%x6pa& -xoc (m) raven

xpivov lily

peptuvaw care for

petewpilo raise; give hope

meptBdAAw act: excel; mid: put on
clothing ~ballistic

metetvdg winged; full-fledged ~petal
wixvg forearm, cubit

moipviov flock

méo0g how many, much, far?
TPOGHEW run to

npootiOnut add; impose; (mp) agree;
side with ~thesis

ofuepov today

omeipw sow ~diaspora

Tpo@1 food, upkeep ~atrophy
x0p7og barn, corral; fodder

%01 need ~chresard
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|go into, put on

notice, realize,

learn
raven Ssow reap,
harvest
how many, much,
far?
carry  on; [winged

differ; excel

time of life, conjadd;  impose;  (mp)

temporaries agree; side with
forearm, smallest, short-
cubit est, fewest
|care for notice, realize, [lily |strengthen
learn
lexcel; don
field, wild  |barn, [today [tomorrow ; |Dutch oven
corral;
fodder
[how many, much, far?
|seek

[need
lexcept |seek

Iflock
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yet for your body, what you will wear. Life is more than food, and the body is
more than clothing. Consider the ravens: they don’ t sow, they don’ t reap, they
have no warehouse or barn, and God feeds them. How much more valuable are
you than birds! Which of you by being anxious can add a cubit to his height? If
then you aren’ t able to do even the least things, why are you anxious about the
rest? Consider the lilies, how they grow. They don’ t toil, neither do they spin; yet
I tell you, even Solomon in all his glory was not arrayed like one of these. But if
this is how God clothes the grass in the field, which today exists and tomorrow is
cast into the oven, how much more will he clothe you, O you of little faith? «Don’ t
seek what you will eat or what you will drink; neither be anxious. For the nations
of the world seek after all of these things, but your Father knows that you need
these things. But seek God’ s Kingdom, and all these things will be added to you.
«Don’ t be afraid, little flock, for it is your Father’ s good pleasure to give you the
Kingdom. Sell what you have and give
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vocabulary

avoxAive (1) lean something back,
push back, place ~incline

avoAbw (D) set free; take apart ~loose
évoiyvopt (D) open

BaAAévTiov purse

yopog wedding, sex ~bigamy
Yomnyopéw be fully awake
dtaxovéw (&) serve, minister to
dtopvoow dig through; undermine
gtolpog ready; fulfilled

Onoavpog treasury ~treasure
xaiew burn ~caustic

#xAémng -ov (m, 1) thief

315

xpoVw hit, clap, knock
AOyvog lamp

proxdptog blessed
0ix08eomhTNg -0ov (M, 1) steward
oépotog like ~homoerotic
émov where

00Qdg -oc (f) hips, loins
TOPEPYONOL Pass, escape
molog what kind

TPOCIE oML await

TOAEw sell

@uloxy guard, prison, watch
~phylactery
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sell [there is
[purse treasury
[where |thief

destroy, cor-jwhere [treasury
rupt; (pf.) to be
beside oneself

{ﬁ.ps, [lamp
oins
[burn [like lawait
|set free; take apart |[wedding, sex

[hit, clap, knock

[blessed born enslaved,
servile

[be fully awake

[lean back [pass, escape
|second [third gu.ard,
prison,
[blessed st
|steward [what kind O [thief

dig through;
undermine
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gifts to the needy. Make for yourselves purses which don’ t grow old, a treasure in
the heavens that doesn’ t fail, where no thief approaches and no moth destroys. For
where your treasure is, there will your heart be also. «Let your waist be dressed
and your lamps burning. Be like men watching for their lord when he returns
from the wedding feast, that when he comes and knocks, they may immediately
open to him. Blessed are those servants whom the lord will find watching when
he comes. Most certainly I tell you that he will dress himself, make them recline,
and will come and serve them. They will be blessed if he comes in the second
or third watch and finds them so. But know this, that if the master of the house
had known in what hour the thief was coming, he would have watched and not
allowed his house to be broken into. Therefore be ready also, for the Son of Man
is coming in an hour that you don’ t expect him.” Peter said to him, «Lord, are
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vocabulary

aitéw ask for ~etiology
dmioTog not trusting, not trustworthy
~stand

dépw skin, flay ~tear

00VAOw enslave

gtolnblew get ready

Ozpamein -ag service, tending
poxdptog blessed

©eBdoxw (mp) get drunk
®e0dw be soaked, drunk ~mead

oixovopog steward, housekeeper
mowdionn young girl, slave, prostitute
mopotiOnue put near, put at risk
~thesis

TePLooog prodigious, superfluous
motog faithful; trustworthy

TANYY a hit ~plectrum

TPOCJO%GW expect

TOTTwL beat, smite ~stupid
@oovIrog sensible, prudent
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set down, land;
become, be

sensible,
prudent

born enslaved,
servile

true;
careful

set down, land;
become, be

[smite

|drink

321

faithful; |steward,
trust-  |housekeeper
worthy .
service,
tending
[blessed
[there is

born enslaved,
servile

young girl, slave,
prostitute

be present,
have arrived

lexpect
not trusting, not born enslaved,
trustworthy servile
|get ready
|skin, flay
[worthy |skin, flay
|seek
put  near, prodigious, lask for

put at risk

superfluous
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you telling this parable to us, or to everybody?” The Lord said, «Who then is
the faithful and wise steward, whom his lord will set over his household, to give
them their portion of food at the right times? Blessed is that servant whom his
lord will find doing so when he comes. Truly I tell you that he will set him over
all that he has. But if that servant says in his heart, ‘My lord delays his coming,’
and begins to beat the menservants and the maidservants, and to eat and drink
and to be drunken, then the lord of that servant will come in a day when he isn’
t expecting him and in an hour that he doesn’ t know, and will cut him in two,
and place his portion with the unfaithful. That servant who knew his lord’ s will,
and didn’ t prepare nor do what he wanted, will be beaten with many stripes, but
he who didn’ t know, and did things worthy of stripes, will be beaten with few
stripes. To whomever much is given, of him will much be required; and to whom
much was entrusted, of him more will be asked.
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vocabulary

&vamte bind; blame; kindle ~haptic
GVOoTEMAL cause to grow ~apostle
G&vtidixog opponent

araAlaEelow wish to get rid of
AtoAA&Gow free from, remove; be
freed, depart

BamwtiCew dip, plunge

doxtpalom test, approve

dvop1 sunset

éoyaoia work, business; guild
fodg 6L (f, 2) dawn ~Eocene
pnwote absolutely never

ve@éln cloud, fog ~nebula

v67tog south, south wind

vop@o nymph; bride

6uppog storm

Topaylyvopat be beside, attend
~genus

mevlspd mother in law

Tvéw breathe, blow ~apnea
ouvéyw keep together, constrain
umayw lead under the yoke, lead away
from ~demagogue

OmoxpLtyig -0b (m, 1) actor, orator
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bind; |dip, plunge [how? why?
blame;

kindl

klerép etogether, fulfill, pay; pf [peace
constrain pass: be feasible

[be beside, attend

[three [three

[mother in law

mob, [whenever |cloud, fog
crowd;
trouble
cause to grow |[sunset |storm
when- [south, |breathe, blow
ever [south
wind
actor,
orator
[face test,
approve
test,
approve
|separate [lead
|opponent work, busi-

ness; guild

absolutely
never
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«I came to throw fire on the earth. I wish it were already kindled. But I have
a baptism to be baptized with, and how distressed I am until it is accomplished!
Do you think that I have come to give peace in the earth? I tell you, no, but
rather division. For from now on, there will be five in one house divided, three
against two, and two against three. They will be divided, father against son, and
son against father; mother against daughter, and daughter against her mother;
mother-in- law against her daughter-in- law, and daughter-in- law against her
mother-in- law.” He said to the multitudes also, «When you see a cloud rising
from the west, immediately you say, ‘A shower is coming,” and so it happens. When
a south wind blows, you say, ‘There will be a scorching heat,” and it happens. You
hypocrites! You know how to interpret the appearance of the earth and the sky,
but how is it that you don’ t interpret this time? «Why don’ t you judge for
yourselves what is right? For when you are going with your adversary before the
magistrate, try diligently on the way to be released from him, lest perhaps he drag
you to the judge,
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vocabulary

amoyyéAMw announce, order, promise
~angel

Eoyortog farthest, last

Mg A0 (f, 2) dawn ~Eocene

Ovoia sacrifice

xptig -0d (m, 1) judge

%ptt6g chosen, appointed ~critic
AemTog thin

UETAVOEW repent

opotog like ~homoerotic

o@etAétng -ov (m, 1) debtor

7OpYOg ramparts, tower; line of troops
ouxéa -fig (D) fig tree

@uloxy guard, prison, watch
~phylactery

@uTeb® plant, grow, cause, prepare
~physics

®ooVTLS in the same way
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[from there, then

|debtor

|settle

[repent

plant, grow,
cause, prepare

TA EYATTEAIA

[judge [hand over

guard,
prison,

watch
[farthest  [thin [repay

promise

[blood [mix

to separate; reject; (mp)
answer, defend oneself

[repent

[fall wall,
tower

lkill

[in the same way

fig tree

announce, order,
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and the judge deliver you to the officer, and the officer throw you into prison. I
tell you, you will by no means get out of there until you have paid the very last
penny.”

Luke 13

Now there were some present at the same time who told him about the Galileans
whose blood Pilate had mixed with their sacrifices. Jesus answered them, «Do you
think that these Galileans were worse sinners than all the other Galileans, because
they suffered such things? I tell you, no, but unless you repent, you will all perish
in the same way. Or those eighteen on whom the tower in Siloam fell and killed
them— do you think that they were worse offenders than all the men who dwell
in Jerusalem? I tell you, no, but, unless you repent, you will all perish in the same
way.” He spoke this parable. «A certain man had a fig tree planted in his vineyard,
and he came
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vocabulary

dyovaxtéw be vexed, in a ferment
&vop0dw rebuild, restore

oAV loose, free from ~loose
aoOéveta weakness

ExxomTw cut out, down, off

€E six ~hexagon

Mdg 76 (f, 2) dawn ~Eocene
Ocpamedw help, serve ~therapy
Tovteg complete, absolute
Topoyeijua on the spot
TPOGPWVEWL speak to

oxémte dig

ouyxdTTe go in a huddle
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'wrist;
fruit,
grain .
[three Wrist;
fruit,
rain
|cut out, down, o
to separate; reject; (mp)
answer, defend oneself
throw, release, |dig
use up
'wrist;
fruit,
grain
cut out, down, off
[teach
[weakness
|go in a huddle
complete,
absolute
|speak to [loose, free from
|weakness put on, apply; (mid)
undertake, attack
lon the spot  [rebuild,
restore
to separate; reject; (mp) be vexed, in a
answer, defend oneself ferment
[help, serve [mob, crowd; trouble

[work

[help, serve
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seeking fruit on it and found none. He said to the vine dresser, ‘Behold, these
three years I have come looking for fruit on this fig tree, and found none. Cut it
down! Why does it waste the soil?” He answered, ‘Lord, leave it alone this year
also, until I dig around it and fertilize it. If it bears fruit, fine; but if not, after that,
you can cut it down.”” He was teaching in one of the synagogues on the Sabbath
day. Behold, there was a woman who had a spirit of infirmity eighteen years. She
was bent over and could in no way straighten herself up. When Jesus saw her, he
called her and said to her, «Woman, you are freed from your infirmity.” He laid
his hands on her, and immediately she stood up straight and glorified God. The
ruler of the synagogue, being indignant because Jesus had healed on the Sabbath,
said to the multitude, «There are six days in which men ought to work. Therefore
come on those days and be healed, and not on the Sabbath day!”
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vocabulary

&Aevpov flour

amayw lead away, back ~demagogue
oOEGVW strengthen

BootiAeta noblewoman

BaoiAstog kingly

3évdpov tree

deop6g bond, latch, strap; also (pl)
headdress

gvdokog reputable

Mg A0 (f, 2) dawn ~Eocene
xatotoybve (D) act disgracefully
XOTOOXNVOW set up camp

xfimog garden, orchard

¥A&dog branch, shoot

%xp0TTTK hide, cover ~cryptic

oxT® eight ~octopus

opotog like ~homoerotic

opotdw assimilate, liken ~homoerotic
ovivnut help, please, be available
évopat blame ~name

6vog (f) donkey ~onager

metetvég winged; full-fledged ~petal
OmoxpLTig -0 (m, 1) actor, orator
@&ty manger, crib
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to separate; reject; (mp)

answer, defend oneself

|daughter

leight

[reputable

lliken

[set up camp

hide,
cover

TA EYATTEAIA

[release

|manger, crib = [lead away, back

[release
[like
[like
[tree
branch
shoot
[like
[flour

bond,
latch,
strap
lact disgracefully
mob, |rejoice
crowd;
trouble
garden,
orchard
|[winged
[liken
[three

lactor, orator

|cow, ox; shield

ten

|strengthen
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Therefore the Lord answered him, «You hypocrites! Doesn’ t each one of you
free his ox or his donkey from the stall on the Sabbath and lead him away to
water? Ought not this woman, being a daughter of Abraham whom Satan had
bound eighteen long years, be freed from this bondage on the Sabbath day?” As
he said these things, all his adversaries were disappointed; and all the multitude
rejoiced for all the glorious things that were done by him. He said, «What is God’
s Kingdom like? To what shall I compare it? It is like a grain of mustard seed
which a man took and put in his own garden. It grew and became a large tree,
and the birds of the sky live in its branches.” Again he said, «To what shall I
compare God’ s Kingdom? It is like yeast, which a woman took and hid in three
measures of flour, until it was all leavened.” He
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vocabulary

ayeipw gather ~agora

&dwxia injustice, offence

avoxAive (1) lean something back,
push back, place ~incline
&vatod] a rising in the sky ~apostle
évoiyvopt (D) open

&moxAeiw shut out; (+acc) close
BooiAeta noblewoman

BaoiAstog kingly

otaopedw carry over, through
duopn sunset

ExBaAre throw out, fell, let fall
~ballistic

gvomio -tog (n, 2) inner wall

gmeyut lie upon; approach ~ion
gpydtng -ov (&, m, 1) worker
Eoyatog farthest, last

loxVw be strong; win
xAowOp.og weeping

xpoVw hit, clap, knock

xopy village

vo67tog south, south wind

0300¢ -vtog (m) tooth
0ix03e6moTYg -0 (m, 1) steward
TAOTOG extensive, wide

760cv from where?

Topeia gait, march

67TEVOG Narrow
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[village |teach

gait,
march
narrow |door
|seek |be strong; win
|steward shut  out; |door
(+acc) close
hit, clap,|door
knock
to separate; reject; (mp)
answer, defend oneself
extensive, wide
[teach
stand  apart; [worker [there
exact payment
|[weeping [tooth [whenever
[prophet

throw out, fell, let

fall
be present, havela rising in the sky|sunset
arrived
south, [lean back
south
wind

[farthest
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went on his way through cities and villages, teaching, and traveling on to Jerusalem.
One said to him, «Lord, are they few who are saved?”’ He said to them, «Strive
to enter in by the narrow door, for many, I tell you, will seek to enter in and will
not be able. When once the master of the house has risen up and has shut the
door, and you begin to stand outside and to knock at the door, saying, ‘Lord, Lord,
open to us!” then he will answer and tell you, ‘I don’ t know you or where you
come from.” Then you will begin to say, ‘We ate and drank in your presence, and
you taught in our streets.” He will say, ‘I tell you, I don’ t know where you come
from. Depart from me, all you workers of iniquity.” There will be weeping and
gnashing of teeth when you see Abraham, Isaac, Jacob, and all the prophets in
God’ s Kingdom, and yourselves being thrown outside. They will come from the
east, west, north, and south, and will sit down in God’ s Kingdom. Behold, there
are some who are last who will be first, and there are some who are first who
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vocabulary Eoyotog farthest, last

GAdTNE -exog () fox ~alopecia Mg 76 (f, 2) dawn ~Eocene
amoteAéw accomplish, produce {ootg -ewg (tan, 1) healing

abpLov tomorrow 6pvig -0og (1, ) bird ~ornithology
dotpéviog voc: you crazy guy Toodaxlg how many times?

ExPaAre throw out, fell, let fall mpocépyopat come forward, surrender,
~ballistic come in

gvoéyopon accept, admit, be possible ntépug -yog () wing ~archeopteryx

€vtedley thence ofuepov today
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[farthest
come forward, sur-
render, come in
[thence
kill
[fox
throw out, [healing |accomplish,
fell, let fall produce
[today [tomorrow [third lexcept
[today [tomorrow
accept, ad-prophet
mit, be pos-
sible
[kill
[prophet |send; put on clothes
[how many times? |child
bbird [wing

throw, release,
use up

be  present,
have arrived
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will be last.” On that same day, some Pharisees came, saying to him, «Get out of
here and go away, for Herod wants to kill you.” He said to them, «Go and tell that
fox, ‘Behold, I cast out demons and perform cures today and tomorrow, and the
third day I complete my mission. Nevertheless I must go on my way today and
tomorrow and the next day, for it can’ t be that a prophet would perish outside
of Jerusalem.’ «Jerusalem, Jerusalem, you who Kkills the prophets and stones those
who are sent to her! How often I wanted to gather your children together, like a
hen gathers her own brood under her wings, and you refused! Behold, your house
is left to you desolate. I tell you, you will not see me until you say, ‘Blessed is he

122

who comes in the name of the Lord
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vocabulary

dvoomaw draw again ~spatula
&moAbw loose, free from ~loose
&pTtog bread, loaf

vauog wedding, sex ~bigamy
éxAéyw pick, single out
Eumpoaobey before (time, space)
gvtipog (1) honored

gEepe go forth; is possible ~ion

éméyw hold, cover; offer; assail
gmAopPBave take, attack, seize
Novyalw be quiet, rest
Ozpamedw help, serve ~therapy
tdopoe () cure ~pediatrician
ioxdw be strong; win

xataxAive (1) lay down ~incline
punmote absolutely never

ppéap well
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|before (time, space)

[help, serve

|be quiet, rest

[loose, free from

[fall
|be strong; win
[how? why? pick, single
out
[whenever
absolutelyhonored

never

[bread

to separate; reject; (mp) an-
swer, defend oneself

cure

cow, ox;jwell

shield

hold, cover; offer;
assail

[wedding, sex, [lay down
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Luke 14

When he went into the house of one of the rulers of the Pharisees on a Sabbath
to eat bread, they were watching him. Behold, a certain man who had dropsy
was in front of him. Jesus, answering, spoke to the lawyers and Pharisees, saying,
«Is it lawful to heal on the Sabbath?” But they were silent. He took him, and
healed him, and let him go. He answered them, «Which of you, if your son or an
ox fell into a well, wouldn’ t immediately pull him out on a Sabbath day?” They
couldn’ t answer him regarding these things. He spoke a parable to those who
were invited, when he noticed how they chose the best seats, and said to them,
«When you are invited by anyone to a wedding feast, don’ t sit in the best seat,
since perhaps someone more honorable
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vocabulary

aioydvn (D) shame, dishonor
&vomirmtte fall back
avtamodidmwyt give in exchange
v (&) accomplish, pass, waste;
upwards, out to sea

&prog bread, loaf

BoaoiAeta noblewoman
BaoiAetog kingly

yeitwy -ovog (f) neighbor
detmvov meal, food

dcimvog meal, food

évomia -tog (n, 2) inner wall
Eoyatog farthest, last

XOTOYEVL pour onto

poaxdptog blessed

punmote absolutely never
TAoVotog wealth ~plutocrat
TTWY0g poor, beggarly ~pudendum
6LYYEVEDG inborn, kin to
ovYYEeVYg inborn, kin to

TOTTELVOG low

Tometvow lower, abase

TLPAGg blind

bdog BPoug (n, 3) height, summit
vPow lift, exalt

XWAOg lame
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shame, [farthest
dishonor
|[whenever [fall back
[farthest [whenever

accomplish, pass, waste;
upwards, out to sea

[lower, abase

[lift, exalt
[whenever
sound, |and not; not even
speak
land not; not even and |neighbor
not;
not
|wealth absolutely g
never
[whenever
poor, [lame [blind [blessed
beggarly
|give in exchange |give in exchange

[bread
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than you might be invited by him, and he who invited both of you would come
and tell you, ‘Make room for this person.” Then you would begin, with shame, to
take the lowest place. But when you are invited, go and sit in the lowest place, so
that when he who invited you comes, he may tell you, ‘Friend, move up higher.’
Then you will be honored in the presence of all who sit at the table with you. For
everyone who exalts himself will be humbled, and whoever humbles himself will
be exalted.” He also said to the one who had invited him, «When you make a
dinner or a supper, don’ t call your friends, nor your brothers, nor your kinsmen,
nor rich neighbors, or perhaps they might also return the favor, and pay you back.
But when you make a feast, ask the poor, the maimed, the lame, or the blind; and
you will be blessed, because they don’ t have the resources to repay you. For you
will be repaid in the resurrection of the righteous.” When one of those who sat
at the table with him heard these things, he said to him, «Blessed is he who will
feast in God’ s Kingdom!”
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vocabulary

&yop&lew do commerce ~agora
&ypog field, wild ~agriculture
amayyéAAw announce, order, promise
~angel

Bod din, a shout

Bodw shout

Boein shield; leather, bovine

Bostog shield; leather, bovine ~bovine
Boebg Bobog (m) leather rope ~bovine
Youéw marry, take as a lover ~bigamy
dcimtvov meal, food

ocimvog meal, food

doxtpalw test, approve

eloayw lead in ~demagogue

355

gpwThw ask about something
gtolpog ready; fulfilled

Ledyog -oug (n, 3) team of animals
~zygote

0ix0de6miTYg -0 (m, 1) steward
6pYiCw anger, provoke, annoy
Tapoyiyvopot be beside, attend
~genus

Topattéopot entreat; beg for; decline
TAOTOG extensive, wide

TTWY0g poor, beggarly ~pudendum
O0Oun (D) rush, swing; street
TLPAGG blind

XWAOg lame
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send; put onlborn enslaved,
clothes servile
entreat; beg for; field, |do commerce
decline wild
[necessity lask
entreat; beg for;
decline
[team |do commerce
test, lask
approve
entreat; beg for;
decline
marry, take
as a lover
|be beside, attend born announce, or-
enslaved, |der, promise
servile
anger, provoke |steward
annoy
born enslaved, lextensive, wide
servile

rush, [poor,

swing; beggarly

street

[blind [lame [lead in [thus
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But he said to him, «A certain man made a great supper, and he invited many
people. He sent out his servant at supper time to tell those who were invited,
‘Come, for everything is ready now.” They all as one began to make excuses. «The
first said to him, ‘I have bought a field, and I must go and see it. Please have
me excused.” «Another said, ‘I have bought five yoke of oxen, and I must go try
them out. Please have me excused.” «Another said, ‘I have married a wife, and
therefore I can’ t come.” «That servant came, and told his lord these things. Then
the master of the house, being angry, said to his servant, ‘Go out quickly into the
streets and lanes of the city, and bring in the poor, maimed, blind, and lame.” «The
servant said,
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vocabulary

GdeAo sister

avayxage force, compel
Bootalw raise; handle

Yepilw load, fill

Yebw taste ~gusto

damavy cost, funds, extravagance
octtvov meal, food

dcimvog meal, food

éxteAéw complete, bring about
~apostle

émitdoom enjoin; place near
Ozwpéw be sent to consult an oracle;
observe, contemplate

loxdw be strong; win

»o0ilw set, sit, alight, set up ~sit
punmote absolutely never

utoéem (1) hate, wish to prevent
~misogyny

oixodopéwm build, build a house
Omicw backwards, later in time, after
(+gen)

7OpYOG ramparts, tower; line of troops
oTowpdg stake ~station

0TPEQPW turn, veer ~atrophy
oupmopedopot proceed together,
assemble ~pierce

Pneilew count, vote
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born enslaved, enjoin;
servile place near

born enslaved,
servile

[force, compel

proceed together, [mob, crowd; trouble

assemble
|child sister
|soul; life

raise; |stake
handle

lafter, back |student
wall, build, build a
tower house

count, vote ' |cost, funds,

extravagance

win

be sent to consult an ora-
cle; observe, contemplate

build, build
a house

be strong;complete

[load, fill

[turn

[hate

|student

set, sit, alight,
set up

absolutely
never

[be strong; win
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‘Lord, it is done as you commanded, and there is still room.” «The lord said to the
servant, ‘Go out into the highways and hedges, and compel them to come in, that
my house may be filled. For I tell you that none of those men who were invited
will taste of my supper. For many are called, but few are chosen.”” Now great
multitudes were going with him. He turned and said to them, «If anyone comes
to me, and doesn’ t disregard his own father, mother, wife, children, brothers, and
sisters, yes, and his own life also, he can’ t be my disciple. Whoever doesn’ t
bear his own cross and come after me, can’ t be my disciple. For which of you,
desiring to build a tower, doesn’ t first sit down and count the cost, to see if he
has enough to complete it? Or perhaps, when he has laid a foundation and isn’ t
able to finish, everyone who sees begins to mock him, saying, ‘This man began to
build and wasn’ t able to finish.” Or what king,
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vocabulary

aAloxopot be captured ~helix
GAlopat to jump ~sally

g g (F) (grains of) salt (pl. m.);
the sea (sing. f.) ~halogen
amotdoow detach; (mp) say goodbye
GtV fashion, prepare, plan
Yoappatede -oc (m) clerk,
schoolmaster

éxteAéw complete, bring about
~apostle

gpwThw ask about something
»o0ilw set, sit, alight, set up ~sit
obg obatog (n) ear

TPOCOEYONOL await

7poéow forward, in the future; far
ouuféAAw pit against; compare; mp:
meet, fall in with ~ballistic

TeAdVNG -ov (m, 1) tax collector
OTTOYTOW Mmeet

WAés -Sog (i, £, 3) 1000
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|complete

pit against; compare; mp: meet]set, sit, alight,

fall in with set up
powerful, [ten 1000 [meet
possible

[twenty |1000

365

|(mp) to deliberate

forward, in the send; put onjask
future; far clothes
[peace detach;  (mp)
say goodbye
[there is
|student

fashion, pre-
pare, plan

|clerk, schoolmaster,

await

ear

[tax collector
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as he goes to encounter another king in war, will not sit down first and consider
whether he is able with ten thousand to meet him who comes against him with
twenty thousand? Or else, while the other is yet a great way off, he sends an
envoy and asks for conditions of peace. So therefore, whoever of you who doesn’
t renounce all that he has, he can’ t be my disciple. «Salt is good, but if the salt
becomes flat and tasteless, with what do you season it? It is fit neither for the soil
nor for the manure pile. It is thrown out. He who has ears to hear, let him hear.”

Luke 15

Now all the tax collectors and sinners were coming close to him to hear him. The
Pharisees and the scribes murmured, saying, «This man welcomes sinners, and
eats with them.” He told them this parable: «Which of you men, if you
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vocabulary

&mtw set on fire; attach; mid: touch,
seize ~haptic

yeitwy -ovog (f) neighbor
dpoyun drachma

gvevixovTa ninety

évvéa nine

évomia -tog (n, 2) inner wall
émBdAlw throw upon, head for
~ballistic

gmipelng careful, cared for

€pfinog empty

g A0 (f, 2) dawn ~Eocene
xotoAsintw leave behind, abandon
~eclipse

xoToApTtave leave behind, abandon
AOyvog lamp

LETOVOEW repent

TpoParov cattle, flocks, herds
ouyxohéw call together ~gallo
X004 joy

Xoela need, use
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[hundredicattle, flocks,

herds
[ninety [nine
put on, apply; (mid) un-shoulder [rejoice
dertake, attack
|call together [neighbor
cattle, flocks,
herds
lioy
[repent [ninety
[nine [need, use
|drachma [ten |drachma
[lamp building, /! [seek |careful,
house cared for
|call together
[neighbor |drachma
oy
messenger |repent

young; neuter:
recently

[throw upon
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had one hundred sheep and lost one of them, wouldn’ t leave the ninety-nine in
the wilderness and go after the one that was lost, until he found it? When he has
found it, he carries it on his shoulders, rejoicing. When he comes home, he calls
together his friends and his neighbors, saying to them, ‘Rejoice with me, for I have
found my sheep which was lost!” I tell you that even so there will be more joy in
heaven over one sinner who repents, than over ninety-nine righteous people who
need no repentance. «Or what woman, if she had ten drachma coins, if she lost
one drachma coin, wouldn’ t light a lamp, sweep the house, and seek diligently
until she found it? When she has found it, she calls together her friends and
neighbors, saying, ‘Rejoice with me, for I have found the drachma which I had
lost!” Even so, I tell you, there is joy in the presence of the angels of God over one
sinner repenting.” He said, «A certain man had two sons. The younger of them
said to his father, ‘Father, give me my share of your
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vocabulary

Gypog field, wild ~agriculture

dméyw ward off, drive off, refrain, be at
some distance

amodnuéw be absent, abroad

&prog bread, loaf

dowTog hopeless; profligate

Blog life ~biology

Booxw feed, tend ~bovine

Yepile load, fill

damovaw spend, consume, waste
otopéw divide, distinguish, distribute
gvodmia -tog (n, 2) inner wall
émtBupée (0) wish, covet

371

gmuwinTo fall upon, attack
ioxvpedg (D) strong, forceful, violent
xotAia belly; cavity

A6 (1, ) famine

obolo property; essence
TEPLooeDL be supernumerary, abound
7660g how many, much, far?
ouvayw assemble; join in battle
~demagogue

TPGyMAog neck ~trachea

TEEY® TUn, spin

boTepéwm lag, be too late, fail
xotpog young fattened pig
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property; divide, distinguish, dis-life
essence tribute
[join

|be absent, abroad

property; hopeless; spend, consume,
essence profligate waste
[famine |strong, force-

ful, violent

lag, be too
late, fail

townsman, free-
man, compatriot

[field, wild [feed, tend [young wish,
fattened covet
lload, fill belly; b
cavity
young
fattened

P'%how many, much, far? be supernumer-bread

ary, abound

[famine

miss, fail,
lose; sin
no more [worthy

ward off, drive off, refrain,
be at some distance

[run, spin [fall upon, attack [neck
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property.” So he divided his livelihood between them. Not many days after, the
younger son gathered all of this together and traveled into a far country. There he
wasted his property with riotous living. When he had spent all of it, there arose
a severe famine in that country, and he began to be in need. He went and joined
himself to one of the citizens of that country, and he sent him into his fields to feed
pigs. He wanted to fill his belly with the pods that the pigs ate, but no one gave
him any. But when he came to himself, he said, ‘How many hired servants of my
father’ s have bread enough to spare, and I’ m dying with hunger! I will get up
and go to my father, and will tell him, «Father, I have sinned against heaven and
in your sight. I am no more worthy to be called your son. Make me as one of
«He arose and came to his father. But while he was still

993

your hired servants.
far off, his father saw him and was moved with compassion, and ran, fell on his
neck,
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vocabulary

Gypog field, wild ~agriculture
dvolaw return to life
amolopBave receive, recover, take
aside, cut off ~epilepsy

0oxTOALOG Ting

€Counon act: set, seat; pass: sit down, sit
up ~sit

Ex@épw carry off ~bear

€v3Vw go into, put on

gvomio -toc (n, 2) inner wall

375

edppaive gladden ~frenzy
00w (D) rush; sacrifice ~00w
xotoPLAém kiss, caress
pwéoyog calf (animal)

6pYilw anger, provoke, annoy
TPOGXOAEW call on, summon
ottevtdg (1) fed, fattened
07TOM)] equipment

uytaive be healthy

OTodnpa -tog (n, 3) sandals
X0006g dance; chorus ~terpsichorean
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[kiss, caress
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miss, fail, no more
lose; sin
[worthy
born enslaved,
servile

|carry off lequipment |go into, put on

[ring |[sandals

|calf fed, fat{rush; sacrifice
tened
|gladden |C0rpse
[return to life
lgladden
lelder [field, wild
building,
house

dance; |call on, summon

chorus
learn, inquire,
(+gen) hear of

[rush; sacrifice |calf
[fed, fattened ¢ |be healthy receive, re-anger, pro-
cover, take|voke, annoy

aside, cut off
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and kissed him. The son said to him, ‘Father, I have sinned against heaven and
in your sight. I am no longer worthy to be called your son.” «But the father said
to his servants, ‘Bring out the best robe and put it on him. Put a ring on his hand
and sandals on his feet. Bring the fattened calf, kill it, and let’ s eat and celebrate;
for this, my son, was dead and is alive again. He was lost and is found.” Then
they began to celebrate. «Now his elder son was in the field. As he came near to
the house, he heard music and dancing. He called one of the servants to him and
asked what was going on. He said to him, ‘Your brother has come, and your father
has killed the fattened calf, because he has received him back safe and healthy.’
But he was angry and would not go in. Therefore his father came out
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vocabulary

Blog life ~biology

StafdAAw throw across; slander
~ballistic

dovAsVdw serve, be a slave
€vtoAy order

€otpog kid, young goat
edppaive gladden ~frenzy
00w (D) rush; sacrifice ~00w

xotecliow devour ~eat

wooxog calf (animal)

oixovop.og steward, housekeeper
003ETOoTE never

TavTote always

TOEEPYOUOL Pass, escape
TAoVotog wealth ~plutocrat
T6pvY enslaved prostitute
ottevtig (1) fed, fattened
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summon, exhort, to separate; reject; (mp)
(pass) repent answer, defend oneself
|so much |serve, be a slave never |order
[pass, escape [never [kid, young goat
|gladden
|devour [life enslaved [rush; sacrifice
prostitute
fed, fatcalf
tened
|child lalways
|gladden [rejoice
|corpse
[wealth steward, throw across;
housekeeper slander
[there is sound,
speak
[repay
steward,

housekeeper
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and begged him. But he answered his father, ‘Behold, these many years I have
served you, and I never disobeyed a commandment of yours, but you never gave
me a goat, that I might celebrate with my friends. But when this your son came,
who has devoured your living with prostitutes, you killed the fattened calf for him.’
«He said to him, ‘Son, you are always with me, and all that is mine is yours. But
it was appropriate to celebrate and be glad, for this, your brother, was dead, and
is alive again. He was lost, and is found.’”

Luke 16

He also said to his disciples, «There was a certain rich man who had a manager. An
accusation was made to him that this man was wasting his possessions. He called
him, and said to him, ‘What is this that I hear about you? Give an accounting of
your management, for you can no longer be manager.” «The manager said within
himself, ‘What will I do, seeing that my lord is taking away the management
position from
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vocabulary

aduxia injustice, offence

aioyxbve (D) spoil, disgrace, disfigure,
mar

apotpéw take away ~heresy
Bérog (f) thorn

yoaupo -tog (n, 3) writing, letter
deixvopt (D) show, point out
éxAelmw leave out, pass over
&Aooy oil, olive oil ~olive
ENGyroTog smallest, shortest, fewest
gmotvéw concur, praise, advise
érontéw ask as well ~etiology
ioyVw be strong; win

xo0ilw set, sit, alight, set up ~sit

x6pvg helmet

redioTnue change, substitute;
withdraw; change sides; (mid) send
away ~vstation

éydonxovta eighty ~octopus
oixovopog steward, housekeeper
0@l owe, should, if only
mLot0g faithful; trustworthy
7éo0og how many, much, far?
TPOoXoAEW call on, summon
oitog grain, bread, food ~parasite
oxémtw dig

ox1v1 tent; stage

@EOvIog sensible, prudent

(@®g man
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385

[take away |dig
lask as wellspoil,
disgrace
change, substitute; withdraw;
change sides; (mid) send away
|call on, summon
how  |owe, should, if only thorn
many,
much,
oil2 writing,
letter
set, sit, alight, [fifty
set up
how |owe, should, if only [helmet
many,
) much, .
grain, far? writing,
bread, letter
food
eighty
|concur steward,
housekeeper
sensible,
prudent
sensible, |birth, race
prudent
[leave out, pass over
tent; faithful;
stage trustworthy
smallest, short- faithful; smallest, short-
est, fewest trustworthy est, fewest




386 TA EYAITEAIA 3.16

me? I don’ t have strength to dig. I am ashamed to beg. I know what I will do, so
that when I am removed from management, they may receive me into their houses.’
Calling each one of his lord’ s debtors to him, he said to the first, ‘How much do
you owe to my lord?’ He said, ‘A hundred batos of oil.” He said to him, ‘Take
your bill, and sit down quickly and write fifty.” Then he said to another, ‘How
much do you owe?’ He said, ‘A hundred cors of wheat.” He said to him, ‘Take
your bill, and write eighty.” «His lord commended the dishonest manager because
he had done wisely, for the children of this world are, in their own generation,
wiser than the children of the light. I tell you, make for yourselves friends by
means of unrighteous mammon, so that when you fail, they may receive you into
the eternal tents. He who is faithful in a very little is faithful also in much. He
who is dishonest in
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vocabulary

&dwxog unfair; obstinate, bad

&An0tvdg honest, genuine

GAAOTELOG someone else’s; alien ~alien
avtéyxm hold up as protection against
~ischemia

&mToAVw loose, free from ~loose
BoaoiAeta noblewoman

BaoiAetog kingly

BréZew use force on, violate

Youéw marry, take as a lover ~bigamy
owotow demand/make justice
dovAeb® serve, be a slave

gvodmia -tog (n, 2) inner wall

387

XATAPPEOVEW scorn; think of
rotaQEovots -tog (f) contempt;
disregard ~frenzy

xepoio horn; yard-arm

uéxpt as far as, until

woée (1) hate, wish to prevent
~misogyny

rotyebvw do adultery

oixétng -ov (m, 1) household; house
slave

TOPEPYOUOL Pass, escape

TLotog faithful; trustworthy
Opérepog (D) yours

OPNAGg high
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unfair; ob-

unfair; ob-
stinate, bad

stinate, bad

unfair; ob- faithful; honest,
stinate, bad trustworthy genuine
someone faithful;
else’s; alien |trustworthy
[yours household;

house slave

|serve, be a slave [hate

hold up as pro-
tection against

|serve, be a slave

[there is

|demand/make justice

lhigh

[prophet las far as, until

Bualw?: use force on; or
Bralw?: use force on

[pass, escape horn; [fall
yard-arm

[loose, free from marry, take

as a lover

|do adultery [loose, free from marry, |do adultery
take as

a lover
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a very little is also dishonest in much. If therefore you have not been faithful in
the unrighteous mammon, who will commit to your trust the true riches? If you
have not been faithful in that which is another’ s, who will give you that which is
your own? No servant can serve two masters, for either he will hate the one and
love the other; or else he will hold to one and despise the other. You aren’ t able
to serve God and Mammon.” The Pharisees, who were lovers of money, also heard
all these things, and they scoffed at him. He said to them, «You are those who
justify yourselves in the sight of men, but God knows your hearts. For that which
is exalted among men is an abomination in the sight of God. «The law and the
prophets were until John. From that time the Good News of God’ s Kingdom is
preached, and everyone is forcing his way into it. But it is easier for heaven and
earth to pass away than for one tiny stroke of a pen in the law to fall. «Everyone
who divorces his wife and marries another commits adultery. He who marries one
who is divorced from a husband commits adultery. «Now there
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vocabulary

axpPov crest, extremity ~acute
dxpog at the edge, extreme ~acute
amolopBave receive, recover, take
aside, cut off ~epilepsy

amoépw carry off, carry back ~bear
Bémtw submerge ~baptize
Béoavog (f) trial, torture

YA®ooo tongue, language ~glossary
daxtulog finger, toe

gAeéw pity, have mercy on ~alms
&\xog -coc (n, 3) wound ~ulcer
graipo lift, raise ~heresy
g¢mbupéo (D) wish, covet

edppaive gladden ~frenzy
Cwog alive ~zoo

0é4mTw bury ~epitaph
xortoh By (D) to chill
%x6A1og bosom, lap-fold; gulf
Aappdg brilliant ~lamp
60vvhw cause pain

6potog like ~homoerotic
TAoVotog wealth ~plutocrat
Top@Bpa purple dye
TTWY0g poor, beggarly ~pudendum
Tpamelo a table ~trapezoid
QAGE -Yog (f) flame ~flame
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[wealth
[purple dye |gladden
[rilliant poor,
beggarly
[wish, covet
|a table
[wealth |dog
[wound poor,
beggarly
|carry off bosom, lap-
fold; gulf
[wealth [bury
[lift, raise [there is

trial,
torture

bosom, lap- sound,

fold; gulf speak

[pity |[submerge
[finger, toe [to chill
tongue, |cause pain [lame
language
|child remind; (mid)lreceive, recover, take aside,

remember, turnlcut off
one’s thoughts
to
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was a certain rich man, and he was clothed in purple and fine linen, living in
luxury every day. A certain beggar, named Lazarus, was taken to his gate, full
of sores, and desiring to be fed with the crumbs that fell from the rich man’ s
table. Yes, even the dogs came and licked his sores. The beggar died, and he was
carried away by the angels to Abraham’ s bosom. The rich man also died and was
buried. In Hades, he lifted up his eyes, being in torment, and saw Abraham far off,
and Lazarus at his bosom. He cried and said, ‘Father Abraham, have mercy on
me, and send Lazarus, that he may dip the tip of his finger in water and cool my
tongue! For I am in anguish in this flame.” «But Abraham said, ‘Son, remember
that you, in your lifetime, received your good things, and Lazarus, in the same
way, bad things. But



TA EYATTEAIA 395

vocabulary

Béoavog (f) trial, torture
otaBaive pass over, cross ~basis
dtamepadw go across, through
€v0ev thence, whence

gvtiOnut load; mp: take to heart

~thesis

UETAVOEW repent

petoEd between

oot fix, plant ~stereo
yéopa -tog (n, 3) chasm, gaping
opening
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[thus [summon, exhort,
(pass) repent

|between chasm, gapinglfix, plant
opening

|[pass over, cross

and |from there, then |go across, through
not;

not

even

trial,
torture

[prophet

[repent

|stand up; arouse
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here he is now comforted and you are in anguish. Besides all this, between us and
you there is a great gulf fixed, that those who want to pass from here to you are
not able, and that no one may cross over from there to us.” «He said, ‘I ask you
therefore, father, that you would send him to my father’ s house— for I have five
brothers— that he may testify to them, so they won’ t also come into this place of
torment.” «But Abraham said to him, ‘They have Moses and the prophets. Let
them listen to them.” «He said, ‘No, father Abraham, but if one goes to them from
the dead, they will repent.” «He said to him, ‘If they don’ t listen to Moses and
the prophets, neither will they be persuaded if one rises from the dead.’”

Luke 17

He said to the disciples, «It is impossible that no
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vocabulary

aypéw come!

G&ypog field, wild ~agriculture
auopTéw act together, be a companion
avoamirmtte fall back

G766 TONOG Mmessenger

detmtvéw eat, dine

dtaxovéw (@) serve, minister to
EMLOTPEP® turn towards ~atrophy
gmitipdiw honor, blame

gmtaxtg 7 times

fodg 6L (f, 2) dawn ~Eocene
AtBog (f) stone ~monolith
Avortedéw (D) be useful
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LETOVOE® Trepent

TOPEPYONOL Pass, escape

Tmepixetpon set about, cover, be a profit
7tiog fat, rich, fertile ~pine

molpaive to shepherd ~pastor
Tpocéyw direct to; think about
mpootifnut add; impose; (mp) agree;
side with ~thesis

pimte hurl

TP&yMAog neck ~trachea

vTaxoLW listen, reply ~acoustic
@uTEdL plant, grow, cause, prepare
~physics
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lexcept
|stone set about, cover,
be a profit
[neck [hurl
|small direct to;
think about
miss, fail, [honor, blame
lose; sin
[repent throw, release, [7 times
use up

[7 times  |turn towards

throw, release,

use up
|messenger add; impose;ffaith; treaty, proof,
(mp) agree; side|credit
with
faith; treaty,
proof, credit
plant, grow,
cause, prepare
[listen, reply
born enslaved, [to shepherd
servile
[pass, escape
[fall back leat, dine

serve,
minister
to
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occasions of stumbling should come, but woe to him through whom they come! It
would be better for him if a millstone were hung around his neck, and he were
thrown into the sea, rather than that he should cause one of these little ones to
stumble. Be careful. If your brother sins against you, rebuke him. If he repents,
forgive him. If he sins against you seven times in the day, and seven times returns,
saying, ‘I repent,” you shall forgive him.” The apostles said to the Lord, «Increase
our faith.” The Lord said, «If you had faith like a grain of mustard seed, you would
tell this sycamore tree, ‘Be uprooted and be planted in the sea,” and it would obey
you. But who is there among you, having a servant plowing or keeping sheep,
that will say when he comes in from the field, ‘Come immediately and sit down
at the table’? Wouldn’ t he rather tell him, ‘Prepare my supper, clothe yourself
properly, and serve me while I eat and drink.
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vocabulary

amoavTtde encounter, come upon
&ypetog serving no purpose ~chresard
diatdoow arrange, array
oLépyopan pierce, traverse

gAeéw pity, have mercy on ~alms
évvéa nine

émideixvope (0) display, exhibit
émiotartng -ov (m, 1) suppliant,
dependant ~station

tdopon (1) cure ~pediatrician

tepede -wg (m) priest ~hieroglyph
oy village

0@siAw owe, should, if only

TG press, squeeze ~piezoelectric
70D where?

TPocwhey forward, in the future; far
Uy lead under the yoke, lead away
from ~demagogue

UTO0TEEQP® turn around, go back
~atrophy
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press, |grace
squeeze
born enslaved, larrange, array
servile
[whenever larrange, array
born en-serving no purpose [owe, should, if only
slaved,
servile
pierce,
traverse
[village  [|encounter, [ten
come upon
forward, in the [raise, win
future; far

sound; [pity
'voice

display,

exhibit

[priest [lead
cure
|go back sound;
voice
[fall [face
to separate; reject; (mp) answer, defend
oneself
[ten [nine |where?

|go back
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Afterward you shall eat and drink’? Does he thank that servant because he did the
things that were commanded? I think not. Even so you also, when you have done
all the things that are commanded you, say, ‘We are unworthy servants. We have
done our duty.”” As he was on his way to Jerusalem, he was passing along the
borders of Samaria and Galilee. As he entered into a certain village, ten men who
were lepers met him, who stood at a distance. They lifted up their voices, saying,
«Jesus, Master, have mercy on us!” When he saw them, he said to them, «Go and
show yourselves to the priests.” As they went, they were cleansed. One of them,
when he saw that he was healed, turned back, glorifying God with a loud voice.
He fell on his face at Jesus’ feet, giving him thanks; and he was a Samaritan. Jesus
answered, «Weren’ t the ten cleansed? But where are the nine? Were there none
found who returned to give glory to God, except this foreigner?” Then he said to
him, «Get up, and go your
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vocabulary gvtdg within

amodoxtale reject gEetut go forth; is possible ~ion
dotpari lightning gmepwTan consult, ask

dotpdmte flash lightning émBupée (D) wish, covet

&yt as far as (+gen); until Abp o shine ~lamp

BaoiAsta noblewoman uayw lead under the yoke, lead away
BaotAerog kingly from ~demagogue

Youpéw marry, take as a lover ~bigamy
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faith; treaty,
proof, credit

|consult, ask

to separate; reject; (mp)
answer, defend oneself

[thus
|wish, covet

[thus and |chase

not;
. . . . nOt
lightning |flash lightning o
|shine
[reject [birth, race

marry, take as far | as

as a lover (+gen); until

|within

[there

|drink
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s

way. Your faith has healed you.” Being asked by the Pharisees when God’ s
Kingdom would come, he answered them, «God’ s Kingdom doesn’ t come with
observation; neither will they say, ‘Look, here!” or, ‘Look, there!” for behold, God’
s Kingdom is within you.” He said to the disciples, «The days will come when
you will desire to see one of the days of the Son of Man, and you will not see it.
They will tell you, ‘Look, here!’” or ‘Look, there!” Don’ t go away or follow after
them, for as the lightning, when it flashes out of one part under the sky, shines to
another part under the sky, so will the Son of Man be in his day. But first, he must
suffer many things and be rejected by this generation. As it was in the days of
Noah, even so it will also be in the days of the Son of Man. They ate, they drank,
they married, and they were given in marriage until the day that Noah entered
into the ship, and the flood came and destroyed them all. Likewise, even as it was
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vocabulary

&yop&lew do commerce ~agora
&ypog field, wild ~agriculture
&etdg eagle ~avis
atoraADTTW uncover, reveal
Boéxw soak; it rains
ETLoTEEQP® turn towards ~atrophy
Octov Oeeiov brimstone ~fume
02 run, run for

%Alvy (1) bed, couch ~clinic
pynuovedw remember, remind
oixodopéw build, build a house

opotog like ~homoerotic

oOmicw backwards, later in time, after
(+gen)

6mov where

mopahopBave receive, undertake,
associate with

TEPLTOLEW preserve; obtain

7od where?

TwAéw sell

oxedog -coc (n, 3) thing, tool, vessel
@uTeb® plant, grow, cause, prepare
~physics
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|drink |do commerce|sell plant, grow,build, build a
cause, pre-house
pare

|soak; it rains

[uncover, reveal

hall,
house
[thing, tool, vessel building, | |go down [raise, win
house
field, wild [turn towards |after, back
remember, |seek
remind
|soul; life [preserve; obtain
[bed, couch receive, undertake, as-
sociate with
throw, release,
use up
receive, undertake, as- throw, release,
sociate with use up
. reiect: [where?
to separate; reject; (mp)
answer, defend oneself
[where body, [there leagle

person,
thing
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in the days of Lot: they ate, they drank, they bought, they sold, they planted, they
built; but in the day that Lot went out from Sodom, it rained fire and sulfur from
the sky and destroyed them all. It will be the same way in the day that the Son
of Man is revealed. In that day, he who will be on the housetop and his goods in
the house, let him not go down to take them away. Let him who is in the field
likewise not turn back. Remember Lot’ s wife! Whoever seeks to save his life
loses it, but whoever loses his life preserves it. I tell you, in that night there will
be two people in one bed. One will be taken and the other will be left. There
will be two grinding grain together. One will be taken and the other will be left.”
They, answering, asked him, «Where, Lord?” He said to them, «Where the body
is, there the vultures will also be gathered together.”



vocabulary

aduxia injustice, offence
G&vtidixog opponent
Gpo. interrogative pcl
éxAéyw pick, single out
évtpémw heed ~trophy

TA EYATTEAIA

%x07og beating; toil, fatigue
xpttig -ob (m, 1) judge
Tavrote always
TPOCEDYOUOL pray, VOW
xoo widow ~heir

xfipoog bereaved ~heir
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lalways
|pray, vow [judge

scare, scare

away
[heed
|opponent
scare, scare
away
[heed [furnish beating;
toil, fatigue
lend
[judge
lexcept
interrogative pcl faith; treaty,

proof, credit
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Luke 18

He also spoke a parable to them that they must always pray and not give up,
saying, «There was a judge in a certain city who didn’ t fear God and didn’ t
respect man. A widow was in that city, and she often came to him, saying, ‘Defend
me from my adversary!” He wouldn’ t for a while; but afterward he said to himself,
‘Though I neither fear God nor respect man, yet because this widow bothers me, I
will defend her, or else she will wear me out by her continual coming.”” The Lord
said, «Listen to what the unrighteous judge says. Won’ t God avenge his chosen
ones who are crying out to him day and night, and yet he exercises patience with
them? I tell you that he will avenge them quickly. Nevertheless, when the Son of
Man comes, will he find faith on the earth?”
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vocabulary

&dwxog unfair; obstinate, bad
dmTw set on fire; attach; mid: touch,
seize ~haptic

Bpépog -oug (n, 3) fetus, baby
owotow demand/make justice
dig twice

énaipw lift, raise ~heresy
gmitipdiew honor, blame
iAdoxopot appease

xtTdopat acquire, possess

pouydg illicit lover

mowdiov young child; slave
TPOGEVYOUOL pray, Vow
TPOooxoAéw call on, summon
TPOGPEP® present; resemble; add
TOTTELYOG low

Taelvow lower, abase

TeAdVNG -ov (m, 1) tax collector
TOTTwL beat, smite ~stupid

Bdog BPoug (n, 3) height, summit
vYPodo lift, exalt
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[pray, vow

[tax collector

[left over

|go up, embark

|pray, vow
[left over unfair; [illicit
obstinate, [lover
bad
[tax collector [twice
[tax collector
leye lift,
raise
|smite [breast
lappease |go down
|demand/make justice
[lower, abase
[lift, exalt
present; re- [fetus, baby
semble; add
honor,
blame
|call on, summon young
child;

slave




422 TA EYAITEAIA 3.18

He also spoke this parable to certain people who were convinced of their own
righteousness, and who despised all others: «Two men went up into the temple
to pray; one was a Pharisee, and the other was a tax collector. The Pharisee stood
and prayed by himself like this: ‘God, I thank you that I am not like the rest of
men: extortionists, unrighteous, adulterers, or even like this tax collector. I fast
twice a week. I give tithes of all that I get.” But the tax collector, standing far
away, wouldn’ t even lift up his eyes to heaven, but beat his chest, saying, ‘God,
be merciful to me, a sinner!” I tell you, this man went down to his house justified
rather than the other; for everyone who exalts himself will be humbled, but he
who humbles himself will be exalted.” They were also bringing their babies to
him, that he might touch them. But when the disciples saw it, they rebuked them.
Jesus summoned them, saying, «Allow the little children to
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vocabulary

axohovOéw follow

Baoiieto noblewoman
BaoiAstog kingly

deixvopt (D) show, point out
debpo here, come here!
otadidwpt distribute, send out
ddaoxadog teacher

dVoxolog hard to please; troublesome
€vToA order

gmepwTaw consult, ask

Cwog alive ~zoo

423

Onoovpog treasury ~treasure
xAémTw steal

xwAO (D) hinder, prevent
powxedw do adultery

veotng -tog (f, 3) youth ~neon
modiov young child; slave
TAovotog wealth ~plutocrat
TTwY06g poor, beggarly ~pudendum
TAw sell

6@4dpa very much

@ovevo kill
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hinder,
prevent
young
child;
slave
|consult, ask [teacher
|order
|do adultery [kill |steal
guard; [youth
watch
[leave
sell poor,
beggarly
treasury here, |[follow
come
here!
[wealth [very much

[how? why?
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come to me, and don’ t hinder them, for God’ s Kingdom belongs to such as these.
Most certainly, I tell you, whoever doesn’ t receive God’ s Kingdom like a little
child, he will in no way enter into it.” A certain ruler asked him, saying, «Good
Teacher, what shall I do to inherit eternal life?” Jesus asked him, «Why do you call
me good? No one is good, except one: God. You know the commandments: ‘Don’
t commit adultery,” ‘Don’ t murder,” ‘Don’ t steal,” ‘Don’ t give false testimony,’
‘Honor your father and your mother.”” He said, «I have observed all these things
from my youth up.” When Jesus heard these things, he said to him, «You still
lack one thing. Sell all that you have and distribute it to the poor. Then you will
have treasure in heaven; then come, follow me.” But when he heard these things,
he became very sad, for he was very rich. Jesus, seeing that he became very sad,
said, «How hard
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vocabulary yoveig -og (m) parent

&dbvatog unable; impossible €vexev because, that

&xohovOéw follow Cwog alive ~zoo

amohapPave receive, recover, take xépnrog (f) camel

aside, cut off ~epilepsy mopahopBave receive, undertake,
BoaotiAeta noblewoman associate with

BaoiActog kingly TAovotog wealth ~plutocrat
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possession,
money, busi-
ness
|camel
[wealth
unable; powerful,
impossible possible
throw, release|private,
use up personal
[follow
building, |parent |child
house
[because, that receive, recover, take
aside, cut off
[life force
receive, undertake, asso-twelve
ciate with
|go up, embark fulfill, pay; pf

pass: be feasible

|write; scratch
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it is for those who have riches to enter into God’ s Kingdom! For it is easier for a
camel to enter in through a needle’ s eye than for a rich man to enter into God’ s
Kingdom.” Those who heard it said, «Then who can be saved?” But he said, «The
things which are impossible with men are possible with God.” Peter said, «Look,
we have left everything and followed you.” He said to them, «Most certainly I
tell you, there is no one who has left house, or wife, or brothers, or parents, or
children, for God’ s Kingdom’ s sake, who will not receive many times more in
this time, and in the world to come, eternal life.” He took the twelve aside and
said to them, «Behold, we are going up to Jerusalem, and all the things that are
written through the prophets concerning the Son of Man will be completed. For
he
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vocabulary

avofAéntw look up; gain sight, open
one’s eyes

amayyéAAw announce, order, promise
~angel

Bodew shout

dtamopedw carry over, through
gAe€w pity, have mercy on ~alms
éumtow spit into, on

érowtéwm ask as well ~etiology
gmepwTaw consult, ask

émutipdio honor, blame

®p&lw croak, scream

%»pVTTw hide, cover ~cryptic
poottyée (1) whip

TOEEPYONOL Pass, escape
Tpoayw lead forward, advance
ofina -tog (n, 3) a thing said
otydw (1) be silent

ouvinut send together; hear, notice,
understand ~jet

TLPAGg blind

0BpiCw insult, treat outrageously
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[hand over [tribe
[insult |spit into, on [whip
[kill [third |stand up; arouse

|send together; hear  |a thing said

[hide, cover
[blind
sit lask as well mob, crowd; trou-
ble
learn, inquire, announce, oOr-
(+gen) hear of der, promise
[pass, escape
|shout [pity
lead forward|honor, |be silent
advance blame
croak, [pity
scream

|consult, ask

look up; gain sight,
open one’s eyes

faith; treaty,
proof, credit
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will be delivered up to the Gentiles, will be mocked, treated shamefully, and spit
on. They will scourge and kill him. On the third day, he will rise again.” They
understood none of these things. This saying was hidden from them, and they
didn’ t understand the things that were said. As he came near Jericho, a certain
blind man sat by the road, begging. Hearing a multitude going by, he asked what
this meant. They told him that Jesus of Nazareth was passing by. He cried out,
«Jesus, you son of David, have mercy on me!” Those who led the way rebuked
him, that he should be quiet; but he cried out all the more, «You son of David,
have mercy on me!” Standing still, Jesus commanded him to be brought to him.
When he had come near, he asked him, «What do you want me to do?” He said,
«Lord, that I may see again.” Jesus said to him, «Receive your



TA EYATTEAIA 435

vocabulary

aivog story, praise

&xohovOéw follow

avofAéntw look up; gain sight, open
one’s eyes

oLépyopan pierce, traverse
Eumpocbey before (time, space)
NAxio time of life, contemporaries
®oTaAV® unyoke; destroy ~loose
Topoxeijua on the spot

TAovoLog wealth ~plutocrat
Tpoteéyw run forth, outrun
TTwY0g poor, beggarly ~pudendum
ouepov today

omebdw ‘push on,” get going, hurry
~repudiate

Odmodeixvopt (VD) show, trace out
bTodéyopot welcome, accept, suffer
~doctrine



436

TA EYATTEAIA 3.18

YKat mapaypijpa dvéBreder, kat nrolovber adTd
doéalwv Tov Bedv. kal mwas o Aaos dwv Edwkev alvor TG

Oem.
AOYKAN 19

1 5 > 2 > >
Kat eloeNfwv dujpxero v Tepixdd.  “kat dov avip
s g ’ ~ \ 5 \ 5 > ’
OVOUaTL KAAOUUEVOS Zakxalos, Kal aUTOS NV APXLTEAWV)S
\ 5\ ’ . 3 \ S > ~ \ > ~ ’
Kal avTos mAovowos® “kal e€lnTer detv Tov ‘Inootv Tis
> \ > > 7 > \ ~ v ¢/ ~ ¢ 14
€oTw, Kal ovk MOUvaTo amo Tob GxAov OTL TR MAkig
\ 3 4 \ \ > \ v > 7 RN
ULKPOS Nv. “kal Tpodpauwy els To éumpoollev avéfn €mt
4 ¢/ 4 > ’ ¢/ > 14 4 /
ovkopopéar wa 10y avTov, 6Tt €xelvns MueAlev diépyeabad.
5 € o > > e 3 ~ %5
kal ws N\ev éml Tov Témov, avaBAéfias o ‘Inoods elmev
\ > ’ ~ 4 4 4 \
mpos avTov' ZLakxale, omevoas katdfnli, onuepov yap
> ~ £y ~ ~ 6 \ ’ ’ \
€V T® olkw ooV O€l pe pelval. "Kal omevoas KatePn, kal
e ’ 5\ ’ 7 Q7 ’ ’
vmedéaTo avTov xYaipwy. 'kal dovTes wavTes dieydyyvlov

Aéyovtes 67t [lapa auapTwld avdpl elonjhlev kaTalioar.

$TZrabeis 8¢ Zaryaios elmev mpos Tov kipiov Idod Td

NuUloLd LoV TV VTaPXOVTWY, KUPLE, TOLS TTWXOLS OidWUL,



TA EYATTEAIA 437

|on the spot look up; gain sight/follow
open one’s eyes

story,
praise

pierce,
traverse
[wealth |seek
mob, crowd; trou-time of life, con-
ble temporaries
|small [run forth, outrun before (time|go up, embark
space)
pierce,
traverse
look up; gain sight,
open one’s eyes
‘push on,’|go down [today
get going,
hur
4 ‘push on,’|go down
get going,
. hurry
[rejoice
unyoke;
destroy
[there is poor,

beggarly



438 TA EYAITEAIA 3.18

sight. Your faith has healed you.” Immediately he received his sight and followed
him, glorifying God. All the people, when they saw it, praised God.

Luke 19

He entered and was passing through Jericho. There was a man named Zacchaeus.
He was a chief tax collector, and he was rich. He was trying to see who Jesus was,
and couldn’ t because of the crowd, because he was short. He ran on ahead and
climbed up into a sycamore tree to see him, for he was going to pass that way. When
Jesus came to the place, he looked up and saw him, and said to him, «Zacchaeus,
hurry and come down, for today I must stay at your house.” He hurried, came
down, and received him joyfully. When they saw it, they all murmured, saying,
«He has gone in to lodge with a man who is a sinner.” Zacchaeus stood and said
to the Lord, «Behold, Lord, half of my goods I give to the poor.
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vocabulary

avagoaive reveal, shine ~phenomenon
Baoiieto noblewoman

BaoiAstog kingly

BaotAedm be king

&yyVg near

émavépyopot return; ascend
edyevyg well born

ptoém (1) hate, wish to prevent
~misogyny

WY& mina

omiow backwards, later in time, after

439

(+gen)

Topoxofjua on the spot
npootiOnut add; impose; (mp) agree;
side with ~thesis

ofuepov today

ovxopavtéw () harass, quibble,
blackmail

ocwtnela saving, preservation
tetparmAdog fourfold ~trapezoid
0TO0TEEQP® turn around, go back
~atrophy
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harass,  quibblejrepay

blackmail
[today
|seek
add; impose; (mp)
agree; side with
[near
|on the spot [reveal, shine
[well born
[place |go back
ten born enslaved, [ten
servile
mina
townsman, free-fhate
man, compatriot
|[send; put on clothes lafter, back
|be king

return;
ascend

|[sound, speak
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If I have wrongfully exacted anything of anyone, I restore four times as much.”
Jesus said to him, «Today, salvation has come to this house, because he also is
a son of Abraham. For the Son of Man came to seek and to save that which
was lost.” As they heard these things, he went on and told a parable, because he
was near Jerusalem, and they supposed that God’ s Kingdom would be revealed
immediately. He said therefore, «A certain nobleman went into a far country to
receive for himself a kingdom and to return. He called ten servants of his and
gave them ten mina coins, and told them, ‘Conduct business until I come.” But his
citizens hated him, and sent an envoy after him, saying, ‘We don’ t want this man
to reign over us.” «When he had come back again, having received the kingdom,
he commanded these servants, to whom he had given
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vocabulary

amoxepat be stored up, put aside
&pYbpLov small coin

ENGyroTog smallest, shortest, fewest
éEovoia authority, office

gmavinut let go, relax

0=pilw reap, harvest

xpivov lily

wvé& mina

Tapoyiyvopot be beside, attend
~genus

motog faithful; trustworthy
omeipw sow ~diaspora

T6xog childbirth ~oxytocin
Tpamelo a table ~trapezoid
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born enslaved,
servile
|be beside, attend
mina ten
born
servile
faithful; authority,
trustworthy office
|second mina
mina
be stored up, scare,
put aside away
raise, win
SOW
[mouth
born enslaved,
servile
reap, |[sow
harvest
|small coin |a table

TA EYATTEAIA

[small coin

[mina

|stand, be present
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enslaved |smallest, short-

est, fewest

mina

scare

reap,
harvest

oppressed; knavish;
useless

[raise, win

|childbirth
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the money, to be called to him, that he might know what they had gained by
conducting business. The first came before him, saying, ‘Lord, your mina has
made ten more minas.” «He said to him, ‘Well done, you good servant! Because
you were found faithful with very little, you shall have authority over ten cities.’
«The second came, saying, ‘Your mina, Lord, has made five minas.” «So he said
to him, ‘And you are to be over five cities.” Another came, saying, ‘Lord, behold,
your mina, which I kept laid away in a handkerchief, for I feared you, because
you are an exacting man. You take up that which you didn’ t lay down, and reap
that which you didn’ t sow.” «He said to him, ‘Out of your own mouth I will
judge you, you wicked servant! You knew that I am an exacting man, taking up
that which I didn’ t lay down and reaping that which I didn’ t sow. Then why
didn’ t you deposit my money in the bank, and at my coming, I might have earned
interest on it?’ He said to those who stood by, ‘Take the mina
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vocabulary ®oTUoQALL slaughter

Gelpw raise, win ~aorta oy village

dpoapioxw join, fit, furnish ~arthritis wvé mina

Baotiebw be king mdAog (f) foal ~foal

glaio olive, olive tree ~olive TWTOTE never

Eumpoobzey before (time, space) Omayw lead under the yoke, lead away
¢pwTaw ask about something from ~demagogue

o0l set, sit, alight, set up ~sit xoeto need, use
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mina [ten  |mina

[ten  |mina

lexcept [hated, distasteful
be kin: thus
g
|slaughter [before (time, space)

before (time/go up, embark

space)
|mountain |olive |send; put on clothes
[village
[foal
never set, sit, alight, setrelease
up
lask [release
[need, use

|send; put on clothes

449



450 TA EYAITEAIA 3.19

away from him and give it to him who has the ten minas.” «They said to him,
‘Lord, he has ten minas!” ‘For I tell you that to everyone who has, will more be
given; but from him who doesn’ t have, even that which he has will be taken away
from him. But bring those enemies of mine who didn’ t want me to reign over
them here, and kill them before me.’” Having said these things, he went on ahead,
going up to Jerusalem. When he came near to Bethsphage and Bethany, at the
mountain that is called Olivet, he sent two of his disciples, saying, «Go your way
into the village on the other side, in which, as you enter, you will find a colt tied,
which no man has ever sat upon. Untie it and bring it. If anyone asks you, ‘Why
are you untying it?’ say to him: ‘The Lord needs it.”” Those who were sent went
away and found things just as
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vocabulary

oivéw praise, assent, acquiesce in
ddaoxadog teacher

éhaia olive, olive tree ~olive
gmippinte throw on

gmittpdw honor, blame

tpétiov toga, cloth

xatéfoots -swg (f) way down

xAoiw weep

%p&Zw croak, scream

At@cog made of stone ~monolith
AiBog (f) stone ~monolith
n@dAog (f) foal ~foal

oLOTAw be silent

xoela need, use
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[release [foal
[release [foal
[need, use
[throw on toga,
cloth
[foal
toga,
cloth
|[way down |[mountain |olive
numerical [rejoice praise,
superiority assent
[peace
[mob, crowd; trouble
[teacher [honor, blame
to separate; reject; (mp)
answer, defend oneself
|be silent croak,

scream

[weep
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he had told them. As they were untying the colt, its owners said to them, «Why
are you untying the colt?” They said, «The Lord needs it.” Then they brought
it to Jesus. They threw their cloaks on the colt and sat Jesus on them. As he
went, they spread their cloaks on the road. As he was now getting near, at the
descent of the Mount of Olives, the whole multitude of the disciples began to rejoice
and praise God with a loud voice for all the mighty works which they had seen,
saying, «Blessed is the King who comes in the name of the Lord! Peace in heaven,
and glory in the highest!” Some of the Pharisees from the multitude said to him,
«Teacher, rebuke your disciples!” He answered them, «I tell you that if these were
silent, the stones would cry out.” When he came near, he saw the city and wept
over it, saying,
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vocabulary

&nut blow

Goytepels -wg (m) arch-priest
yooappatede -og (m) clerk,
schoolmaster

ExPaAle throw out, fell, let fall
~ballistic

éxxpepdvvopt (0) hang from, by
gmioxony oversight, officer
xo07Tw hide, cover ~cryptic

AoTig -ob¢ (m, 3) bandit
Antotog lootable ~lucre

AnoTig -0d (m, 1) bandit

AiBog (f) stone ~monolith
mévrobey from all directions
TEPXUXAOW encircle

TOA® sell

omiAotov grotto, cavern
ouvéyw keep together, constrain
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[peace hide, leye be  present,
cover have arrived

[hated, distasteful

lencircle [from all directions
|child

throw, re-stone |stone

lease, use

u

4 oversight,
officer

throw out,
fell, let fall

[sell

grotto,

cavern

[teach
larch-priest clerk, school-seek

master

[hang from, by

[teach
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«If you, even you, had known today the things which belong to your peace! But
now, they are hidden from your eyes. For the days will come on you when your
enemies will throw up a barricade against you, surround you, hem you in on every
side, and will dash you and your children within you to the ground. They will
not leave in you one stone on another, because you didn’ t know the time of your
visitation.” He entered into the temple and began to drive out those who bought
and sold in it, saying to them, «It is written, ‘My house is a house of prayer,” but
you have made it a ‘den of robbers’!” He was teaching daily in the temple, but the
chief priests, the scribes, and the leading men among the people sought to destroy
him. They couldn’ t find what they might do, for all the people hung on to every
word that he said.

Luke 20

On one of those days, as he was teaching
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vocabulary direct, stop ~station

Goytepeds -we (m) arch-priest 760y from where?

yooppartedg -og (m) clerk, molog what kind

schoolmaster cuAdoyilopot count up; infer;
éxdidwpt hand over ~donate recapitulate

¢Eovota authority, office @uTebw plant, grow, cause, prepare

gpiotnut set; (mp) come/be near, ~physics
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set; (mp) come/be near, di-

rect, stop
larch-priest |clerk, schoolmaster lelder
what |authority,
kind |office
authority,
office
to separate; reject; (mp)
answer, defend oneself
count up; infer;
recapitulate
[prophet
to separate; reject; (mp) an-from where?
swer, defend oneself
[what kind
authority,
office
plant,  grow, [hand over

cause, prepare
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the people in the temple and preaching the Good News, the priests and scribes
came to him with the elders. They asked him, «Tell us: by what authority do you
do these things? Or who is giving you this authority?” He answered them, «I also
will ask you one question. Tell me: the baptism of John, was it from heaven, or
from men?” They reasoned with themselves, saying, «If we say, ‘From heaven,” he
will say, ‘Why didn’ t you believe him?’ But if we say, ‘From men,’ all the people
will stone us, for they are persuaded that John was a prophet.” They answered
that they didn’ t know where it was from. Jesus said to them, «Neither will I tell
you by what authority I do these things.” He began to tell the people this parable:
«A man planted a vineyard and rented it out to some farmers,
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vocabulary éxBoArw throw out, fell, let fall
&yarytog beloved ~ballistic

&modnuéw be absent, abroad EuPAéTo face, look at

amodoxtpnale reject évtpémw heed ~trophy

&t (1) insult, dishonor ¢Eamooté e dismiss, discharge
arTpbo (i) dishonor %evdg empty, vain

Yewpyéw farm, till land AtBog (f) stone ~monolith

YewpYdg farming npootiOnut add; impose; (mp) agree;

0€pw skin, flay ~tear side with ~thesis
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[be absent, abroad sufficient; fit,

empowered
|send; put on clothes [farming born enslaved,
servile
wrist; [farming
fruit,
dis gsrsa’un |skin, flay |empty, vain add; impose; (mp)
discharge agree; side with
born enslaved, |skin, flay
servile
dismiss, lempty, vain ¢ |add; impose;|third
discharge (mp) agree;
side with
throw out,
fell, let fall
[beloved lequal [heed
[farming
kill
throw out,
fell, let fall
[kill
[farming

[face, look at

|stone [reject
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and went into another country for a long time. At the proper season, he sent a
servant to the farmers to collect his share of the fruit of the vineyard. But the
farmers beat him and sent him away empty. He sent yet another servant, and they
also beat him and treated him shamefully, and sent him away empty. He sent yet
a third, and they also wounded him and threw him out. The lord of the vineyard
said, “What shall I do? I will send my beloved son. It may be that seeing him,
they will respect him.” «But when the farmers saw him, they reasoned among
themselves, saying, ‘This is the heir. Come, let’ s kill him, that the inheritance may
be ours.” Then they threw him out of the vineyard and killed him. What therefore
will the lord of the vineyard do to them? He will come and destroy these farmers,
and will give the vineyard to others.” When they heard that, they said, «May that
never be!” But he looked at them and said, «Then what is this that is written,
‘The stone which the builders
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vocabulary

GoyLeEeds -w¢ (m) arch-priest
yooppartedg -og (m) clerk,
schoolmaster

Ywvio corner, angle

dLdaorolog teacher

eix@v -6vog (f, 3) image, likeness
g€t go forth; is possible ~ion
gEovoia authority, office
gmepTaw consult, ask

émBdAlew throw upon, head for
~ballistic

gmiypaQ] inscription

ETLYPG@w scratch, graze ~photograph
gmhopPave take, attack, seize
yep®v -6vog (m, 3) leader, guide,

467

chief ~hegemony

®oTOVOEW notice, realize, learn
AiBog (f) stone ~monolith

Axpdied winnow

oixodopéw build, build a house
60p06¢ upright, straight; correct, just
~orthogonal

6006w stand up

moavovpylo villainy

toivuy well, then

Oroxpivopon (1) answer; pretend
@opéw frequentative of @épw, to carry
~bear

@6pov forum

@O6pog tribute, revenue
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build, build a head,; corner,
house height angle
[fall |stone
[fall [winnow
|seek clerk, schoolmaster  |arch-priest |throw upon

answer; pretend

authority, [leader
office
[teacher

[face
[teach

notice, realize,
learn

scare,  scare
away

|send; put on clothes

[hand over
|consult, ask
[teach

[truth

[villainy

image,
likeness

to separate; reject; (mp)
answer, defend oneself

[well, then

469
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rejected was made the chief cornerstone’? Everyone who falls on that stone will be
broken to pieces, but it will crush whomever it falls on to dust.” The chief priests
and the scribes sought to lay hands on him that very hour, but they feared the
people— for they knew he had spoken this parable against them. They watched
him and sent out spies, who pretended to be righteous, that they might trap him
in something he said, so as to deliver him up to the power and authority of the
governor. They asked him, «Teacher, we know that you say and teach what is
right, and aren’ t partial to anyone, but truly teach the way of God. Is it lawful for
us to pay taxes to Caesar, or not?” But he perceived their craftiness, and said to
them, «Why do you test me? Show me a denarius. Whose image and inscription
are on it?” They answered, «Caesar’ s.” He said to them, «Then give to Caesar
the things that are
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vocabulary

avttAéyw contradict, oppose

Youéw marry, take as a lover ~bigamy
dtddonalog teacher

évavtiov opposite, facing

¢EavioTnut raise, bring/send out
EmepwTaw consult, ask

EmhopPave take, attack, seize

loxdw be strong; win

xoToAptove leave behind, abandon
Tpocépyopot come forward, surrender,
come in

ofira -tog (n, 3) a thing said

otydw (1) be silent

OoTepov later

®oadtwg in the same way
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|be strong; win la thing said

[marvel

|be silent come forward, sur-
render, come in
contradict, |consult, ask
oppose
[teacher write;
scratch
raise, bring/send
out
|seed seven
|second [third [in the same way
|seven leave behindchild
abandon
seven
[life force

marry, take
as a lover

[life force

473
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Caesar’ s, and to God the things that are God’ s.” They weren’ t able to trap him in
his words before the people. They marveled at his answer and were silent. Some
of the Sadducees came to him, those who deny that there is a resurrection. They
asked him, «Teacher, Moses wrote to us that if a man’ s brother dies having a
wife, and he is childless, his brother should take the wife and raise up children for
his brother. There were therefore seven brothers. The first took a wife, and died
childless. The second took her as wife, and he died childless. The third took her,
and likewise the seven all left no children, and died. Afterward the woman also
died. Therefore in the resurrection whose wife of them will she be? For the seven
had her as a wife.” Jesus said to them, «The children of this age marry and are
given in marriage. But those who are considered worthy to attain to that age and
the resurrection from the dead neither marry nor are given
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vocabulary

Bérog (f) thorn

Youéw marry, take as a lover ~bigamy
yooappatede -og (m) clerk,
schoolmaster

dLdaororog teacher

EmepwTdm consult, ask

g A0 (f, 2) dawn ~Eocene
unvdw disclose, betray, accuse
weptatéw walk around
Tpooéyw direct to; think about
GTOAY equipment
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marry, take

as a lover
[rouse |corpse

disclose, be- [thorn

tray, accuse
to separate; reject; (mp) |clerk, schoolmaster
answer, defend oneself

[teacher [no more |dare |consult, ask
[how? why?
[right-hand
[hated, distasteful
[how? why?

|clerk, schoolmaster

|walk around lequipment ¢ [love
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in marriage. For they can’ t die any more, for they are like the angels and are
children of God, being children of the resurrection. But that the dead are raised,
even Moses showed at the bush, when he called the Lord ‘The God of Abraham,
the God of Isaac, and the God of Jacob.” Now he is not the God of the dead, but of
the living, for all are alive to him.” Some of the scribes answered, «Teacher, you
speak well.” They didn’ t dare to ask him any more questions. He said to them,
«Why do they say that the Christ is David’ s son? David himself says in the book
of Psalms, ‘The Lord said to my Lord, «Sit at my right hand, until I make your
enemies the footstool of your feet.”” «David therefore calls him Lord, so how is
he his son?” In the hearing of all the people, he said to his disciples, «Beware of
those scribes who like to walk in long robes, and love greetings in the
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vocabulary

&yopa open assembly; place of, speech
in ~agora

avofAéntw look up; gain sight, open
one’s eyes

avadnpo -tog (n, 3) consecrated gift
~thesis

Blog life ~biology

dcimtvoy meal, food

detmvog meal, food

ot3donalog teacher

EmepwTam consult, ask

Ozwpéw be sent to consult an oracle;
observe, contemplate

®oTaAV® unyoke; destroy ~loose
xotecliey devour ~eat

479

xoopéw marshal, array ~cosmos
AemTog thin

AtBog (f) stone ~monolith
TEVLYPOG poor ~osteopenia
TEPLooedW be supernumerary, abound
TePLocog prodigious, superfluous
TAoVotog wealth ~plutocrat
TPOGEVYOUOL pray, Vow

mpdéQaoctg -cwg (f) pretext; motive;
prediction ~fame

TTWY0g poor, beggarly ~pudendum
xoo widow ~heir

xfipog bereaved ~heir

XMEow make a widow of, make
desolate ~heir
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|assembly

|devour
building, pretext; motive; pre-pray, vow
house diction

prodigious, su-
perfluous

look up; gain sight,
open one’s eyes

|gift [wealth [poor
there |thin true;
careful
poor,
beggarly

be supernumer-
ary, abound

|gift

[life

|stone

be sent to consult an
oracle; observe, con-

template
stone

consecrated giftjmarshal,
array

throw, release,stone
use up

[unyoke; destroy

|consult, ask [teacher
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marketplaces, the best seats in the synagogues, and the best places at feasts; who
devour widows’ houses, and for a pretense make long prayers. These will receive
greater condemnation.”

Luke 21

He looked up and saw the rich people who were putting their gifts into the treasury.
He saw a certain poor widow casting in two small brass coins. He said, «Truly I
tell you, this poor widow put in more than all of them, for all these put in gifts for
God from their abundance, but she, out of her poverty, put in all that she had to
live on.” As some were talking about the temple and how it was decorated with
beautiful stones and gifts, he said, «As for these things which you see, the days
will come in which there will not be left here one stone on another that will not be
thrown down.” They asked him, «Teacher, so when will these things be? What is
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vocabulary

avOiotnut face, make a stand ~station
&vTAéyw contradict, oppose

&mbyw lead away, back ~demagogue
amofaive leave, get off; turn out
~basis

amoloyéopon defend one’s conduct
BoaoiAeta noblewoman

BaoiAstog kingly

gvexev because, that

émBdAlew throw upon, head for
~ballistic

MYepodv -6vog (m, 3) leader, guide,
chief ~hegemony

483

Apég (1, f) famine

Aotpog plague

propTHELoy testimony, proof
oriow backwards, later in time, after
(+gen)

mAavbe lead astray; (mp) wander
~plankton

TTOEW scare

octopdg shaking

onu.etov sign

copta skill; wisdom ~sophistry
@uloxy guard, prison, watch
~phylactery
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|sign [whenever

lead astray;
(mp) wander

lafter, back [whenever
|scare
lend
|tribe [tribe
|shaking
[famine [plague
lsign before,
forward
[throw upon
|chase [hand over guard,
prison,
watch
[lead away, back [leader |because, that
leave, get off; testimony,
turn out proof
|defend one’s conduct
[mouth skill;
wisdom

[face, make a stand
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the sign that these things are about to happen?” He said, «Watch out that you
don’ t get led astray, for many will come in my name, saying, ‘I am he,” and,
‘The time is at hand.” Therefore don’ t follow them. When you hear of wars
and disturbances, don’ t be terrified, for these things must happen first, but the
end won’ t come immediately.” Then he said to them, «Nation will rise against
nation, and kingdom against kingdom. There will be great earthquakes, famines,
and plagues in various places. There will be terrors and great signs from heaven.
But before all these things, they will lay their hands on you and will persecute
you, delivering you up to synagogues and prisons, bringing you before kings and
governors for my name’ s sake. It will turn out as a testimony for you. Settle it
therefore in your hearts not to meditate beforehand how to answer, for I will give
you a mouth and wisdom which all your adversaries will not be able to withstand
or to contradict. You
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vocabulary

amopia difficulty, bottleneck ~pierce
&oTpov star

dyot as far as (+gen); until
Yoot -€pog (f) belly ~gastric
yoveig -og (m) parent

MAtog sun

Mo noise

Oavatdo kill ~euthanasia
00(E hair ~tresses

xtTdopat acquire, possess
®UXAEw carry on wheels ~cycle

®U%AOW circle, encircle

ptoém (1) hate, wish to prevent
~misogyny

6pY" urge, impulse; anger
Toatéopon eat, drink ~pastor
Tatéw trample ~peripatetic
mipwAnue fill (+gen.) ~plenum
eV moon

onuetov sign

ouyyevedg inborn, kin to
ovyyevig inborn, kin to
ouvvoyi a coming together
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[hand over [parent
kill
[hate
[hair head;
height
|soul; life
[whenever larmy camp
|mountain
[place
|fill (+gen.) |write; scratch
[belly
[necessity urge,
impulse;
anger
[fall [mouth
as far agfill, fulfill
(+gen);
. until
|sign |sun [moon
|star |a coming together |difficulty, noise

bottle-
neck
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will be handed over even by parents, brothers, relatives, and friends. They will
cause some of you to be put to death. You will be hated by all men for my name’
s sake. And not a hair of your head will perish. «By your endurance you will win
your lives. «But when you see Jerusalem surrounded by armies, then know that its
desolation is at hand. Then let those who are in Judea flee to the mountains. Let
those who are in the middle of her depart. Let those who are in the country not
enter therein. For these are days of vengeance, that all things which are written
may be fulfilled. Woe to those who are pregnant and to those who nurse infants
in those days! For there will be great distress in the land and wrath to this people.
They will fall by the edge of the sword, and will be led captive into all the nations.
Jerusalem will be trampled down by the Gentiles until the times of the Gentiles
are fulfilled. «There will be signs in the sun, moon, and stars; and on the earth
anxiety of nations, in perplexity for the roaring of the sea
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vocabulary

amodpiyw (D) faint; get dry
Bapéw be heavy with ~baritone
BooiAeta noblewoman
BaoiAetog kingly

3év3pov tree

otott because; that

€YYVg near

éralpo lift, raise ~heresy
¢mdpoartog (o) accursed
gmépyopot approach, arrive
fdg @6 (f, 2) dawn ~Eocene

0¢pocg -coc (n, 3) summer ~thermos
©édyn strong drink, drunkenness
punmote absolutely never

ve@ély cloud, fog ~nebula

oixéw inhabit ~economics
oixovpévy inhabited

TOPEPYONOL Pass, escape
TPOoBA&AA® throw before; propose;
(mp) pretend, abandon, nominate
~ballistic

Tpooéyw direct to; think about
ouxéa -7ig (D) fig tree
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[faint; get dry

[fear approach,
arrive
|cloud, fog
head; [because; that
height
fig tree
[tree when-{throw before;  prosee, look at
ever [pose; (mp) pretend,
abandon, nominate
[near summer
[whenever near

pass, |birth, race
escape

[pass, escape

[pass, escape

direct to;

absolutely [be heavy with
think about |

never

strong drink,
drunkenness
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and the waves; men fainting for fear and for expectation of the things which are
coming on the world, for the powers of the heavens will be shaken. Then they will
see the Son of Man coming in a cloud with power and great glory. But when these
things begin to happen, look up and lift up your heads, because your redemption
is near.” He told them a parable. «See the fig tree and all the trees. When they
are already budding, you see it and know by your own selves that the summer is
already near. Even so you also, when you see these things happening, know that
God’ s Kingdom is near. Most certainly I tell you, this generation will not pass
away until all things are accomplished. Heaven and earth will pass away, but my
words will by no means pass away. «So be careful, or your hearts will be loaded
down with carousing, drunkenness, and cares of this life, and that day
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vocabulary

aypvmvéwm lie awake
ai@vidtog unforeseen, sudden
avarpéw take up ~heresy
GotOpém to count ~arithmetic
aptOpo6g number

Goytepeds -we (m) arch-priest
oOACopou live, lodge at
yoappatede -og (m) clerk,
schoolmaster

éx@edyw flee from, escape ~fugitive
éhaia olive, olive tree ~olive
gumpooley before (time, space)

€opt1 holiday, feast

éniotopot know how, understand
~station

épiotnue set; (mp) come/be near,
direct, stop ~station

umayw lead under the yoke, lead away
from ~demagogue
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unforeseen,
sudden
|sit
[face [lie awake
[flee
|before (time, space)
[teach
live, lodge [mountain |olive
at
holiday,
feast
seek larch-priest clerk, schoolmas-how? [take up
ter why?
scare, scare
away
[twelve |arch-priest

lhow? why?  |hand over
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will come on you suddenly. For it will come like a snare on all those who dwell
on the surface of all the earth. Therefore be watchful all the time, praying that you
may be counted worthy to escape all these things that will happen, and to stand
before the Son of Man.” Every day Jesus was teaching in the temple, and every
night he would go out and spend the night on the mountain that is called Olivet.
All the people came early in the morning to him in the temple to hear him.

Luke 22

Now the feast of unleavened bread, which is called the Passover, was approaching.
The chief priests and the scribes sought how they might put him to death, for
they feared the people. Satan entered into Judas, who was also called Iscariot, who
was counted with the twelve. He went away and talked with the chief priests and
captains about how he might deliver him
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vocabulary 00w (D) rush; sacrifice ~00w
&xolovéw follow XEQAULOV jar

&pYbpLov small coin oix0deomdTNg -0ov (M, 1) steward

&tep without, apart from ~Sp.~sin 6mov where

Bootalw raise; handle 700 where?

deixvopt (D) show, point out otépvupt (D) smooth out

del&Lg proof, display cuVOVTAE encounter

ddaoxalog teacher ouvtiOnut hearken, mark ~thesis
gtopalem get ready umayw lead under the yoke, lead away

edxatpio convenience; wealth from ~demagogue
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[rejoice [hearken, mark [small coin
|seek convenience; [hand over

'wealth

withoufmob, crowd; trouble

apart
f
ik [rush; sacrifice
|get ready
|where? |get ready
liar
ollow uilding,
foll building
house
|steward building,
house
[teacher [where? |[where
|[smooth out [there|get ready

|send; put on clothes

raise;
handle
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to them. They were glad, and agreed to give him money. He consented and sought
an opportunity to deliver him to them in the absence of the multitude. The day
of unleavened bread came, on which the Passover must be sacrificed. Jesus sent
Peter and John, saying, «Go and prepare the Passover for us, that we may eat.”
They said to him, «Where do you want us to prepare?” He said to them, «Behold,
when you have entered into the city, a man carrying a pitcher of water will meet
you. Follow him into the house which he enters. Tell the master of the house,
‘The Teacher says to you, «Where is the guest room, where I may eat the Passover
with my disciples?””” He will show you a large, furnished upper room. Make
preparations there.” They went, found things as Jesus had told
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vocabulary é¢mtBopia (D) desire, thing desired
&pmedog (f) vine Etolpdlew get ready

avaminte fall back g Ao0e (f, 2) dawn ~Eocene
&m60TONOG Messenger xovog new, fresh, strange

&prog bread, loaf »AGw break, break off ~iconoclast
BoaotiAeta noblewoman 6ptlw divide; ordain, define ~horizon
BaoiActog kingly wttog fat, rich, fertile ~pine

deixvopt (0) show, point out TTOTNPLOY cup

dsimvéw eat, dine Tpamelo a table ~trapezoid

¢mBupéw (D) wish, covet ®ooVTG in the same way
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|get ready sea-  |fall back
son,
time
|[messenger
[wish, covet
before,
forward
[fill, fulfill
cup
vine
[bread break,
break off
body,
person,
thing
|cup [in the same way leat, dine
|cup [new, fresh, strange [blood
lexcept
[hand over |a table
divide; or-

dain, define

lexcept [hand over
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them, and they prepared the Passover. When the hour had come, he sat down with
the twelve apostles. He said to them, «I have earnestly desired to eat this Passover
with you before I suffer, for I tell you, I will no longer by any means eat of it until
it is fulfilled in God’ s Kingdom.” He received a cup, and when he had given
thanks, he said, «Take this and share it among yourselves, for I tell you, I will not
drink at all again from the fruit of the vine, until God’ s Kingdom comes.” He
took bread, and when he had given thanks, he broke and gave it to them, saying,
«This is my body which is given for you. Do this in memory of me.” Likewise,
he took the cup after supper, saying, «This cup is the new covenant in my blood,
which is poured out for you. But behold, the hand of him who betrays me is with
me on the table. The Son of Man indeed goes as it has been determined, but woe
to that man through whom he is betrayed!” They



TA EYATTEAIA 507

vocabulary

avaxepat be dedicated, be put up
Baoiieto noblewoman

BaoiAstog kingly

Staxovéw (&) serve, minister to
otopéve continue, persevere
dtatifnut arrange; set out goods for
sale ~thesis

éxAelmw leave out, pass over
gEotéw demand ~etiology
EMLoTPEP®L turn towards ~atrophy

gdepYétng -ov (m, 1) benefactor
0povog seat, chair, throne ~throne
xofinue () speed down upon; take
down ~jet

xofe burn ~caustic

xotémut pass the night; put to sleep
7éte when?

oitog grain, bread, food ~parasite
otnoilw fix, plant ~stereo
Tpamelo a table ~trapezoid

@uAY () tribe, military unit
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young; neuter:

recently

be dedicated
be put up

continue,
persevere

arrange; set out
goods for sale

[tribe  [|separate

turn towards

TA EYATTEAIA

[tribe
|benefactor
serve,
minister to
, serve, be dedicated,
minister to be put up
serve,

minister to

arrange; set out
goods for sale

|drink |a table
|chair [twelve
|demand
grain,
bread,

food
leave out, pas
over

faith; treaty,
proof, credit

?

[fix, plant
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began to question among themselves which of them it was who would do this thing.
A dispute also arose among them, which of them was considered to be greatest.
He said to them, «The kings of the nations lord it over them, and those who have
authority over them are called ‘benefactors.” But not so with you. Rather, the
one who is greater among you, let him become as the younger, and one who is
governing, as one who serves. For who is greater, one who sits at the table, or one
who serves? Isn’ t it he who sits at the table? But I am among you as one who
serves. «But you are those who have continued with me in my trials. I confer on
you a kingdom, even as my Father conferred on me, that you may eat and drink
at my table in my Kingdom. You will sit on thrones, judging the twelve tribes of
Israel.” The Lord said, «Simon, Simon, behold, Satan asked to have all of you,
that he might sift you as wheat, but I prayed for you, that your faith wouldn’ t
fail. You, when once you have turned again, establish your
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vocabulary

&yop&lew do commerce ~agora
&xohovOéw follow

&vop.og lawless

&pbw wear something out
atep without, apart from ~Sp.~sin
BoAAavTiov purse

£00g £6coc (n, 3) custom, habit
~ethology

glaia olive, olive tree ~olive
gtolpog ready; fulfilled

fdg 6L (f, 2) dawn ~Eocene

tpdteov toga, cloth
AoyiCopou reckon, consider
réyorpa knife, dagger
odpotog like ~homoerotic
Tpo pouch, wallet

TOAEw sell

ouepov today

Tplg 3 times

O6dnpa -tog (n, 3) sandals
votepéw lag, be too late, fail
@uloxy guard, prison, watch
~phylactery

o11
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guard,
prison,
watch
[today
3
times
send; put . onlwithojpurse
clothes apart
fro
pouch, |[sandals lag, e too
wallet late, fail
[purse
pouch, |sell toga,
wallet cloth
|do commerce |knife
[write; scratch fulfill, pay; pf
pass: be feasible
[lawless  |reckon, lend
consider
[knife [thus
sufficient; fit,
empowered
custom, mountain
habit

|olive [follow
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brothers.” He said to him, «Lord, I am ready to go with you both to prison and to
death!” He said, «I tell you, Peter, the rooster will by no means crow today until
you deny that you know me three times.” He said to them, «When I sent you out
without purse, bag, and sandals, did you lack anything?” They said, «Nothing.”
Then he said to them, «But now, whoever has a purse, let him take it, and likewise
a bag. Whoever has none, let him sell his cloak, and buy a sword. For I tell you
that this which is written must still be fulfilled in me: ‘He was counted with
transgressors.” For that which concerns me is being fulfilled.” They said, «Lord,
behold, here are two swords.” He said to them, «That is enough.” He came out
and went, as his custom was, to the Mount of Olives. His disciples also followed
him. When he was at the place, he said to them, «Pray
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vocabulary have sex

Gywvio contest; agony AiBog () stone ~monolith
dmoomaw tear/drag away AO7cy distress

BoA1 a hit with a missile; a glance TOEUQEP serve; carry past; outdo
~ballistic TTOTNOLOY cup

Yévu youvog (n, 3) knee ~polygon TPOEPYOUOL proceed, come out
0p6pBog lump, drop, nipple TPOCEVYOWUOL Pray, Vow

i3p0¢ sweat ~exude eiAqua -tog (n, 3) kiss

%®00e0dw lie down woet as if

xotpdem put to sleep; (pass) lie down,
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[tear/drag away las if |stone |hit; glance
[knee |pray, vow
serve; carry |cup lexcept
past; outdo
|[messenger
contest; |pray, vow
agony
|[sweat las if  |[lump, drop|blood
nipple
|go down

|stand up; arouse
|distress

[lie down stand up;|pray, vow
arouse

[mob, crowd; trouble
[twelve  |proceed, come out
[love

[kiss [hand over

517
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that you don’ t enter into temptation.” He was withdrawn from them about a
stone’ s throw, and he knelt down and prayed, saying, «Father, if you are willing,
remove this cup from me. Nevertheless, not my will, but yours, be done.” An angel
from heaven appeared to him, strengthening him. Being in agony, he prayed more
earnestly. His sweat became like great drops of blood falling down on the ground.
When he rose up from his prayer, he came to the disciples and found them sleeping
because of grief, and said to them, «Why do you sleep? Rise and pray that you
may not enter into temptation.” While he was still speaking, a crowd appeared.
He who was called Judas, one of the twelve, was leading them. He came near to
Jesus to kiss him. But Jesus said to him, «Judas, do you betray the Son of Man
with a kiss?” When
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vocabulary

axolovbéw follow

dmTw set on fire; attach; mid: touch,
seize ~haptic

GpxLeEeds -wg (m) arch-priest
aOAY courtyard

aootpéw take away ~heresy
elodyw lead in ~demagogue
éxtelvow stretch out ~tend
gEovoia authority, office

Mg A0 (f, 2) dawn ~Eocene
idopon (1) cure ~pediatrician
AMotig -00g (m, 3) bandit
Antotdg lootable ~lucre

Anotig -0b (m, 1) bandit

pnéyorpa knife, dagger

EbMov piece of wood ~xylophone
od¢ obatoc (n) ear

modiox young girl, slave, prostitute
mopayiyvopot be beside, attend
~genus

Tatdoow beat (heart); strike
oxdrtog darkness, shadow ~shadow
cuAAapBave seize, capture;
understand ~epilepsy

@d&og &g (n, 3) light; salvation; (pl)
eyes ~photon
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[beat (heart); strike

|arch-priest
servile

[right-hand

to separate; reject; (mp)
answer, defend oneself

set on fire; attach; mid:|cure
touch, seize

|be beside, attend
lelder
[knife [piece of wood

|stretch out

|season, time |authority,
office

seize, capture;
understand

building,
house

larch-priest

|sit

young girlsit
slave, prostitute

born enslaved|take away

521

|beat (heart); strike

lear

larch-priest

|darkness

[lead in
[follow

|courtyard
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those who were around him saw what was about to happen, they said to him,
«Lord, shall we strike with the sword?” A certain one of them struck the servant
of the high priest, and cut off his right ear. But Jesus answered, «Let me at least
do this”— and he touched his ear and healed him. Jesus said to the chief priests,
captains of the temple, and elders, who had come against him, «Have you come
out as against a robber, with swords and clubs? When I was with you in the
temple daily, you didn’ t stretch out your hands against me. But this is your hour,
and the power of darkness.” They seized him and led him away, and brought him
into the high priest’ s house. But Peter followed from a distance. When they had
kindled a fire in the middle of the courtyard and had sat down together, Peter sat
among them. A certain servant girl saw him as he sat in the light, and looking
intently at him, said, «This man also
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vocabulary

dovéopon deny, refuse, repudiate
BAraocenuéw blaspheme, denigrate
Booxdg low, short

dépw skin, flay ~tear

otiotnut stand apart ~stand
EuPBAémo face, look at

EmepwTaw consult, ask

xAolw weep

moilw play ~pediatrician

motw hit

Topoxofjua on the spot
Txp0g sharp, bitter ~picric
ouepov today

0TPEQPW turn, veer ~atrophy
ouvayw assemble; join in battle
~demagogue

cuvéyw keep together, constrain
Tplg 3 times

woel as if
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deny,
refuse

[low, short

|stand apart |as if [season, time

[truth
|on the spot sound,
speak
[turn [face, look at
before, . formerly;sound, today 3
negated: until speak times
[weep |sharp
keep together,
constrain
|skin, flay |consult, ask
blaspheme,

denigrate

[join
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was with him.” He denied Jesus, saying, «Woman, I don’ t know him.” After a
little while someone else saw him and said, «You also are one of them!” But Peter
answered, «Man, I am not!” After about one hour passed, another confidently
affirmed, saying, «Truly this man also was with him, for he is a Galilean!” But
Peter said, «Man, I don’ t know what you are talking about!” Immediately, while
he was still speaking, a rooster crowed. The Lord turned and looked at Peter.
Then Peter remembered the Lord’ s word, how he said to him, «Before the rooster
crows you will deny me three times.” He went out, and wept bitterly. The men
who held Jesus mocked him and beat him. Having blindfolded him, they struck
him on the face and asked him, «Prophesy! Who is the one who struck you?”
They spoke many other things against him, insulting him. As soon as it was day,
the assembly of
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vocabulary

amayw lead away, back ~demagogue
Goytepels -wg (m) arch-priest
yoappatede -og (m) clerk,
schoolmaster

SLacTPEQP® twist, distort

¢pwTaw ask about something

®aTNYopEw accuse; indicate
*wAO (D) hinder, prevent
roptupio testimony, denunciation
cuVESPLov council

@06pog tribute, revenue

xocta need, use
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larch-priest |clerk, schoolmaster |lead away, back
|council
lask to separate; reject; (mp)

answer, defend oneself

|sit [right-hand

testimony, |need, use

denunciation
[mouth

|stand up; arouse numerical

superiority
accuse;
indicate

[twist, distort
[tribe hinder, tribute,

prevent revenue
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the elders of the people were gathered together, both chief priests and scribes, and
they led him away into their council, saying, «If you are the Christ, tell us.” But
he said to them, «If I tell you, you won’ t believe, and if I ask, you will in no way
answer me or let me go. From now on, the Son of Man will be seated at the right
hand of the power of God.” They all said, «Are you then the Son of God?” He
said to them, «You say it, because I am.” They said, «Why do we need any more
witness? For we ourselves have heard from his own mouth!”

Luke 23

The whole company of them rose up and brought him before Pilate. They began to
accuse him, saying, «We found this man perverting the nation, forbidding paying
taxes to Caesar, and saying that he himself is Christ,
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vocabulary

aitiog blameworthy; the cause
~etiology

aitiog blameworthy; the cause
~etiology

avaméume send up, back
Goytepeds -we (m) arch-priest
Yoappatede -oc (m) clerk,
schoolmaster

éAntile (mid, pf) hope, expect; (act)
cause to do so (rare) ~voluptuary
éEovuostia authority, office

EmepwTdm consult, ask
ETLYLYV®OOx® look upon, recognize
~gnostic

gowThw ask about something
ebTovog well-toned

Mg A0 (f, 2) dawn ~Eocene
ixdvow (&) reach, arrive at
®oTNYoPéw accuse; indicate

Alov very

onu.etov sign

otpdrevpa -tog (n, 3) army ~strategy
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lask
to separate; reject; (mp)
answer, defend oneself
|arch-priest |mob, crowd; trouble
[teach
[thus |consult, ask
[look upon, recognize authority,
office

|send up, back

[rejoice |very

(mid, pf)sign
hope, expect;
(act) cause to

|consult, ask fo Wisk) sufficient; fit,
empowered

to separate; reject; (mp) larch-priest

answer, defend oneself

clerk, school-]well- laccuse; indicate

master toned

larmy
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EE)

a king.” Pilate asked him, «Are you the King of the Jews?” He answered him,
«So0 you say.” Pilate said to the chief priests and the multitudes, «I find no basis
for a charge against this man.” But they insisted, saying, «He stirs up the people,
teaching throughout all Judea, beginning from Galilee even to this place.” But
when Pilate heard Galilee mentioned, he asked if the man was a Galilean. When
he found out that he was in Herod’ s jurisdiction, he sent him to Herod, who
was also in Jerusalem during those days. Now when Herod saw Jesus, he was
exceedingly glad, for he had wanted to see him for a long time, because he had
heard many things about him. He hoped to see some miracle done by him. He
questioned him with many words, but he gave no answers. The chief priests and
the scribes stood, vehemently accusing him. Herod with his soldiers humiliated
him and mocked him. Dressing
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vocabulary

aitiog blameworthy; the cause
~etiology

aitiog blameworthy; the cause
~etiology

avoxpdalw yell, scream
avoxpive interrogate, examine
avoaméume send up, back
oAV loose, free from ~loose
amootpéw turn back, turn off course
~atrophy

GpyLeEeds -wg (m) arch-priest
évomia -tog (n, 2) inner wall

535

€o01g clothes ~vest

gx0pn hate

®oTNYoPEw accuse; indicate
Aappdg brilliant ~lamp
modedw raise; train
meptBdAAw act: excel; mid: put on
clothing ~ballistic

TPOGPWYVEW speak to

otdotg -cwg (f) placing; faction
ouyxoAéw call together ~gallo
@6vog killing ~offend

@uloxy guard, prison, watch
~phylactery
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lexcel; don |clothes

[hate

|call together

[turn back

interrogate,
examine

accuse;
indicate

[loose, free from [yell, scream
[loose, free from

placing;
faction

guard,
prison,
watch

|speak to

[brilliant |send up, back

|arch-priest

|send up, back
[worthy

raise; train

[killing

537
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him in luxurious clothing, they sent him back to Pilate. Herod and Pilate became
friends with each other that very day, for before that they were enemies with each
other. Pilate called together the chief priests, the rulers, and the people, and said
to them, «You brought this man to me as one that perverts the people, and behold,
having examined him before you, I found no basis for a charge against this man
concerning those things of which you accuse him. Neither has Herod, for I sent you
to him, and see, nothing worthy of death has been done by him. I will therefore
chastise him and release him.” Now he had to release one prisoner to them at the
feast. But they all cried out together, saying, «Away with this man! Release to us
Barabbas!”— one who was thrown into prison for a certain revolt in the city, and
for murder. Then Pilate spoke to them again, wanting to release Jesus, but they
shouted, saying, «Crucify! Crucify him!” He said to them the third time, «Why?
What
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vocabulary

aypéw come!

G&ypog field, wild ~agriculture
aitéw ask for ~etiology

aittog blameworthy; the cause
~etiology

aitiog blameworthy; the cause
~etiology

&xohovOéw follow

ambyw lead away, back ~demagogue
atoAV® loose, free from ~loose
gmixetpon impose; shut a door
EmhopPave take, attack, seize
Opnvéw sing a dirge ~threnody

xAoiw weep

%0tAin belly; cavity

®67Tw beat, cut, strike
poaxaptog blessed

6mLe0ev behind, hereafter
Toded o raise; train

otdotg -ewg (f) placing; faction
oTawPOg stake ~station
otelpa prow; heifer ~sterile
0TPEQPW turn, veer ~atrophy
@6vog killing ~offend
@uloxy guard, prison, watch
~phylactery
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[third
raise; train [loose, free from impose; sound;
shut a door |voice
lask for
sound;
voice
[loose, free from placing; [killing
faction
guard, lask for
prison,
watch
[hand over
[lead away, back
put on, apply; (mid)
undertake, attack
|stake behind, [follow
hereafter
numerical [beat, cut, strike
superiority
|sing a dirge [turn
|daughter [weep lexcept
[weep |child
[blessed prow; belly;

heifer cavity
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evil has this man done? I have found no capital crime in him. I will therefore
chastise him and release him.” But they were urgent with loud voices, asking that
he might be crucified. Their voices and the voices of the chief priests prevailed.
Pilate decreed that what they asked for should be done. He released him who had
been thrown into prison for insurrection and murder, for whom they asked, but
he delivered Jesus up to their will. When they led him away, they grabbed one
Simon of Cyrene, coming from the country, and laid the cross on him to carry it
after Jesus. A great multitude of the people followed him, including women who
also mourned and lamented him. But Jesus, turning to them, said, «Daughters of
Jerusalem, don’ t weep for me, but weep for yourselves and for your children. For
behold, the days are coming in which they will say, ‘Blessed are the barren, the
wombs that never bore,
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vocabulary

avorpéw take up ~heresy
Gdptotepdg left-hand

Ozwpéw be sent to consult an oracle;
observe, contemplate

indetov toga, cloth

®oxodPYog causing evil ~ergonomics
%Afjpog lot; farm, inheritance; clergy
~clergy

xpowiov (&) skull

prootog nipple, breast

ENoodg dry, the land ~xeriscape
EbMov piece of wood ~xylophone
6Eog 6Eoug (n, 3) common wine;
vinegar

cpoocépyopot come forward, surrender,
come in

TPOOoEPEPW present; resemble; add
ocowtod yourself

otpatiodTng -ov (m, 1) soldier,
mercenary ~strategy

UYpPOg wet
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|breast nurture
mountain
wet  |piece of wood

|dry, the land

|causing evil

[take up
|skull [there
[right-hand [left-hand
throw, release,
use up
toga,
cloth
[lot

be sent to consult an ora-
cle; observe, contemplate

save,
preserve

come forward, sur-
render, come in

soldier,
mercenary

com- |present; resem-
mon |ble; add

'wine;

vinegar save, [yourself

preserve

545
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and the breasts that never nursed.” Then they will begin to tell the mountains,
‘Fall on us!” and tell the hills, ‘Cover us.” For if they do these things in the green
tree, what will be done in the dry?” There were also others, two criminals, led with
him to be put to death. When they came to the place that is called «The Skull”,
they crucified him there with the criminals, one on the right and the other on the
left. Jesus said, «Father, forgive them, for they don’ t know what they are doing.”
Dividing his garments among them, they cast lots. The people stood watching.
The rulers with them also scoffed at him, saying, «He saved others. Let him save
himself, if this is the Christ of God, his chosen one!” The soldiers also mocked
him, coming to him and offering him vinegar, and saying, «If you are the King of
the Jews, save yourself!” An inscription
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vocabulary

aMéw thwart, use ineffectively
dmolopBave receive, recover, take
aside, cut off ~epilepsy

dromog strange, unnatural, disgusting
BoaotiAeta noblewoman

BaoiActog kingly

Braocenuéw blaspheme, denigrate
éxAelmw leave out, pass over
€xtog sixth ~hexagon

€vatog ninth

gmiypa] inscription

gmitipdiw honor, blame

MAtog sun

g A0 (f, 2) dawn ~Eocene
®axodPYog causing evil ~ergonomics
xpepdvvopt (D) hang

vadg (o) temple, shrine ~nostalgia
Topb&detoog park

mopatiOnue put near, put at risk
~thesis

osawTod yourself

ofuepov today

oxdtog darkness, shadow ~shadow
oyilw split ~schism

oozl as if
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[inscription
[hang blaspheme,
denigrate
save, [yourself
preserve
to separate; reject; (mp) an-honor, scare,
swer, defend oneself blame scare
away
[worthy receive, recover,
take aside, cut off
strange, unnatu- remind;  (mid) re-
ral, disgusting member, turn one’s
thoughts to
[whenever &
[today
[park
las if |season, time |darkness

sea- |ninth
son,
time

leave out, passlsplit
over

sound,
speak

[temple

put near, put at
risk
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was also written over him in letters of Greek, Latin, and Hebrew: «THIS IS THE
KING OF THE JEWS.” One of the criminals who was hanged insulted him, saying,
«If you are the Christ, save yourself and us!” But the other answered, and rebuking
him said, «Don’ t you even fear God, seeing you are under the same condemnation?
And we indeed justly, for we receive the due reward for our deeds, but this man
has done nothing wrong.” He said to Jesus, «Lord, remember me when you come
into your Kingdom.” Jesus said to him, «Assuredly I tell you, today you will be
with me in Paradise.” It was now about the sixth hour, and darkness came over the
whole land until the ninth hour. The sun was darkened, and the veil of the temple
was torn in two. Jesus, crying with a loud voice, said, «Father, into your hands
I commit my spirit!” Having said this, he breathed his last. When the centurion
saw what was done, he
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vocabulary

aitéw ask for ~etiology

&owpo -tog (n, 3) land ~arable
BaoiAstog kingly

BovAevTtyig -0 (m, 1) councillor
~volunteer

gtolnblew get ready

Ozdopon look at, behold, consider
~theater

0zwpéw be sent to consult an oracle;
observe, contemplate

Ozwpia spectator, contemplation
xafopéw take down, close ~heresy
pviipa -tog (n, 3) reminder, memorial

551

~mnemonic

propov oil, perfume

évTwg really

odTw no longer

TOPOGXEDY] preparation

TEOGIEYON L await

Tpocépyopot come forward, surrender,
come in

owddv -6vog (f, 3) linen
ouvorolovBéw follow with, be related
cuvépyopon come together

TOTTw beat, smite ~stupid
0TOoTEEQP® turn around, go back
~atrophy
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[really

be sent to consult an oracle; ob-jsmite
serve, contemplate

|go back
see
[there is
lask for body,
person,
[linen thing
no [lie
longer

|go back

TA EYATTEAIA

|mob, crowd; trouble|spectator, con-

templation
[breast
follow with, be re-
lated
|councillor
[will, plan
lawait

come forward, sur-
render, come in

[take down, close

reminder,
memorial

[preparation

|come together

body,
person,

to}H,ngerfume

|get ready  |land
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glorified God, saying, «Certainly this was a righteous man.” All the multitudes
that came together to see this, when they saw the things that were done, returned
home beating their chests. All his acquaintances and the women who followed
with him from Galilee stood at a distance, watching these things. Behold, there
was a man named Joseph, who was a member of the council, a good and righteous
man (he had not consented to their counsel and deed), from Arimathaea, a city of
the Jews, who was also waiting for God’ s Kingdom. This man went to Pilate, and
asked for Jesus’ body. He took it down and wrapped it in a linen cloth, and laid
him in a tomb that was cut in stone, where no one had ever been laid. It was the
day of the Preparation, and the Sabbath was drawing near. The women who had
come with him out of Galilee followed after, and saw the tomb and how his body
was laid. They returned and prepared spices and
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vocabulary

ayeipw gather ~agora
dmayyéMw announce, order, promise
~angel

amopéw be confused, distressed
&pwpoa -toc (n, 3) land ~arable
dotpomtw flash lightning
Ba0bg high, deep ~bathysphere
€vToAf order

€o01g clothes ~vest

gtolpalom get ready
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épiotnue set; (mp) come/be near,
direct, stop ~station

Novyalw be quiet, rest

¥Aivew (1) lean, recline ~incline
AiBog (f) stone ~monolith

pvijpe -tog (n, 3) reminder, memorial
~mnemonic

6p0pog dawn

ofira -tog (n, 3) a thing said
0TO0TEEQP® turn around, go back
~atrophy
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[be quiet, rest |order

[dawn  |high, deep reminder,
memorial

|get ready [land

stone

body, be confused,
person, distressed
thing

set; (mp) come/be
near, direct, stop

|clothes |flash lightning

[lean, recline [face
[seek
[thus remind; (mid) remember,
turn one’s thoughts to
[hand over
[third |stand up; arouse

remind; (mid) rememberja thing said
turn one’s thoughts to

|go back announce, or-
der, promise



558 TA EYAITEAIA 3.23

ointments. On the Sabbath they rested according to the commandment.
Luke 24

But on the first day of the week, at early dawn, they and some others came to the
tomb, bringing the spices which they had prepared. They found the stone rolled
away from the tomb. They entered in, and didn’ t find the Lord Jesus’ body.
While they were greatly perplexed about this, behold, two men stood by them in
dazzling clothing. Becoming terrified, they bowed their faces down to the earth.
The men said to them, «Why do you seek the living among the dead? He isn’ t
here, but is risen. Remember what he told you when he was still in Galilee, saying
that the Son of Man must be delivered up into the hands of sinful men and be
crucified, and the third day rise again?” They remembered his words, returned
from the tomb, and told all these
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vocabulary

dméyw ward off, drive off, refrain, be at
some distance

amiotéw disbelieve ~stand
&m60TONOG Messenger

gvdexa eleven ~decimal

gvomia -tog (n, 2) inner wall
gENxovra sixty

ETLYLYVOoxw look upon, recognize
~gnostic

xoun village

Afjpog idle talk

opntMéo (1) associate with ~homily
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TOEAXVTTTG peek

weptatéw walk around

ofira -tog (n, 3) a thing said
otédrov 200 meters (pl also masc)
6764dLog (adj) standing upright, firm;
(pl noun) 200 meters
ocvpropebopat proceed together,
assemble ~pierce

TEEYW run, spin

umayw lead under the yoke, lead away
from ~demagogue

wocl as if
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leleven [left over

|messenger
las if  [idle talk
la thing said |disbelieve
stand up;run, spin [peek |see, look at

arouse

[marvel

[village |ward off, drive off, re-sixty
frain, be at some distance
|associate with
lagree; occur
lassociate with
proceed together, leye

assemble

[rule [look upon, recognize

[walk around

to separate; reject; (mp)
answer, defend oneself
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things to the eleven and to all the rest. Now they were Mary Magdalene, Joanna,
and Mary the mother of James. The other women with them told these things to
the apostles. These words seemed to them to be nonsense, and they didn’ t believe
them. But Peter got up and ran to the tomb. Stooping and looking in, he saw the
strips of linen lying by themselves, and he departed to his home, wondering what
had happened. Behold, two of them were going that very day to a village named
Emmaus, which was sixty stadia from Jerusalem. They talked with each other
about all of these things which had happened. While they talked and questioned
together, Jesus himself came near, and went with them. But their eyes were kept
from recognizing him. He said to them, «What are you talking about as you walk,
and are sad?” One of them, named Cleopas, answered him, «Are you the only
stranger
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vocabulary

&vonrog foolish

Goytepels -wg (m) arch-priest
Boadig slow, dull, late ~Sp.~gordo
éAntile (mid, pf) hope, expect; (act)
cause to do so (rare) ~voluptuary

évavtiov opposite, facing

éElotnue displace, transform; (+gen)
give up ~vstation

molog what kind

vmayw lead under the yoke, lead away
from ~demagogue
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[what kind
[prophet powerful,
possible
[hand over |arch-priest
(mid, pf) hope, expect;
(act) cause to do so (rare)
[third
displace, transform;
(+gen) give up
body,
person,
thing
messenger
[foolish [slow, dull, late

[prophet
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in Jerusalem who doesn’ t know the things which have happened there in these
days?” He said to them, «What things?”’ They said to him, «The things concerning
Jesus the Nazarene, who was a prophet mighty in deed and word before God and
all the people; and how the chief priests and our rulers delivered him up to be
condemned to death, and crucified him. But we were hoping that it was he who
would redeem Israel. Yes, and besides all this, it is now the third day since these
things happened. Also, certain women of our company amazed us, having arrived
early at the tomb; and when they didn’ t find his body, they came saying that they
had also seen a vision of angels, who said that he was alive. Some of us went to
the tomb and found it just like the women had said, but they didn’ t see him.” He
said to them, «Foolish people, and slow of heart to believe in all that the prophets
have spoken! Didn’ t
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vocabulary

&0poilw press close together; (mid)
muster

&pTtog bread, loaf

d@avrog disappeared ~phenomenon
Yooy painting; writing

Yooy -0b (m, 1) painter
dtavoiyw lay open, reveal

gvdexa eleven ~decimal

gmdidwut give, give with, give
reciprocally ~donate

Eomépa evening, west

xofw burn ~caustic

xataxAive (1) lay down ~incline
A& scream, clang ~klaxon
»Adw break, break off ~iconoclast
wMvw (1) lean, recline ~incline
xowuy village

Téppw forward, in the future; far
TPOGTOLEW give over to; pretend
~poet

0TO0TEEQP® turn around, go back
~atrophy



568

TA EYAITEAIA 3.24

26 > A ~ £ -~ \ \ \ > ~ )
ovxl TavTa €der mabelv TOv YpLoTOv Kal eloeNdelv els
\ ’ ) ~, 27 \ E ’ E) \ s/ \

v doav avrov; “'kal apfauevos amo Mwiocéws kat

amo TAVTWY TOV TPOPNTOV dlepurvevoer avTols €v
’ ~ ~ \ \ 3 ~ 28 \ k4

maoas Tals ypagals Ta mepl €avrov. “Kal rjyyoav
€ls TV KUY 0l €émopevovTo, Kal avTOS TPOCETON|OATO

ToppwITEPOV Topeveabal.

29 5 ~ > ¢ ~
Kat mapeBidoavro avrov Aéyovres: Mewov pel nudv,

¢/ \ 3 14 > \ \ 14 k4 € ¢ 14 \

OTL TTPOS €0Tépav €0T Kal KEKAKeY 101 1) Nuépa. Kal

~ ~ ~ \ ~
etoni\bev To0 petvar ovv avTOlS.

30 \ > 7 > ~ ~ 5\ > > ~
Kat éyévero ev 7d karakAbivar adtov per avTav
Aafov Tov dpTov €dAdynoer kal kAdoas €medidov avTols®
31 5 ~ e 5 >
avT@v O¢ dmpoixtnoav ot opbaluol kal €méyvwoav
> 7o, \ >\ L > 7 5 > > ~ 32 \
alTOV" Kal auTOS ddavTos €yévero dm aUTOV. Kal
5 \ 5 ’ . 5 o\ e ’ e ~ ’ 5
elmav wpos aAlovs® Ovxt 1) kapdia Nudv katouévy v
> e ~ e > 4 ¢ ~ > ~ 3 ~ e 4 4 ~ \
€V MUV ws ENAAeL Nulv €v T7) 00®, ws dujvoryer Muiv Tas
7 . 33 A ’ 5 A~ ~ e ’ >
ypagds; “kal avaoTavTes avTi] T Wpa VTéaTpeday €ls

> ’ e > ’ \ 1 \ \
lepovoaliu, kai edpov nlpoiouévovs Tovs €vdexa katl Tovs



TA EYAITEAIA 569

[village give over to; pre-
tend
forward, in the
future; far
levening, west lean,
recline
[lay down
[bread give, give with,
give reciprocally
[lay open, reveal leye
[burn
[lay open, reveal
|stand up; arouse |go back

press close together;eleven
(mid) muster
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the Christ have to suffer these things and to enter into his glory?” Beginning from
Moses and from all the prophets, he explained to them in all the Scriptures the
things concerning himself. They came near to the village where they were going,
and he acted like he would go further. They urged him, saying, «Stay with us, for
it is almost evening, and the day is almost over.” He went in to stay with them.
When he had sat down at the table with them, he took the bread and gave thanks.
Breaking it, he gave it to them. Their eyes were opened and they recognized him;
then he vanished out of their sight. They said to one another, «Weren’ t our hearts
burning within us while he spoke to us along the way, and while he opened the
Scriptures to us?” They rose up that very hour, returned to Jerusalem, and found
the eleven gathered together, and those who were with
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vocabulary

ayeipw gather ~agora
dmiotéw disbelieve ~stand
&pTtog bread, loaf

deixvopt (D) show, point out
€v0ade here, hither

évomia -tog (n, 2) inner wall
ggnyéopou lead forth; set out, describe
~hegemony

gmdidwut give, give with, give
reciprocally ~donate

o571

OzwpEéwm be sent to consult an oracle;
observe, contemplate

ix80¢ -og (m) fish ~ichthyology
#A&w break, break off ~iconoclast
OvTog really

éotéov bone ~osteoporosis

TTOEW scare

TopGoow mess things up ~trachea
Xo0G joy

dnAade grope blindly
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[really
lead forth; set

out, describe

[bread

|scare

be sent to consult an ora-
cle; observe, contemplate

[mess things up

|go up, embark

|grope blindly [flesh [bone

be sent to consult an ora-
cle; observe, contemplate

|show

|disbelieve lioy [marvel
here,
hither

give, give with, givelfish
reciprocally
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them, saying, «The Lord is risen indeed, and has appeared to Simon!” They related
the things that happened along the way, and how he was recognized by them in
the breaking of the bread. As they said these things, Jesus himself stood among
them, and said to them, «Peace be to you.” But they were terrified and filled with
fear, and supposed that they had seen a spirit. He said to them, «Why are you
troubled? Why do doubts arise in your hearts? See my hands and my feet, that
it is truly me. Touch me and see, for a spirit doesn’ t have flesh and bones, as
you see that I have.” When he had said this, he showed them his hands and his
feet. While they still didn’ t believe for joy, and wondered, he said to them, «Do
you have anything here to eat?” They gave him a piece of a broiled fish and some
honeycomb. He took them, and ate in front of them. He said to them, «This is
what I told you while I was still with you,
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vocabulary

avoQEpw bring up ~bear
Yooup1 painting; writing
Yoopig -0b (m, 1) painter
otavolyw lay open, reveal
otiotnut stand apart ~stand
€vdVw go into, put on

¢Eayw lead out ~demagogue
¢Eamooté e dismiss, discharge
éralpo lift, raise ~heresy

Mg A0 (f, 2) dawn ~Eocene
xa0ilw set, sit, alight, set up ~sit

®NPVo6w be a henchman, summon
people

préptug witness

TPooxVVEW kow tow to; Kiss
ocuvinut send together; hear, notice,
understand ~jet

0UTTOoTEEP® turn around, go back
~atrophy

bdog Bpoug (n, 3) height, summit
vPodo lift, exalt

X006 joy
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Ifill, fulfill

[prophet

[lay open, reveal

|stand up; arouse

(Xty.) sin

dismiss,
discharge

[lead out

|go back

be a henchman,
summon people

failure, fault,
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[write; scratch

|send together; hear
write;
scratch

fthird

[tribe

[witness

set, sit, alight,

set up

stand
apart

|go into, put on

[lift, raise

|bring up
[kow tow to; kiss

ioy
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that all things which are written in the law of Moses, the prophets, and the psalms
concerning me must be fulfilled.” Then he opened their minds, that they might
understand the Scriptures. He said to them, «Thus it is written, and thus it was
necessary for the Christ to suffer and to rise from the dead the third day, and
that repentance and remission of sins should be preached in his name to all the
nations, beginning at Jerusalem. You are witnesses of these things. Behold, I send
out the promise of my Father on you. But wait in the city of Jerusalem until you
are clothed with power from on high.” He led them out as far as Bethany, and
he lifted up his hands and blessed them. While he blessed them, he withdrew
from them and was carried up into heaven. They worshiped him and returned to
Jerusalem with great joy, and were continually in the temple, praising and blessing
God. Amen.



